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Biana, Ha ocnoBy umaHa 123. tauka 4. Ycrasa PenyGiuke Cpbuje u
wiana 150. ctas 1. Iocnosnuka Haposase cxymmune (,Cryx6enu rmacaux PC”, 6poj
20/12 - npeummhen Tekcr), moxuocn Hapomamoj cxymmrrwrum Ilpeior 3akoHa o
notephusary @uuaHcHjckor yroopa — OKBHp 3a jadame OTHOPHOCTH JIOKAIHE
uHppacTpykType, usmehy PenyGnuke Cpbuje w EBporcke WHBeCTHLMOHE OGaHKe, ¢
MPEIOTOM Jia ce, caryacHo wiany 167. Ilociosuuka Hapouue ckymmTige, qoHece mo
XHTHOM TIOCTYIIKY.

3a npeacrasuuka Biage y Haponnoj ckynmmruau oapehen je Cunuina
Manw, munucrap QuHancuja, a 3a nopepennke Jenena Tanackosuh, apkasHu cexperap
y Munucrapersy dunancuja, Ana Tpunosuh, Bpiunnan xyxkHoCTH JupekTopa Yipase
3a jaBuu ayr y Munucrapery dunancuja u Mapko Biarojesuh, Bpmmnan ayxeHOCTH
nupekTopa Kannenapuje 3a ynpaebame jaBHUM yaarambiMa.
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[TPEJJTOLI 3AKOHA
¢ O TIOTBPBUBAILY OMHAHCUICKOL YI'OBOPA - OKBUP 3A JAUAILE OTTIOPHOCTHU
JIOKAJIHE UHOPACTPYKTVYPE, USMEDY PEITYBJIMKE CPBUIE Y EBPOIICKE
WHBECTHULIMOHE BAHKE

Unau 1.

[Torephyje ce PUHAHCHJCKM YIOBOp — OxBup 3a jagarse OTIOPHOCTH JIOKaTHE
undpactpykrype, usmely PemyOmike Cpbuje m EBporcKe HHBECTHHHOHE Hamke, Koju je
notnucan y Jlykcembypry, 29. ampuna 2019. roqune 1 y Beorpaxy, 7. Maja 2019. roause, y
OpHIHHAILY Ha CHITIECKOM JE3UKY.

Unan 2.

Texcr unancujckor yrosopa - OxBHp 3a jayame OTHOPHOCTH JIOKAJIHE
uHdpacTpyKTYpe, n3mehy Peny6uke Cpbuje u EBporicke HHBECTHLHOHE DaHKe, Y OpUTrHHATy Ha
EHIJIECKOM jE3MKY U y TIPEBOIY Ha CPIICKH JE3HUK I71acH:
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Finance Contract

between the

The Republic of Serbia

and

European Investment Bank

Belgrade, 7 May 2019
Luxembourg, 29 April 2019



THIS CONTRACT IS MADE BETWEEN:

The Republic of Serbia, represented by the
Mr. Sinisa Mali, Minister of Finance, on
behalf of the Government as representative
of the Republic of Serbia,

of the first part, and

The Eurcopean Investment Bank having its
seat at 100 blvd Konrad Adenauer,
Luxembourg, L-2950 Luxembourg,
represented by Mr. Jacopo Lensi Orlandi,
Head of Division, and Mr. Jean-Marc Martin,
Deputy Head of Division,

of the second part.

(the "Borrower")

(the "Bank")



WHEREAS:

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

(f)

(g)

(h)

The Borrower has stated that, through the Public Investment Management Office (PIMO)
(the "Promoter"), , it is undertaking a project consisting of supporting the reconstruction
andfor construction of water supply and sewers system in municipalities impacted by migrants or
severe floods crises as more particutarly described in the technical description (the
"Technical Description") set out in Schedule A (the "Project”).

The total cost of the Project, as estimated by the Bank, is EUR 80,000,000.00 (eighty
million three hundred fifty thousand euros) and the Borrower has stated that it intends to

finance the Project as follows:

Source Amount (EUR m)
Credit from the Bank 40.00
Other funding sources 40.00

(including State
Budget, municipal
contribution and EU
Grants)

TOTAL 80.00

In order to fulfil the financing plan set out in Recital (b}, the Borrower has requested from
the Bank a credit of EUR 40,000,000.00 (forty million euros) to be made available from the
Bank's own resources and pursuant to the Bank's 2014-2020 external lending mandate in
accordance with the Decision as defined below (the "Mandate”).

In accordance with; (i) Decision No. 466/2014/EU, published in the Official Journal of the
European Union No L 135 of 8 May 2014, the European Parliament and the Council of the
European Union decided to grant a guarantee to the Bank against losses under financing
operations supporting investment projects outside the European Union (the “Decision”),
and (ii) the agreement entered into between the European Union, represented by the
European Commission, and the Bank implementing the Decision, in the event of non-
payment, the Eurcpean Union, by a guarantee, covers certain payments not received by
the Bank and due to the Bank in relation to the Bank's financing operations entered into
with, inter alias, the Borrower (the "EU Guarantee”). As of the date of this Contract (as
defined below), Republic of Serbia is an Eligible Country (as defined below).

On 11 May 2009, Republic of Serbia and the Bank signed a framework agreement
governing the Bank's activities in the territory of Republic of Serbia (the “Framework
Agreement’). The Bank makes the Credit (as defined below) available on the basis that
the Framework Agreement continues to be in full force and effect during the term of this
Contract.

By a letter dated 19 January 2018, the Republic of Serbia requested the financing of the
Project (as defined below), as such the present project falls within the scope of the
Framework Agreement. The Bank makes the Credit available to the Borrower on the basis
that such statements continue to be true and correct in all respects during the term of this

Contract.

The Bank considering that the financing of the Project falls within the scope of its functions,
and is consistent with the cbjectives of the Mandate, and having regard to the statements
and facts cited in these Recitals, has decided to give effect to the Borrower's request
providing to it a credit in an amount of EUR 40,000,000.00 (forty million euros) under this
Finance Contract (the "Contract"); provided that the amount of the Bank loan shall not, in
any case, exceed 50% (fifty per cent) of the total cost of the Project set out in Recital (b)
nor when aggregated with any EU grants available for the Project, 90% (ninety per cent) of
the total cost of the Project set out in Recital (b).

The Borrower has authorised the borrowing of the sum of EUR 40,000,000.00 (forty million
euros) represented by this credit on the terms and conditions set out in this Contract.



(k)

The Statute of the Bank provides that the Bank shall ensure that its funds are used as
rationally as possible in the interests of the European Union; and, accordingly, the terms
and conditions of the Bank's loan operations must be consistent with relevant policies of
the European Union.

The Bank considers that access to information plays an essential role in the reduction of
environmental and social risks, including human rights violations, linked to the projects it
finances and has therefore established its transparency paolicy, the purpose of which is to
enhance the accountability of the Bank’s group towards its stakeholders.

The processing of personal data shall be carried out by the Bank in accordance with
applicable European Unian legislation on the protection of individuals with regard to the
processing of personal data by the European Union institutions and bodies and on the free
movement of such data.

The Bank will allocate its funds to eligible schemes which are economically, technically and
financially justified as well as environmentally sound.



NOW THEREFCRE it is hereby agreed as follows:

INTERPRETATION AND DEFINITIONS
Interpretation

In this Contract:

(a) references 1o Articles, Recitals, Schedules and Annexes are, save if explicitly stipulated
otherwise, references respectively to articles of, and recitals, schedules and annexes to
this Contract;

(b) references to "law" or "laws" mean:

(i) any applicable law and any applicable treaty, constitution, statute, legislation,
decree, normative act, rule, regulation, judgement, order, writ, injunction,
determination, award or other legislative or administrative measure or judicial or
arbitral decision in any jurisdiction which is binding or applicable case law; and

(i) EU Law;
(c) references to "applicable law", "applicable laws" or "applicable jurisdiction” means:
(i) a law or jurisdiction applicable to the Borrower, its rights and/or obligations (in

each case arising out of or in connection with this Contract), its capacity and/or
assets and/or the Project; and/or, as applicable; or

(ii) a law or jurisdiction (including in each case the Bank’s Statute) applicable to the
Bank, its rights, obligations, capacity and/or assets;

() references to a provision of law are references to that provision as am ended or re-enacted;

(e) references to any other agreement or instrument are references to that other agreement or
instrument as amended, novated, supplemented, extended or restated; and

(f) words and expressions in plural shall include singular and vice versa.

Definitions

in this Contract:

"Accepted Tranche" means a Tranche in respect of which a Disbursement Offer has been duly
accepted by the Borrower in accordance with its terms on or before the Disbursement Acceptance
Deadline.

"Agreed Deferred Disbursement Date" has the meaning given to it in Article 1.5.A(2)(b).

"Authorisation” means an authorisation, permit, consent, approval, resolution, licence, exemption,
filing, notarisation or registration.

"Authorised Signatory" means a person authorised to sign individually or jointly (as the case may
be) Disbursement Acceptances on behalf of the Borrower and named in the most recent List of
Authorised Signatories and Accounts received by the Bank prior to the receipt of the relevant
Disbursement Acceptance.

"Business Day" means a day (other than a Saturday or Sunday) on which the Bank and
commercial banks are open for general business in Luxembourg and Belgrade.

"Change-of-Law Event" has the meaning given to it in Article 4.3.A(3).
"Contract” has the meaning given to it in Recital (g).

"Contract Number" shall mean the Bank generated number identifying this Contract and indicated
on the cover page of this Contract after the letters "FI N*",

"Credit" has the meaning given to it in Article 1.1.

"Deferment Indemnity” means a fee calculated on the amount of disbursement deferred or
suspended being the higher of:



-
(a) 0.125% (12.5 basis points), per annum, and
(b) the percentage rate by which:

(i) the interest rate that would have been applicable to such amount had it been

disbursed to the Borrower on the Scheduled Disbursement Date, exceeds

(ii) EURIBOR (one month rate) less 0.125% (12.5 basis points), unless this value is
less than zero, in which case it will be set at zero.

Such fee shall accrue from the Scheduled Disbursement Date to the Disbursement Date or, as the
case may be, until the date of cancellation of the Accepted Tranche in accordance with this

Contract.

"Disbursement Acceptance" means a copy of the Disbursement Offer duly countersigned by the
Borrower.

"Disbursement Acceptance Deadline” means the date and time of expiry of a Disbursement
Offer as specified therein.

"Disbursement Account” means, in respect of each Tranche, the bank account set out in the
most recent List of Authorised Signatories and Accounts.

"Disbursement Date" means the date on which disbursement of a Tranche is made by the Bank.
"Disbursement Offer" means a letter substantially in the form set out in Schedule C.

"Dispute"” has the meaning given to it in Article 11.2.

"Disruption Event" means either or both of

a) a material disruption to those payment or communications systems or to those financial
markets which are, in each case, required to operate in order for payments to be made in
connection with this Contract; or

b) the occurrence of any other event which results in a disruption (of a technical or systems-
related nature) to the treasury or payments operations of either the Bank or the Borrower,

preventing that party from
(i) performing its payment obligations under this Contract; or
(ii) communicating with other parties,

and which disruption (in either such case as per (a) or (b) above) is not caused by, and is beyond
the control of, the party whose operations are disrupted.

“EIB Statement of Environmental and Social Principles and Standards” means the statement
published on EIB’s website that outlines the standards that the Bank requires of the projects that it
finances and the responsibilities of the various parties.

"Eligible Country" means any country specified in Annex lIl to the Decision, as may be amended
from time to time by the European Commission in accordance with Articles 4(2) and 18 of the
Decision, or any other country in respect of which the European Parliament and the Council of the
European Union have adopted a decision pursuant to Article 4(1) of the Decision.

"Environment" means the following, in so far as they affect human health and social well-being:

(a) fauna and flora;

(b) soil, water, air, climate and the landscape;
(c) cultural heritage; and

(d) the built environment.

"Environmental and Social Impact Assessment Study"' means a study as an outcome of the
environmental and social impact assessment identifying and assessing the potential environmental
and social impacts associated with the proposed project and recommending measures to avoid,
minimise and/or remedy any impacts. This study is subject to public consultation with direct and
indirect project stakeholders.



"Environmental and Social Standards" means:

(a) Environmental Laws and Social Laws applicable to the Project or the Borrower;
(b) the EIB Statement of Environmental and Social Principles and Standards; and
(c) the Environmental and Social Impact Assessment Study.

"Environmental or Social Approval" means any permit, licence, authorisation, consent or other
approval required by an Environmental Law or a Social Law in connection with the construction or
operation of the Project.

"Environmental or Social Claim" means any claim, proceeding, formal notice or investigation by
any person in respect of the Environment or Social Matters affecting the Project including any
breach or alleged breach of any Environmental and Social Standard.

"Environmental Law" means:

(a) EU Law, including principles and standards save for any derogation accepted by the Bank
for the purpose of this Contract based on any agreement between Republic of Serbia and
the EU;

(b) Republic of Serbia laws and regulations; and

(c) international treaties and conventions signed and ratified by or otherwise applicable and

binding on Republic of Serbia,
in each case of which a principal objective is the preservation, protection or improvement of the
Environment.

"EU Guarantee" has the meaning given fo it in Recital {d).

"EU Law" means the acquis communautaire of the European Union as expressed through the
Treaties of the European Union, the regulations, directives, delegated acts, implementing acts, and
the case law of the Court of Justice of the European Union.

"EUR" or "euro" means the lawful currency of the Member States of the European Union which
adopt or have adopted it as their currency in accordance with the relevant provisions of the Treaty
on European Union and the Treaty on the Functioning of the European Union or their succeeding
tfreaties.

"EURIBOR" has the meaning given to it in Schedule B.

"Event of Default’” means any of the circumstances, events or occurrences specified in
Article 10.1.

"Final Availability Date" means the date falling 60 months from the signature of this Contract or a
later date if approved in writing by the Bank upon formal written request by the Borrower.
"Financing of Terrorism" means the provision or collection of funds, by any means, directly or
indirectly, with the intention that they should be used or in the knowledge that they are to be used,
in full or in part, in order to carry out any of the offences within the meaning of Articles 1 to 4 of the
EU Council Framework Decision 2002/475/JHA of 13 June 2002 on combating terrorism.

"Fixed Rate" means an annual interest rate determined by the Bank in accordance with the
applicable principles from time to time laid down by the governing bodies of the Bank for loans
made at a fixed rate of interest, denominated in the currency of the Tranche and bearing equivalent
terms for the repayment of capital and the payment of interest. Such rate shall not be of negative
value.

"Fixed Rate Tranche" means a Tranche on which the Fixed Rate is applied.

"Floating Rate" means a fixed-spread floating annual interest rate, determined by the Bank for
each successive Floating Rate Reference Period equal to EURIBOR plus the Spread. If the
Floating Rate for any Floating Rate Reference Period is calculated to be below zero, it will be set at
zero.

"Floating Rate Reference Period" means each period from one Payment Date to the next
relevant Payment Date; the first Floating Rate Reference Period shall commence on the date of
disbursement of the Tranche.

"Floating Rate Tranche" means a Tranche on which the Floating Rate is applied.

"Framework Agreement" has the meaning given in Recital (e).



"Guide to Procurement’ means the Guide to Procurement published on EIB’s website that
informs the promoters of projects financed in whole or in part by the EIB of the arrangements to be
made for procuring works, goods and services required for the Project.

"ILO" means the International Labour Organisation.

"ILO Standards' means any treaty, convention or covenant of the ILO signed and ratified by or
otherwise applicable and binding on the Republic of Serbia, and the Core Labour Standards (as
defined in the ILO Declaration on Fundamental Principles and Rights at Work).

"Indemnifiable Prepayment Event" means a Prepayment Event other than those specified in
paragraphs 4.3.A(2) or 4.3.A(4).

"Interest Revision/Conversion” means the determination of new financial conditions relative to
the interest rate, specifically the same interest rate basis ("revision") or a different interest rate
basis ("conversion”) which can be offered for the remaining term of a Tranche or until the next
Interest Revision/Conversion Date.

"Interest Revision/Conversion Date" means the date, which shall be a Payment Date, specified
by the Bank pursuant to Article 1.2.C in the Disbursement Offer.

"Interest Revision/Conversion Proposal” means a proposal made by the Bank under Schedule
D:

“Interest Revision/Conversion Request" means a written notice from the Borrower, delivered at
least 75 (seventy-five) days before an Interest Revision/Conversion Date, requesting the Bank to
submit to it an Interest Revision/Conversion Proposal. The Interest Revision/Conversion Request
shall also specify:

(a) the Payment Dates chosen in accordance with the provisions of Article 3.1;
(b) the amount of the Tranche for which the Interest Revision/Conversion shall apply ; and
(c) any further Interest Revision/Conversion Date chosen in accordance with Article 3.1.

"List of Authorised Signatories and Accounts” means a list, in form and substance satisfactory
to the Bank, setting out:

(a) the Authorised Signatories, accompanied by evidence of signing authority of the persons
named on the list and specifying if they have individual or joint signing authority;

(b) the specimen signatures of such persons; and

(c) the bank account(s) to which disbursements may be made under this Contract (specified

by IBAN code if the country is included in the IBAN Registry published by SWIFT, or in the
appropriate account format in line with the local banking practice), BIC/SWIFT code of the
bank and the name of the bank account(s) beneficiary.

"Loan" means the aggregate of the amounts disbursed from time to time by the Bank under this

Contract. '

"Loan Outstanding” means the aggregate of the amounts disbursed from time to time by the Bank

under this Contract that remains outstanding.

"Mandate" has the meaning given in Recital (c).

"Market Disruption Event" means any of the following circumstances:

(a) there are, in the reasonable opinion of the Bank, events or circumstances adversely
affecting the Bank's access to its sources of funding;

{b) in the opinion of the Bank, funds are not available from the Bank's ordinary sources of
funding in order to adequately fund a Tranche in the relevant currency and/or for the
relevant maturity and/or in relation to the reim bursement profile of such Tranche; or
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(c) in relation to a Tranche in respect of which interest would be payable at Floating Rate:
(i} the cost to the Bank of obtaining funds from its sources of funding, as determined

by the Bank, for a period equal to the Floating Rate Reference Period of such
Tranche (i.e. in the money market) would be in excess of the applicable
EURIBOR,; or

(i) the Bank determines that adequate and fair means do not exist for ascertaining the
applicable EURIBOR for the relevant currency of such Tranche or it is not possible
to determine EURIBOR in accordance with the definition contained in Schedule B.

"Material Adverse Change" means, in relation to the Borrower any event or change of condition
affecting the Borrower, which, in the opinion of the Bank:

(a) materially impairs the ability of the Borrower to perform its obligations under this Contract;
or
(b) materially impairs the financial condition or prospects of the Borrower.

"Maturity Date" means the last Repayment Date of a Tranche specified pursuant to Article 4.1.A
(b) (iv).
"Money Laundering" means:

(a) the conversion or transfer of property, knowing that such property is derived from criminal
activity or from an act of participation in such activity, for the purpose of concealing or
disguising the illicit origin of the property or of assisting any person who is involved in the
commission of such activity to evade the legal consequences of his action;

(b) the concealment or disguise of the true nature, source, location, disposition, movement,
rights with respect to, or ownership of property, knowing that such property is derived from
criminal activity or from an act of participation in such activity;

(c) the acquisition, possession or use of property, knowing, at the time of receipt, that such
property was derived from criminal activity or from an act of participation in such activity; or

(d) participation in, association to commit, attempts to commit and aiding, abetting, facilitating
and counselling the commission of any of the actions mentioned in the foregoing points.

"Payment Date" means: the annual, semi-annual or quarterly dates specified in the Disbursement
Offer until and including the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date, save
that, in case any such date is not a Relevant Business Day, it means:

(i) for a Fixed Rate Tranche, the following Relevant Business Day, without adjustment to the
interest due under Article 3.1; and

(ii) for a Floating Rate Tranche, the next day, if any, of that calendar month that is a Relevant
Business Day or, failing that, the nearest preceding day that is a Relevant Business Day, in
all cases with corresponding adjustment to the interest due under Article 3.1.

"Prepayment Amount” means the amount of a Tranche to be prepaid by the Borrower in
accordance with Article 4.2 A or Article 4.3.A, as applicable.

"Prepayment Date' means the date, which shall be a Payment Date, on which the Borrower
proposes to or is requested by the Bank, as applicable, to effect prepayment of a Prepayment
Amount.

"Prepayment Event" means any of the events described in Article 4.3.A.

"Prepayment Indemnity" means in respect of any principal amount to be prepaid or cancelled, the
amount communicated by the Bank to the Borrower as the present value (calculated as of the
Prepayment Date or the date of cancellation pursuant to Article 1.6.C(2)) of the excess, if any, of:

(a) the interest that would accrue thereafter on the Prepayment Amount over the period from
the Prepayment Date or the date of cancellation pursuant to Article 1.6.C(2) to the interest
Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date, if it were not prepaid; over
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(b) the interest that would so accrue over that period, if it were calculated at the Redeployment
Rate, less 0.15% (fifteen basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the Redeployment Rate,
applied as of each relevant Payment Date.

"Prepayment Notice” means a written notice from the Bank to the Borrower in accordance with
Article 4.2.C.

"Prepayment Request” means a written request from the Borrower to the Bank to prepay all or
part of the Loan Qutstanding, in accordance with Article 4.2 A.

“Project Implementation Unit (PIU)” means all project implementation arrangements, which rely
on a group of staff members designated officially to work together full-time or almost full-time, with
separate accountability, to coordinate and manage project implementation.

"Prohibited Conduct" means any Financing of Terrorism, Money Laundering or Prohibited
Practice.

"Prohibited Practice" means any;

(a) Coercive Practice, meaning the impairing or harming, or threatening to impair or harm,
directly or indirectly, any party or the property of a party to influence improperly the actions
of a party;

(b) Collusive Practice, meaning an arrangement between two or more parties designed to
achieve an improper purpose, including to influence improperly the actions of another
party,

(c) Corrupt Practice, meaning the offering, giving, receiving or saliciting, directly or indirectly,

of anything of value by a party to influence improperly the actions of another party;

(d) Fraudulent Practice, meaning any act or omission, including a misrepresentation, that
knowingly or recklessly misleads, or attempts to mislead, a party in order to obtain a
financiai or other benefit or to avoid an obligation; or

(e) Obstructive Practice, meaning in relation to an investigation into a Coercive, Collusive,
Corrupt or Fraudulent Practice in connection with this Loan or the Project, (a) deliberately
destroying, falsifying, altering or concealing of evidence material to the investigation;
and/or threatening, harassing or intimidating any party to prevent it from disclosing its
knowledge of matters relevant to the investigation or from pursuing the investigation, or (b)
acts intending to materially impede the exercise of the contractual rights of audit or access
to information.

"Project" has the meaning given to it in Recital (a).
"Promoter" has the meaning given to it in Recital (a),

"Redeployment Rate" means the fixed annual rate determined by the Bank, being a rate which the
Bank would apply on the day of the indemnity calculation to a loan that has the same currency the
same terms for the payment of interest and the same repayment profie to the Interest
Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date as the Tranche in respect of which a
prepayment or cancellation is proposed or requested to be made. Such rate shall not be of
negative value.

"Relevant Business Day" means a day on which the Trans-European Automated Real-time Gross
Settlement Express Transfer payment system which utilises a single shared platform and which
was launched on 19 November 2007 (TARGET2) is open for the settlement of payments in EUR.

"Repayment Date" shall mean each of the Payment Dates specified for the repayment of the
principal of a Tranche in the Disbursement Offer, in accordance with the criteria set out in
Article 4.1,

"Requested Deferred Disbursement Date" has the meaning given to it in Article 1.5.A(1)(b).

“Sanction Lists” means;
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(a) any economic, financial and trade restrictive measures and arms embargoes issued by the
European Union pursuant to Chapter 2 of Title V of the Treaty on European Union as well
as Article 215 of the Treaty on the Functioning of the European Union, as available in the
official EU websites http:Hec.europa,eufexternal_relaiionsfcfsp!sanctionsx’consol—
list en.htm and http:a’feeas.europa.eufcfsplsanctionsfdocsfmeaswes_en.pdf, as amended
and supplemented from time to time or on any SUCCESSOr page, or,

(b) any economic, financial and trade restrictive measures and arms embargoes issued by the
United Nations Security Council pursuant to Article 41 of the UN Charter as available in the
official UN website http:ﬁwww.un.orngocs{scfcommitteesﬂNTRO.htm! as amended and
supplemented from time to time or on any sUccessor page.

"Sanctioned Persons" means any individual or entity listed in one or more Sanction Lists.

"Scheduled Disbursement Date" means the date on which a Tranche is scheduled to be
disbursed in accordance with Article 1.2.B.

"Security" means any mortgage, pledge, lien, charge, assignment, hypothecation, or other security
interest securing any obligation of any person or any other agreement or arrangement having a
similar effect.

“Social Law” means each of:

(a) any law, rule or regulation applicable in the Republic of Serbia relating to Social Matters;
(b) any ILO Standards; and
(c) any United Nations treaty, convention or covenant on human rights signed and ratified by

or otherwise applicable and binding on the Republic of Serbia.

"Social Matters” means all, or any of, the following: (i) labour and employment conditions,
(i) occupational health and safety, (iii) protection and empowerment of rights and interests of
indigenous peoples, ethnic minorities and vulnerable groups, (iv) cultural heritage (tangible and
intangible), (v) public health, safety and security, (vi) involuntary physical resettlement and/or
economic displacement and loss of livelihood of persons, and (vii) public participation and
stakeholder engagement.

"Spread" means the fixed spread (being of either positive or negative value) to EURIBOR as
determined by the Bank and notified to the Borrower in the relevant Disbursement Offer or Interest
Revision/Conversion Proposal.

"Tax" means any tax, levy, impost, duty or other charge or withholding of a similar nature (including
any penalty or interest payable in connection with any failure to pay or any delay in paying any of
the same).

"“Technical Description” has the meaning given to it in Recital (a).

"Tranche" means each disbursement made or to be made under this Contract. In case no
Disbursement Acceptance has been received, Tranche shall mean a Tranche as offered under
Article 1.2.B.



1.1

1.2

1.2.A

1.2.B

1.2.C
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ARTICLE 1

Credit and Disbursements

Amount of Credit
By this Contract the Bank establishes in favour of the Borrower, and the Borrower accepts, a
credit in an amount of EUR 40,000,000.00 (forty million euros) for the financing of the Project

(the "Credit").

Disbursement procedure

Tranches

The Bank shall disburse the Credit in up to 20 (twenty) Tranches. The amount of each Tranche, if
not being the undrawn balance of the Credit. shall be in a minimum amount of EUR 1,000,000.00
(one million euros). The amount of the first Tranche shall be in a maximum amount of
EUR 12,000,000.00 (twelve million euros). No more than one Tranche per month shall be
disbursed.

Disbursement Offer

Upon request by the Borrower and subject to Article 1.4.A, provided that no event mentioned in
Article 1.5 or Article 1.6.B has occurred and is continuing, the Bank shall send to the Borrower
within 5 (five) Business Days after the receipt of such request a Disbursement Offer for the
disbursement of a Tranche. The latest time for receipt by the Bank of such Borrower's request is
15 (fifteen) Business Days before the Final Availability Date. The Disbursement Offer shall
specify:

(a) the amount of the Tranche in EUR;

(b)  the Scheduled Disbursement Date, which shall be a Relevant Business Day, falling at least
10 (ten) days after the date of the Disbursement Offer and on or before the Final
Availability Date;

(c) the interest rate basis of the Tranche, being: (i) 2 Fixed Rate Tranche; or (i) a Floating
Rate Tranche, in each case, pursuant to the relevant provisions of Article 3.1;
(d)  the Payment Dates and the first interest Payment Date for the Tranche;

(e) the terms for repayment of principal for the Tranche, in accordance with the provisions of
Article 4.1;

(f) the Repayment Dates and the first and the last Repayment Date for the Tranche;
(g) the Interest Revision/Canversion Date, if requested by the Borrower, for the Tranche;

(hy for a Fixed Rate Tranche, the Fixed Rate and for a Floating Rate Tranche the Spread,
applicable until the Interest Revision/Conversion Date, if any, or until the Maturity Date;
and

(N the Disbursement Acceptance Deadline.

Disbursement Acceptance

The Borrower may accept a Disbursement Offer by delivering a Disbursement Acceptance to the
Bank no later than the Disbursement Acceptance Deadline. The Disbursement Acceptance shall
be signed by an Authorised Signatory with individual representation right or two or more
Authorised Signatories with joint representation right and shall specify the Disbursement Account
to which the disbursement of the Tranche should be made in accordance with Article 1.2.D.

If a Disbursement Offer is duly accepted by the Borrower in accordance with its terms on or
before the Disbursement Acceptance Deadline, the Bank shall make the Accepted Tranche
available to the Borrower in accordance with the relevant Disbursement Offer and subject to the
terms and conditions of this Contract.

The Borrower shall be deemed to have refused any Disbursement Offer which has not been duly
accepted in accordance with its terms on or before the Disbursement Acceptance Deadline.
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Disbursement Account

Disbursement shall be made to the Disbursement Account specified in the relevant Disbursement
Acceptance provided that such Disbursement Account is acceptable to the Bank.

Notwithstanding Article 5.2(e), the Borrower acknowledges that payments to a Disbursement
Account notified by the Borrower shall constitute disbursements under this Contract as if they had
been made to the Borrower's own bank account.

Only one Disbursement Account may be specified for each Tranche.

Currency of disbursement

The Bank shall disburse each Tranche in EUR.

Conditions of disbursement

Condition precedent to the first request for Disbursement Offer
The Bank shall have received from the Borrower in form and substance satisfactory to the Bank:

(@)  evidence that the execution of this Contract by the Borrower has been duly authorised and
that the person or persons signing this Contract on behalf of the Borrower is/are duly
authorised to do so together with the specimen signature of each such person or persons:
and

(b)  the List of Authorised Signatories and Accounts;

prior to requesting a Disbursement Offer under Article 1.2.B by the Borrower. Any request for
a Disbursement Offer made by the Borrower without the above documents having been received
by the Bank and to its satisfaction shall be deemed not made.

First Tranche

The disbursement of the first Tranche under Article 1.2 is conditional upon receipt by the Bank, in
form and substance satisfactory to it, on or before the date falling 5 (five) Business Days before
the Scheduled Disbursement Date, of the following documents or evidence:

(a) evidence that the Borrower has obtained all necessary Authorisations, required in
connection with this Contract and the Project;

(b) evidence that the Project Implementation Unit has been established within the Promoter
with staff, resources and competences acceptable to the Bank with responsibility for the
allocation requests and progress reporting under the Contract for all schemes and ensuring
compliance with EIB requirements, including procurement; the Project Implementation Unit
shall be supported by suitably experienced consultants, and be available to provide
technical assistance to municipalities where eligible subprojects will be implemented

(c) a favourable legal opinion issued in English language by the Minister of Justice of the
Borrower confirming, inter alia, (i) the authority of persons signing this Contract on behalf of
the Borrower; and (i} this Contract has been duly executed by the Borrower and
constitutes valid, binding and enforceable obligations of the Borrower according with its
terms; (iii) the valid choice of laws of the Grand Duchy of Luxembourg law and The Court
of Justice of the European Union under this Contract, and (iv) the recognition and
enforcement of judgments of The Court of Justice of the European Union in any
proceedings taken in the Republic of Serbia in relation to this Contract;

(d}  the Borrower shall have taken all action necessary to exempt from taxation for all payments
of principal, interest and other sums due hereunder and to permit the payment of all such
sums gross without deduction of tax at source shall have been taken; and

(e)  any necessary exchange control consents shall have been obtained to permit receipt of
disbursements hereunder, repayment of the same and payment of interest and all other
amounts due hereunder; such consents must extend to the opening and maintenance of
the accounts to which disbursement of the Credit is directed.
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All Tranches

The disbursement of each Tranche under Article 1.2, including the first, is subject to the following

conditions:

(a)  that the Bank has received, in form and substance satisfactory to it, on or before the date
falling 5 (five) Business Days before the Scheduled Disbursement Date for the proposed
Tranche, of the following documents or evidence:

(M a certificate from the Borrower in the form of Schedule E signed by an authorised
representative of the Borrower and dated no earlier than the date falling 15 (fifteen)
days before the Scheduled Disbursement Date (and, in the case of deferment under
Article 1.5, the Requested Deferred Disbursement Date or the Agreed Deferred
Disbursement Date, respectively);

(i) with the exception of the first Tranche, evidence that an amount equal to at least
80% (eighty per cent.) of the aggregate amount of all previous Tranches disbursed
to the Borrower under this Contract, has been allocated to eligible schemes and 50%
(fifty per cent.) of all previously disbursed sums have effectively been paid out
towards any expenditure incurred with respect to an allocated scheme;

(i)  a copy of any other authorisation or other document, opinion or assurance which the
Bank has notified the Borrower is necessary or desirable in connection with the entry
into and performance of, and the transactions contemplated by, this Contract or the
legality, validity, binding effect or enforceability of the same; and

(b) that the Bank is satisfied that on the date of the relevant Disbursement Reguest and the
Disbursement Date for the proposed Tranche:

(i) all facts and statements contained in the Recitals are true and correct in all respects;

(i)  the EU Guarantee is legal, valid, binding and enforceable and that no event or
circumstance has occurred which could, in the opinion of the Bank, adversely affect
the legal, valid, binding and enforceable nature of the EU Guarantee, its applicability
to any Tranche under this Contract or the Bank's right to make a demand under the
EU Guarantee;

(i)  Republic of Serbia is an Eligible Country;

(iv) the Framework Agreement is legal, valid, binding and enforceable and that no event
or circumstance has occurred which could, in the opinion of the Bank, adversely
affect the legal, valid, binding and enforceable nature of the Framework Agreement;
and

(c) thaton the Scheduled Disbursement Date (and, in the case of deferment under Article 1.5,
on the Requested Deferred Disbursement Date or the Agreed Deferred Disbursement Date,
respectively) for the proposed Tranche:

(i) the representations and warranties which are repeated pursuant to Article 6.9 are
correct in all respects; and

(i)  no event or circumstance which constitutes or would with the passage of time or
giving of notice under this Contract constitute:

(1)  an Event of Default; or
(2) aPrepayment Event

has occurred and is continuing unremedied or unwaived or would result from the
disbursement of the proposed Tranche.

Last Tranche

The disbursement of the last Tranche, is subject to the following additional conditions that the
Bank has received, in form and substance satisfactory 10 it, on or before the date falling 5 (five)
Business Days before the Scheduled Disbursement Date for the last Tranche, of the following
documents or evidence that an amount equal to at least 90% (ninety per cent.) of the aggregate
amount of all previous Tranches disbursed to the Borrower under this Contract, has been
allocated to eligible schemes. For the remaining 10% (ten per cent), the Promoter has to provide
a letter with the list of schemes expected to be allocated under this amount.
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Deferment of disbursement

Grounds for deferment

BORROWER'S REQUEST

The Borrower may send a written request to the Bank requesting the deferral of the disbursement
of an Accepted Tranche. The written request must be received by the Bank at least 5 (five)
Business Days before the Scheduled Disbursement Date of an Accepted Tranche and specify:

a) whether the Borrower would like to defer the disbursement in whole or in part and if in part,
the amount to be deferred; and

b) the date until which the Borrower would like to defer a disbursement of the above amount
(the “Requested Deferred Disbursement Date"), which must be a date falling not later
than:

(M 6 (six) months from its Scheduled Disbursement Date;

(i) 30 (thirty) days prior to the first Repayment Date of the Tranche; and

(i) the Final Availability Date.
Upon receipt of such a written request, the Bank shall defer the disbursement of the relevant
amount until the Requested Deferred Disbursement Date.
FAILURE TO SATISFY CONDITIONS TO DISBURSEMENT

(a) The disbursement of an Accepted Tranche shall be deferred if any condition for
disbursement of such an Accepted Tranche referred to in Article 1.4 is not fulfilled both:

(i) at the date specified for fulfilment of such condition in Article 1 A; and

(i)  at its Scheduled Disbursement Date (or, where the Scheduled Disbursement Date
has been deferred previously, the date expected for disbursement).

(b)  The Bank and the Borrower shall agree the date until which the disbursement of such an
Accepted Tranche shall be deferred (the "Agreed Deferred Disbursement Date"), which

must be a date falling:

(i) not earlier than 7 (seven) Business Days following the fulfilment of all conditions of
disbursement; and

(i) not later than the Final Availability Date.

(c)  Without prejudice to the Bank’s right to suspend and/or cancel the undisbursed portion of
the Credit in whole or in part pursuant to Article 1.6.B, the Bank shall defer disbursement of
such an Accepted Tranche until the Agreed Deferred Disbursement Date.

DEFERMENT INDEMNITY

If disbursement of an Accepted Tranche is being deferred pursuant to paragraphs 1.5.A(1) or
1.5.A(2) above, the Borrower shall pay the Deferment Indemnity.

Cancellation of a disbursement deferred by 6 (six) months

If a disbursement has been deferred by more than 6 (six) months in aggregate pursuant to
Article 1.5.A, the Bank may notify the Borrower in writing that such disbursement shall be
cancelled and such cancellation shall take effect on the date of such written notification. The
amount of the disbursement-which is cancelled by the Bank pursuant to this Article 1.5.B shall
remain available for disbursement under Article 1.2.

Cancellation and suspension

Borrower's right to cancel

The Borrower may send a written notice to the Bank requesting the cancellation of the
undisbursed portion of the Credit. The written notice:
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a) must specify whether the Borrower would like to cancel the undisbursed portion of the
Credit in whole or in part and, if in part, the amount of the Credit the Borrower would like to

cancel; and
b) must not relate to an Accepted Tranche which has a Scheduled Disbursement Date falling

within 5 (five) Business Days of the date of the notice.
Upon receipt of such written notice, the Bank shall cancel the requested undisbursed portion of
the Credit with immediate effect.
Bank’s right to suspend and cancel

(a) Atany time upon the occurrence of the following events, the Bank may notify the Borrower
in writing that the undisbursed portion of the Credit shall be suspended and/or (apart from
on the occurrence of a Market Disruption Event) cancelled in whole or in part:

(i) a Prepayment Event;
(i) an Event of Default;

(i) an event or circumstance which would with the passage of time or giving of notice
under this Contract constitute a Prepayment Event or an Event of Default;

(iv) if the Republic of Serbia is no longer an Eligible Country for operations under the
Mandate;

(v)  aMaterial Adverse Change; or

(vi) a Market Disruption Event provided the Bank has not received a Disbursement
Acceptance.

(b)  On the date of such written notification the relevant undisbursed portion of the Credit shall
be suspended and/or cancelled with immediate effect. Any suspension shall continue until
the Bank ends the suspension or cancels the suspended amount.

Indemnity for suspension and cancellation of a Tranche

SUSPENSION

If the Bank suspends an Accepted Tranche upon the occurrence of an Indemnifiable Prepayment
Event or an Event of Default or upon the occurrence of a Material Adverse Change, the Borrower
shall pay to the Bank the Deferment Indemnity calculated on the amount of disbursement

suspended.

CANCELLATION

(a)  If an Accepted Tranche which is a Fixed Rate Tranche is cancelled:
(i) by the Borrower pursuant to Article 1.6.A;

(i) by the Bank upon an Indemnifiable Prepayment Event or upon the occurrence of a
Material Adverse Change or pursuant to Article 1.5.B or Article 1.6.B(a)(iv),

the Borrower shall pay to the Bank the Prepayment Indemnity. The Prepayment Indemnity
shall be calculated as if the cancelied amount had been disbursed and repaid on the
Scheduled Disbursement Date or, to the extent that the disbursement of the Tranche is
currently deferred or suspended, on the date of the cancellation notice.

(b)  If the Bank cancels an Accepted Tranche upon the occurrence of an Event of Default, the
Borrower shall indemnify the Bank in accordance with Article 10.3.

(c)  Save in the cases (a) or (b) above, no indemnity is payable upon cancellation of a Tranche.

Cancellation after Final Availability Date

On the day following the Final Availability Date, and unless otherwise specifically agreed to in
writing by the Bank, any part of the Credit in respect of which no Disbursement Acceptance has
been received in accordance with Articie 1.2.C shall be automatically cancelled, without any notice
being served by the Bank to the Borrower and without liability arising on the part of either party.
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Sums due under Article 1.5 and 1.6

sums due under Articles 1.5 and 1.6 shall be payable in EUR. Sums due under Articles 1.5 and
1.6 shall be payable within 15 (fifteen) days of the Borrower's receipt of the Bank’'s demand or
within any longer period specified in the Bank's demand.

Allocation Procedure

Allocation Requests

Between the date of this Contract and 3 (three) months prior {0 the Final Availability Date, and
unless otherwise specifically agreed to in writing by the Bank, the Borrower shall procure that the
Promoter shall submit for approval of the Bank one or more allocation requests
(each an “Allocation Request”) in line with the progress of disbursements.

If the Promoter has not delivered by 3 (three) months prior to the Final Availability Date an
Allocation Request, the Bank may cancel the Credit.

For each scheme to be allocated, the Promoter will send ex-ante a completed allocation request,
in accordance with the Project Fiche under Schedule F and subject to the Bank’s approval. The
allocation request will be accompanied by additional project documents as specified in A.1 of
Schedule A and Schedule F;

Allocation

Following such examination of a project as the Bank deems necessary, the Bank shall, at its
discretion, either approve or decline the relevant Allocation Request and advise the Promoter of
its decision.

In the event of approval the Bank shall issue to the Promoter a letter (hereinafter a “Letter of
Allocation”).

The Bank reserves the right to review the allocation procedures in view of the development of the
Project.

Re-allocation

If the Promoter would like to reallocate any scheme already included in an allocation, they shall
provide the Bank with appropriate information about the new schemes, in accordance with the
format and instructions given above, subject to the Bank's due diligence and approval.

If the Promoter does not request a re-allocation the Borrower shall prepay the Loan in
accordance with Article 4.2B.

EIB Allocation Report

a) The Borrower shall procure that the Promoter shall establish and maintain an internal
reporting system for the monitoring of the Allocations (the “EIB Allocation Report’}); and

b) The Borrower shall procure that the Promoter shall provide the Bank with the EIB
Allocation Report including information on all Projects to which allocations have been made
under this Contract at the Bank's request.

ARTICLE 2
The Loan

Amount of Loan

The Loan shall comprise the aggregate amount of Tranches disbursed by the Bank under the
Credit, as confirmed by the Bank pursuant to Article 2.3.
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2.2 Currency of rega){ment, interest and other charges

. Interest, repayments and other charges payable in respect of each Tranche shall be made by the
Borrower in the currency in which the Tranche is disbursed.

Other payment, if any, shall pe made in the currency specified by the Bank having regard 10 the
currency of the expenditure to be reimbursed by means of that payment,

2.3 Conﬁrmation by the Bank

Within 10 (ten) days after dlsbursement of each Tranche, the Bank shall deliver to the Borrower
the amortisation table referred to in Article 4.1, if appropnate, showing the Disbursement Date,
currency, the amount disbursed, the repayment terms and the interest rate of and for that
Tranche.

ARTICLE 3
Interest

e ——

3.1 Rate of interest

Rate ot 2=2===

31.A Fixed Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding halance of each Fixed Rate Tranche at the
Fixed Rate quarterly, semi—annuaﬂy or annually in arrear on the relevant payment Dates as
specified in the Disbursement Offer, commencing on the first such payment Date following the
Disbursement Date of the Tranche. If the period from the Disbursement Date to the first payment
Date is 15 (ﬁf‘xeen) days or less then the payment of interest accrued during such period shall be

postponed to the following payment Date.

Interest shall be calculated on the basis of Article 5.1 (a).

31.B Floating Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding palance of each Floating Rate Tranche at the
Floating Rate quarterty of semi-annually of annually in arrear on the relevant payment Dates, as
specified in the Disbursement Offer commencing on the first such payment Date following the
Disbursement Date of the Tranche. If the period from the Disbursement Date to the first Payment
Date is 15 (fifteen) days or less then the payment of interest accrued during such period shall be
postponed to the followingd payment Date.

The Bank shall notify the Borrower of the Floating Rate within 10 (ten) days following the
commencement of each Floating Rate Reference Period.

If pursuant to Articles 1.5 and 1.6 disbursement of any Floating Rate Tranche takes place after
the Scheduled Disbursement Date EURIBOR applicable 10 the first Floating Rate Reference
Period shall apply as though the disbursement had been made on the Scheduled Disbursement

Date.

interest shall be calculated in respect of each Floating Rate Reference Period on the basis of
Article 5.1.(0)

31.C Revision of Conversion of Tranches

Where the Borrower exercises an option {0 revise Of convert the interest rateé pasis of @ Tranche,
it shall, from the effective interest Rev‘ssionIConverslon Date (in accordance with the procedure
set out In Schedule D) pay interest at 2 rate determined N accordance with the provisions of
schedute D.

3.2 interest on overdue Sums

Without prejudice to Article 10 and by way of exception 10 Article 3.1, if the Borrower fails to pay
any amount payable by it under this Contract on its due date, interest shall accrue on any
overdue amount payable under the terms of this Contract from the due date to the date of actual
payment at an annual rate equal to:







3.3

4.1

4.1.A

(a)  for overdue sums related to Floating Rate Tranches, the applicable Floating Rate plus 2%
(200 basis points);

(b)  for overdue sums related to Fixed Rate Tranches, the higher of

(i) the applicable Fixed Rate plus 2% (200 basis points); and
(i)  EURIBOR plus 2% (200 basis points);
(c)  for overdue sums other than under (a) or (b) above, EURIBOR plus 2% (200 basis points),

and shall be payable in accordance with the demand of the Bank. For the purpose of determining
the EURIBOR in relation to this Article 3.2, the relevant periods within the meaning of Schedule B
shall be successive periods of one month commencing on the due date. Any unpaid but due
interest may be capitalised in conformity with article 1154 of the Luxembourg Civil Code. For the
avoidance of doubt, capitalisation of interest shall occur only for interest due but unpaid for a
period of more than one year. The Borrower hereby agrees in advance to have the unpaid
interest due for a period of more than one year compounded and that as of the capitalisation,
such unpaid interest will in turn produce interest at the interest rate set out in this Article 3.2.

If the overdue sum is in a currency other than the currency of the Loan, the following rate per
annum shall apply, namely the relevant interbank rate that is generally retained by the Bank for
transactions in that currency plus 2% (200 basis points), calculated in accordance with the market

practice for such rate.

Market Disruption Event

If at any time from the receipt by the Bank of a Disbursement Acceptance in respect of a Tranche,
and until the date falling 30 (thirty) calendar days prior to the Scheduled Disbursement Date, a
Market Disruption Event occurs, the Bank may notify to the Borrower that this clause has come
into effect. In such case, the following rules shall apply:

(a)  The rate of interest applicable to such Accepted Tranche until the Maturity Date or
the Interest Revision/Conversion Date if any, shall be the rate (expressed as a
percentage rate per annum} which is determined by the Bank to be the all-inclusive
cost to the Bank for the funding of the relevant Tranche based upon the then
applicable internally generated Bank reference rate or an alternative rate
determination method reasonably determined by the Bank.

The Borrower shall have the right to refuse in writing such disbursement within the
deadline specified in the notice and shall bear charges incurred as a result, if any, in
which case the Bank shall not effect the disbursement and the corresponding portion
of the Credit shall remain available for disbursement under Article 1.2.B. If the
Borrower does not refuse the disbursement in time, the parties agree that the
disbursement and the conditions thereof shall be fully binding for both parties.

(b)  The Spread or the Fixed Rate previously accepted by the Borrower shall no longer
be applicable for that Tranche.

ARTICLE 4
Repayment

Normal repayment

Repayment by instalments

(@)  The Borrower shall repay each Tranche by instalments on the Repayment Dates specified
in the relevant Disbursement Offer in accordance with the terms of the amortisation table
delivered pursuant to Article 2.3,
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(b)  Each amortisation table shall be drawn up on the basis that:

(i) i1 the case of a Fixed Rate Tranche without an Interest Revision/Conversion Date,
repayment shall be made quarterly, semi-annually or annually by equal instalments
of principal or constant instalments of principal and interest;

(i) in the case of a Fixed Rate Tranche with an Interest Revision/Conversion Date or a
Floating Rate Tranche, repayment shall be made by equal quarterly, semi-annual or
annual instaiments of principal;

(i) the first Repayment Date of each Tranche shall be a Payment Date falling not earlier
than 30 (thirty) days from the Scheduled Disbursement Date and not later than the
first Repayment Date immediately following the 5th (fifth) anniversary of the
Scheduled Disbursement Date of the Tranche; and

(iv) the last Repayment Date of each Tranche shall be a Payment Date falling not earlier
than 4 (four) years and not later than 30 (thirty) years from the Scheduled
Disbursement Date.

Voluntary prepayment

Prepayment option

Subject to Articles 4.2.B, 4.2.C and 4.4, the Borrower may prepay all or part of any Tranche,
together with accrued interest and indemnities if any, upon giving a Prepayment Request with at
least 30 (thirty) calendar days' prior notice specifying:

(a) the Prepayment Amount;

{b) the Prepayment Date;

(c) if applicable, the choice of application method of the Prepayment Amount in line with
Article 5.5.C(a); and

(d)  the Contract Number,

The Prepayment Request shall be irrevocable.
Prepayment indemnity

FIXED RATE TRANCHE

Subject to Article 4.2.B(3) below, if the Borrower prepays a Fixed Rate Tranche, the Borrower
shall pay to the Bank on the Prepayment Date the Prepayment Indemnity in respect of the Fixed
Rate Tranche which is being prepaid.

FLOATING RATE TRANCHE

Subject to Article 4.2.B(3) below, the Borrower may prepay a Floating Rate Tranche without
indemnity on any relevant Payment Date.

REVISION/CONVERSION

Prepayment of a Tranche on its Interest Revision/Conversion Date may be effected without
indemnity unless the Borrower has accepted in writing a Fixed Rate under an Interest
Revision/Conversion Proposal, as accepted under Article 1.2.C or pursuant to Schedule D.

Prepayment mechanics

Upon presentation by the Borrower to the Bank of a Prepayment Request, the Bank shall issue a
Prepayment Notice to the Borrower, not later than 15 (fifteen) days prior to the Prepayment Date.
The Prepayment Notice shall specify the Prepayment Amount, the accrued interest due thereon,
the Prepayment Indemnity payable under Article 4.2.B or, as the case may be, that no indemnity
is due, the method of application of the Prepayment Amount and if a Prepayment Indemnity is
applicable, the deadline by which the Borrower may accept the Prepayment Notice.
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If the Borrower accepts the Prepayment Notice no later than by the deadline (if any) specified in
the Prepayment Notice, the Borrower shall effect the prepayment. In any other case, the
Borrower may not effect the prepayment.

The Borrower shall accompany the payment of the Prepayment Amount by the payment of
accrued interest, the Prepayment indemnity and the fee under Article 4.2.D, if any, due on the
Prepayment Amount, as specified in the Prepayment Notice.

Administrative Fee

If the Borrower prepays a Tranche on a date other than a relevant Payment Date, or if the Bank
exceptionally accepts, solely upon the Bank's discretion. a Prepayment Request with prior notice
of less than 30 (thirty) calendar days, the Borrower shall pay to the Bank an administrative fee in
such amount as the Bank shall notify to the Borrower.

Compulsory prepayment

Prepayment Events

PROJECT COST REDUCTION

If the total cost of the Project falls below the figure stated in Recital (b) so that the amount of the
Credit exceeds

(a) 50% (fifty per cent) of such total cost of the Project, and/or

(by  when aggregated with the amount of any other funds from the European Union made
available for the Project, 90% (ninety per cent),

the Bank may forthwith, by notice o the Borrower, cancel the undisbursed portion of the Credit
and/or demand prepayment of the Loan Outstanding up to the amount by which the Credit
exceeds the limits referred to in (a) or (b) above, together with accrued interest and all other
amounts accrued and outstanding under this Contract in relation to the proportion of the Loan
Outstanding to be prepaid. The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the
date specified by the Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty) days from the
date of the demand.

PARI PASSU TO NON-EIB FINANCING

If the Borrower voluntarily prepays (for the avoidance of doubt, prepayment shall include a
repurchase or cancellation where applicable) a part or the whole of any Non-EIB Financing and:

(a) such prepayment is not made within a revolving credit facility (save for the cancellation of
the revolving credit facility);

(b)  such prepayment is not made out of the proceeds of a loan or other indebtedness having a
term at least equal to the unexpired term of the Non-EIB Financing prepaid;

the Bank may, by notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of the Credit and
demand prepayment of the Loan Outstanding, together with accrued interest and all other
amounts accrued and outstanding under this Contract in relation to the proportion of the Loan
Outstanding to be prepaid. The proportion=of the Loan Outstanding that the Bank may require to
be prepaid shall be the same as the proportion that the prepaid amount of the Non-EIB Financing
bears to the aggregate outstanding amount of all Non-EIB Financing.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date specified by the Bank,
such date being a date falling not less than 30 (thirty) days from the date of the demand.

For the purposes of this Article, "Non-EIB Financing” includes any loan (save for the Loan and
any other direct loans from the Bank to the Borrower), credit bond or other form of financial
indebtedness or any obligation for the payment or repayment of money originally granted to the
Borrower for a term of more than 3 (three) years.
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4.4 General

A.4.A No prejudice to Article 10
This Article 4 shall not prejudice Article 10.
4.4.B No reborrowing

A repaid Of prepaid amount may not be reborrOWed,

ARTICLE 5

P a)[rnents

5.1 count convention

Day

conventions:

hundred and sixty) days and a month of 30 (thirty) days;

(three hundred and sixty) days and the number of days elapsed.

5.2 Time and place of Qayment

Borrower's receipt of the Bank's demand.

under Article 10.

(c) The Borrower shall indicate the Contract Number in the payment det
made hereunder.

where the Project 18 undertaken is deemed acceptable 10 the Bank.

53 No set-off by the Borrower

All payments to be made by the Borrower under this Contract shall be calcu
without (and free and clear of any deduction for) set-off or counterctaim.

5.4 Disruption to Pagment Systems

notified by the Borrower that 2 Disruption Event has occurred:

of this Contract 88 the Bank may deem necessary in the circumstances:

Any amount due by way of interest OF indemnity from the Borrower under this Contract, and

calcutated in respect of a fraction of a year, shall be determined on the foliowing

(@) In respect of interest and indemnities due under 2 Fixed Rate Tranche, a year of 360 (

(b) in respect of interest and indemnities due under 2 Floating Rate Tranche, 2 year

ms other than

(a) Unless otherwise speclﬁed in this Contract OF in the Bank’s demand, all su
)y days of the

sums Oof interest, indemnity and principel are payable within 15 (fifteen

(v) Each sum payable by the Rorrower under this Contract shall be paid to th
notified by the pank to the Borrower. The Bank shall notify the accoun
(fifteen) days beforé the due date for the first payment by the Borrower a
change of account not less than 195 (fifteen) days before the date of the first

which the change applies. This period of notice does not apply in the case O

t not less tha
nd shall notify any
payment to

ails for each payment

(d) A sum due from the Borrower shall be deemed paid when the Bank receive

(e) Ay disbursements by and payments to the Bank under this Contract shall be made using

account(s) acceptable 10 the Bank. AnY account 0 the name of the Borr

duly authorised financial institution in the jurisdietion where the Borrower 18 '1ncorporated or

|ated and be made

If either the Bank determines (in its discretion) that a Disrupfion Event has occurred of the Bank i

the Borrowe

(a) the Bank may. and shall if requested to do so by {he Borrower, consult with
adminletratic

with a view 10 agreeing with the Borrower such changes to the oparation Of






————'

(o) the Bank shall not be obliged 10 consult with the Borrower in relation 10 any changes
mentioned N paragraph (a) of this Article 5.4 i, in its opinion, it is not practicable to do s0 1N
the circumstances and, in any event, shall have NO obligation t0 agree 10 such changes.

and

(c) the Bank shall not be liable for any damages, costs or 108s€S whatsoever arising as @ result
of a Disruption Event or for taking or not taking any action pursuant to or in connection with
this Article 5.4.

5.5 ication of sums received

Appl!
5.5.A General

Sums received from the Borrower shall only discharge s payment obligations if received in
accordance with the terms of this Contract.

558 partial payments

If the Bank receives @ payment that is insufficient to discharge all the amounts then due and
payable by the Borrower under this Contract, the Bank shall apply that payment:

(a) first, in Of towards pro rata to each of any unpaid fees, costs, indemnities and expenses due
under this Contract;

(b) secondly, in Of towards payment of any accrued interest due put unpaid under this
Contract;

(c) thirdly, in of towards payment of any principal due but unpaid under this Contract; and

(d) fourthly, in Of towards payment of any other sum due but unpaid under this Contract.

5.5.C Allocation of sums related to Tranches

(a) Incase of:

M a partial voluntary prepayment of a Tranche that is subject 1o @ repayment in several
instalments, the Prepayment Amount shall be applied pro rata to each outstanding
instalment, Of. at the request of the Borrower, in inverse order of maturity; Of

iy @ partial compulsory p{epayment of a Tranche that is subject to @ repayment in
several instaiments, the prepayment Amount shall be applied N reduction of the
outstanding instalments in inverse order of maturity.

(b) Sums received by the Bank following 2 demand under Article 10.1 and applied o 8
Tranche, shall reduce the outstanding instalments N inverse order of maturity. The Bank
may apply sums received between Tranches at its discretion.

(¢ In case of receipt of sums which cannot pe identified as applicable to a specific Tranche,
and on which there is no agreement petween the Bank and the Borrower 0N their
application. {he Bank may apply these between Tranches at its discretion.

ARTICLE &

akinds and re resentations

Borrower undert a p

The undertakings in this Article 6 remain in force from the date of this Contract for 80O long as any
amount is outstanding under this Contract of the Creditis in force.

PROJECT UNDERTAKINGS

A

6.1 Use of Loan and availabi\ity of other funds

The Borrower shall use all amounts borrowed DY it under this Contract for ihe execution of the
Project.
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The Borrower shall ensure that it has available to it the other funds listed in Recital (b) and that
such funds are expended, to the extent required, on the financing of the Project.

The Loan proceeds shall not be used for the payment of value added tax on sales of goods and
services and import of goods and services, costs of customs duties and other import duties, taxes
and other impositions occurring in the execution of implementation of the Project.

Completion of Project

The Borrower shall. and shall ensure that the Promoter will, carry out the Project in accordance
with the Technical Description as may be modified from time to time with the approval of the
Bank, and complete it by the final date specified therein.

increased cost of Project

If the total cost of the Project exceeds the estimated figure set out in Recital (b), the Borrower
shall obtain the finance to fund the excess cost without recourse {0 the Bank, so as to enable the
Project to be completed in accordance with the Technical Description. The plans for funding the
excess cost shall be communicated to the Bank without delay.

Procurement procedure

The Borrower undertakes to purchase equipment, secure services and order works for the Project
by acceptable procurement procedures complying, 1o the Bank's satisfaction, with its policy as
described in its Guide to Procurement.

The review procedures for remedies, as provided for in Serbian law, shall be available to any
party having had an interest in obtaining a particular contract and who has been or risk being
harmed by an alleged infringement.

Continuing Project undertakings

The Borrower shall. and ensure that the Promoter shall (as applicable):

(a) Maintenance: maintain, repair, overhaul and renew all property forming part of the Project
as required to keep it in good working order;

(b)  Project assets: unless the Bank shall have given its prior consent in writing retain title to
and possession of all or substantially all the assets comprising the Project or, as
appropriate, replace and renew such assets and maintain the Project in substantially
continuous operation in accordance with its original purpose; the Bank may withhold its
consent only where the proposed action would prejudice the Bank's interests as lender to
the Borrower or would render the Project ineligible for financing by the Bank under its
Statute or under article 309 of the Treaty on the Functioning of the European Union;

(c) Insurance: insure all works and property forming part of the Project with first class
insurance companies in accordance with the most comprehensive relevant industry
practice;

(d) Rights and Permits: maintain in force all rights of way or use and all Authorisations
necessary for the execution and operation of the Project;

(e) Environment and Social: implement and operate the Project in compliance with
Environmental and Social Standards; and obtain, maintain and comply with requisite
Environmental or Social Approvals for the Project;

(f) EU law: execute and operate the Project in accordance with the relevant laws of Republic
of Serbia and the relevant standards of EU law, save for any general derogation made by
the European Union; and

(g) Accounts: ensure that the Promoter requests any disbursements from the Borrower, and
the Borrower makes any payments to the Promoter in relation with the Project to a bank
account in the name of the Promoter held with a duly authorised financial institution in the
jurisdiction where the Promoter is located or where the Project is undertaken by the
Promoter.
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Additional Undertakings

The Borrower, directly or by means of the Promoter, shall:

(i) promptly inform the Bank of any changes occurring with regards to the Project
Implementation Unit;

(i) maintain an adequately staffed Project Implementation Unit until project completion with
proper experience in procurement as well as preparing and reviewing of design, cost
analysis benefit, feasibility and environmental and social impact assessment studies in
water sector projects, supported by suitably experienced consultants, to the satisfaction of

the Bank;

(i)  allocate the funds to the eligible schemes with procedures modulated according to the
scheme size and in line with applicable loan procedures as indicated in Schedule F;

(iv) ensure that the Promoter verifies the compliance of the schemes with the relevant and
applicable public procurement procedures;

(v)  ensure that there is no double-financing of the schemes with other IFI loans with the same
borrower;

(vi)  promptly inform the Bank when the implementation of any allocated scheme is suspended
or the scheme is cancelled;

(vii) ensure that the review procedures for remedies, as provided in Serbian law, shall be
available to any party having had an interest in obtaining a particular contract and who has
been or risks being harmed by an alleged infringement. The remedy mechanism
procedures have to be included in all tender dossiers.

(viii) submit the detailed procurement plan before each allocation and will promptly inform the
Bank of any changes to the initial procurement plan(s);

(ix) consult with the Bank regarding the amendment of the contracts financed by the Bank and
shall seek the Banks non-objection prior to entering into any material amendments to
contracts financed by the Bank;

(x)  ensure that the municipal public water utility companies will move towards full O&M cost-
recovery tariffs, as envisaged by the National Water Management Strategy. Until that
objective has been achieved, the Borrower shall ensure that the municipalities receiving
financing will commit themselves to finance any deficit between the full cost of operation &
maintenance and tariff revenues.

(xi) not commit any EIB funds against schemes that require an EIA or biodiversity assessment
according to national law and EU EIA related Directives without, prior to commitment,
receiving the consent from the competent authority, and the Non-Technical Summary of
the EIA and the EIA having been made available to the public, for publication on the Bank’s
website, as specified in Schedule A;

(xii) store and maintain updated the relevant documents (including environmental studies
related to the ESIA, Nature/Biodiversity Assessments, Environmental, Social Management
Plans, Resettlement Action Plans and Stakeholder Engagement Plans) to be provided to
the Bank upon request. In case the EIB requires such documentation, the Pramoter shall
provide all documents requested promptly, as specified in Schedule A;

(xiii) verify the compliance of the schemes with the relevant and applicable rules of national and
EU legislation, in particular in the field of environment;

(xiv) implement and operate the Project in compliance with Environmental and Social
Standards, and ILO Standards, in particular with the inclusion of provision (for contractors)
for the respect of: principles of equal treatment and non-discrimination in employment and

at the workplace, and equal access for men and women to employment opportunities.

The Bank may identify additional undertakings in the allocation process and associated appraisal of
individual Project schemes.
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B. GENERAL UNDERTAKINGS

Compliance with laws

The Borrower shall comply in all respects with all laws and regulations to which it or the Project is
subject.

Integrity

(a) Prohibited Conduct:

(i) The Borrower shall not and shall procure that the Promoter shall not engage in
(and shall not authorise or permit any other Person acting on its behalf to engage in)
any Prohibited Conduct in connection with the Project, any tendering procedure for
the Project, or any transaction contemplated by the Contract.

(i) ~ The Borrower undertakes and shall procure that the Promoter undertakes to take
such action as the Bank shall reasonably request to investigate or terminate any
alleged or suspected occurrence of any Prohibited Conduct in connection with the

Project.

(i) The Borrower undertakes and shall procure that the Promoter undertakes to ensure
that contracts financed by this Loan include the necessary provisions to enable the
Borrower or the Promoter to investigate or terminate any alleged or suspected
occurrence of any Prohibited Conduct in connection with the Project.

(b)  Sanctions: The Borrower shall not and shall procure that the Promoter shall not (i) enter
into a business relationship with any Sanctioned Person, or (iiy make any funds available to
or for the benefit of, directly or indirectly, any Sanctioned Person,

(c¢) Borrower's and Promoter's Official: The Borrower undertakes and shall procure that the
Promoter undertakes to take within a reasonable timeframe appropriate measures in
respect of any member of its management bodies who!

(i) becomes a Sanctioned Person; or

(i) is indicted or is convicted by a court or is subject of the lifting of immunity in
connection with Prohibited Conduct

in order to ensure that such member is suspended, dismissed or in any case excluded from any
Borrower's or Promoter’s activity in relation to the Loan and to the Project.

General Representations and Warranties

The Borrower represents and warrants to the Bank that:

(a) it has the power to execute, deliver and perform its obligations under this Contract and all
necessary governmental and other action have been taken to authorise the execution,
delivery and performance of the same by It

(b)  this Contract constitutes its legally valid, binding and enforceable obligations;

(c) the execution and delivery of, the performance of its obligations under and compliance with
the provisions of this Contract do not and will not contravene or conflict with:

(i any applicable law, statute, rule or regulation, or any judgement, decree or permit to
which it is subject;

(i)  any agreement or other instrument binding upon it which might reasonably be
expected to have a material adverse effect on its ability to perform its obligations
under this Contract;

(d) there has been no Material Adverse Change since 27 November 2018 on which the Bank's
Management Committee approved this loan operation as documented under this Contract;

(e) no event or circumstance which constitutes a Prepayment Event or an Event of Default has
occurred and is continuing unremedied or unwaived;
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() no litigation, arbitration, administrative proceedings or investigation is current or to its
knowledge is threatened or pending before any court, arbitral body or agency which has
resulted or if adversely determined is reasonably likely to result in a Material Adverse
Change, nor is there subsisting against it any unsatisfied judgement or award;

(g) it has obtained all necessary Authorisations in connection with this Contract and in order to
lawfully comply with its obligations hereunder, and the Project and all such Authorisations
are in full force and effect and admissible in evidence;

(h)  its payment obligations under this Contract rank not less than pari passu in right of payment
with all other present and future unsecured and unsubordinated obligations under any of its
debt instruments except for obligations mandatorily preferred by law;

() it is in compliance with Article 6.5 (e) and to the best of its knowledge and belief (having
made due and careful enquiry) no Environmental or Social Claim has been commenced or
is threatened against it;

() it is in compliance with all undertakings under this Article 6;

(k) to the best of its knowledge, no funds invested in the Project by the Borrower are of illicit
origin, including products of Money Laundering or linked to the Financing of Terrorism;

) neither the Borrower its officers and directors nor any other person acting on its or their
behalf or under its or their control has committed nor will commit (i) any Prohibited Conduct
in connection with the Project or any transaction contemplated by the Contract; or (ii) any
ilegal activity related to the Financing of Terrorism or Money Laundering; and

(m) the Project (including without limitation, the negotiation, award and performance of
contracts financed or to be financed by the Loan) has not involved or given rise to any
Prohibited Conduct.

The representations and warranties set out above shall survive the execution of this Contract and
are, with the exception of the representation set out in paragraph (d) above, deemed repeated on
each date of Disbursement Acceptance, Disbursement Date and on each Payment Date.

ARTICLE 7
Security

The undertakings in this Article 7 remain in force from the date of this Contract for so long as any
amount is outstanding under this Contract or the Creditis in force.

Pari passu ranking

The Borrower shall ensure that its payment obligations under this Contract rank, and will rank, not
less than pari passu in right of payment with all other present and future unsecured and
unsubordinated obligations under any of its debt instruments except for obligations mandatorily
preferred by law.

In particular, if the Bank makes a demand under Article 10.1 or if an event or potential event of
default under any unsecured and unsubordinated External Debt Instrument of the Borrower or of
any of its agencies or instrumentalities has occurred and is continuing, the Borrower shall not
make (or authorize) any payment in respect of any other such External Debt Instrument (whether
regularly scheduled or otherwise) without simultaneously paying, or setting aside in a designated
account for payment on the next Payment Date a sum equal to, the same proportion of the debt
outstanding under this Contract as the proportion that the payment under such External Debt
Instrument bears to the total debt outstanding under that External Debt Instrument. For this
purpose, any payment of an External Debt Instrument that is made out of the proceeds of the
issue of another instrument, to which substantially the same persons as hold claims under the
External Debt Instrument have subscribed, shall be disregarded.
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In this Contract, "External Debt Instrument’ means (a) an instrument, including any receipt or
statement of account, evidencing or constituting an cbligation to repay a loan, deposit, advance
or similar extension of credit (including without limitation any extension of credit under a
refinancing or rescheduling agreement), (b) an obligation evidenced by a bond, debenture or
similar written evidence of indebtedness or (c) a guarantee granted by the Borrower for an
obligation of a third party; provided in each case that such obligation is: (i) governed by a system
of law other than the law of the Borrower: or (ii) payable in a currency other than the currency of
the Borrower's country; or (iii) payable to a person incorporated, domiciled, resident or with its
head office or principal place of business outside the Borrower's country.

Additional Security

If the Borrower grant to a third party any security for the performance of any External Debt
Instrument or any preference or priority in respect thereof, the Borrower shall, if so required by
the Bank, provide to the Bank equivalent security for the performance of its obligations under this
Contract or grant to the Bank equivalent preference or priority.

Clauses by inclusion

If the Borrower concludes with any other financial creditor a financing agreement that includes a
loss-of-rating clause or a covenant or other provision regarding its financial ratios, if applicable.
that is not provided for in this Contract or is more favourable to the relevant financial creditor than
any equivalent provision of this Contract is to the Bank, the Borrower shall promptly inform the
Bank and shall provide a copy of the more favourable provision to the Bank. The Bank may
request that the Borrower promptly executes an agreement to amend this Contract so as to
provide for an equivalent provision in favour of the Bank.

ARTICLE 8

Information and Visits

Information concerning the Project

The Borrower shall, and shall procure that the Promoter shall (as applicable):

(a)  deliver to the Bank:

(i) the information in content and in form, and at the times, specified in A.2 of Schedule
A or otherwise as agreed from time to time by the parties to this Contract: and

(i) any such information or further document concerning the financing, procurement,
implementation, operation of the Project and related environmental or social matters
as the Bank may reasonably require within a reasonable time;

provided always that if such information or document is not delivered to the Bank on time,
and the Borrower does not rectify the omission within a reasonable time set by the Bank in
writing, the Bank may remedy the deficiency, to the extent feasible, by employing its own
staff or a consultant or any other third party, at the Borrower's expense, as applicable
(within the limit of reasonable and duly documented expenses) and the Borrower, as
applicable, shall provide such persons with all assistance necessary for the purpose;

(b)  submit for the approval of the Bank without delay any material change to the Project, also
taking into account the disclosures made to the Bank in connection with the Project prior to
the signing of this Contract, in respect of, inter alia, the price, design, plans, timetable or to
the expenditure programme or financing plan for the Project:

(c}  promptly inform the Bank of:
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any action or protest initiated or any objection raised by any third party or any
genuine complaint received by the Borrower or the Promoter or any Environmental
or Social Claim that is to its knowledge commenced, pending or threatened against it
with regard to any matters affecting the Project;

true copies of contracts financed with the proceeds of the Loan and evidence of
expenditures relating to disbursements:

any fact or event known to the Borrower or the Promoter, which may substantially
prejudice or affect the conditions of execution or operation of the Project;

any non-compliance by it with any Environmental and Social Standard:
any suspension, revocation or modification of any Environmental or Social Approval,

a genuine allegation or complaint with regard to any Prohibited Conduct related to
the Project;

should it become aware of any fact or information confirming or reasonably
suggesting that (a) any Prohibited Conduct has occurred in connection with the
Project, or (b) any of the funds invested in its share capital or in the Project was
derived from an illicit origin;

and set out the action to be taken with respect to such matters,

8.2 Information concerning the Borrower

The Borrower shall:

(a)

deliver to the Bank:

(i)

(i)

inform

)

(ii)
(iii)

(iv)

(v)
(vi)

(vil)

(viii)

from time to time, such further information on its general financial situation as the
Bank may reasonably require or such -certificates of compliance with the
undertakings of Article 6 as the Bank may deem necessary: and

any such information or further document concerning customer due diligence
matters of or for the Borrower and/or the Promoter to comply with “know your
customer” (KYC) or similar identification procedures as the Bank may reasonably
require within a reasonable time:

as the Bank may deem necessary or may reasonably require to be provided within a
reasonable time, and

the Bank immediately of:

any fact which obliges it to prepay any financial indebtedness or any European
Union funding;

any event or decision that constitutes or may result in a Prepayment Event;

any intention on its part to relinquish ownership of any material component of the
Project;

any fact or event that is reasonably likely to prevent the substantial fulfiiment of any
obligation of the Borrower under this Contract;

any Event of Default having occurred or being threatened or anticipated:

any fact or event which results in (a) any member of its or Promoter's management
bodies or (b) any of its controlling entities being a Sanctioned Person;

to the extent permitted by law, any material litigation, arbitration, administrative
proceedings or investigation carried out by a court, administration or similar public
authority, which, to the best of its knowledge and belief, is current, imminent or
pending against the Borrower, the Promater or its controlling entities or members of
the Borrower's or Promoter's management bodies in connection with Prohibited
Conduct related to the Loan or the Project;

any measure taken by the Borrower pursuant to Article 6.8 of this Contract:
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(ix) any litigation, arbitration or administrative proceedings or investigation which is
current, threatened or pending and which might if adversely determined result in a
Material Adverse Change.

Visits, Right of Access and investigation

The Borrower acknowledges, and shall ensure that the Promoter will acknowledge, that the Bank
may be obliged to communicate information relating to the Borrower, the Promoter and the
Project to any competent institution or body of the European Union in accordance with the
relevant mandatory provisions of European Union law.

(a) The Borrower shall allow persons designated by the Bank, as well as persons designated
by the competent EU institutions including the European Court of Auditors, the European
Commission and the European Anti-Fraud Office to:

(i) visit the sites, installations and works comprising the Project and to conduct such
checks as they may wish for purposes connected with this Contract and the
financing of the Project,

(i) interview representatives of the Borrower and/or Promoter, and not obstruct contacts
with any other person involved in or affected by the Project; and

(i) review the Borrower's and/or Promoter's books and records in relation to the
execution of the Project and to be able to take copies of related documents to the
extent permitted by the law.

(b)  The Borrower shall facilitate investigations by the Bank and by other competent European
Union institutions or bodies in connection with any alleged or suspected occurrence of a
Prohibited Conduct and shall provide the Bank, or ensure that the Bank is provided, with all
necessary assistance for the purposes described in this Article.

ARTICLE 9

Charges and expenses

Taxes, duties and fees

The Borrower shall pay all Taxes, duties, fees and other impositions of whatsoever nature,
including stamp duty and registration fees, arising out of the execution or implementation of this
Contract or any related document and in the creation, perfection, registration or enforcement of
any Security for the Loan to the extent applicable.

The Borrower shall pay all principal, interest, indemnities and other amounts due under this
Contract gross without any withholding or deduction of any national or local impositions
whatsoever required by law or under an agreement with a governmental authority or otherwise. If
the Borrower is obliged to make any such withholding or deduction, it shall gross up the payment
to the Bank so that after withholding or deduction, the net amount received by the Bank is
equivalent to the sum due.

In such cases, the Borrower shall ensure that the proceeds of the Loan shall not be used for
financing of customs duties and Taxes levied by, or in the territory of, the Borrower in respect of
all goods, works and services procured by the Promoter for the purposes of the Project.

Other charges

The Borrower shall bear all charges and expenses, including professional, banking or exchange
charges incurred in connection with the preparation, execution, implementation, enforcement and
termination of this Contract or any related document, any amendment, supplement or waiver in
respect of this Contract or any related document, and in the amendment, creation, management,
enforcement and realisation of any security for the Loan.
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Increased costs, indemnity and set-off

(a)

(b)

(c)

The Borrower shali pay to the Bank any costs or expenses incurred or suffered by the Bank
as a consequence of the introduction of or any change in (or in the interpretation,
administration or application of) any law or regulation or compliance with any law or
regulation which occurs after the date of signature of this Contract, in accordance with or
as a result of which:

(i) the Bank is obliged to incur additional costs in order to fund or perform its obligations
under this Contract, or

(i) any amount owed to the Bank under this Contract or the financial income resulting
from the granting of the Credit or the Loan by the Bank to the Borrower is reduced or

eliminated.

Without prejudice to any other rights of the Bank under this Coniract or under any
applicable law, the Borrower shall indemnify and hold the Bank harmless from and against
any loss incurred as a result of any full or partial discharge that takes place in a manner
other than as expressly set out in this Contract.

The Bank may set off any matured obligation due from the Borrower under this Contract (to
the extent beneficially owned by the Bank) against any obligation (whether or not matured)
owed by the Bank to the Borrower regardless of the place of payment, booking branch or
currency of either obligation. If the obligations are in different currencies, the Bank may
convert either obligation at a market rate of exchange in its usual course of business for the
purpose of the set-off. If either obligation is unliquidated or unascertained, the Bank may
set off in an amount estimated by it in good faith to be the amount of that obligation.

ARTICLE 10
Events of Default

Right to demand repayment

The Borrower shall repay all or part of the Loan Outstanding (as requested by the Bank) forthwith,
together with accrued interest and all other accrued or outstanding amounts under this Contract,
upon written demand being made by the Bank in accordance with the following provisions.

Immediate demand

The Bank may make such demand immediately without prior notice (mise en demeure préalable)
or any judicial or extra judicial step:

(a)

(b)

(c)

if the Borrower does not pay on the due date any amount payable pursuant to this Contract
at the place and in the currency in which it is expressed to be payable, uniess:

(i) its failure to pay is caused by an administrative or technical error or a Disruption
Event and

(i)  paymentis made within 3 (three) Business Days of its due date;

if any information or document given to the Bank by or on behalf of the Borrower or any
representation, warranty or statement made or deemed to be made by the Borrower in or
pursuant to this Contract or in connection with the performance of this Contract is or proves
to have been incorrect, incomplete or misleading in any material respect;

if, following any default of the Borrower in relation to any loan, or any obligation arising out
of any financial transaction, other than the Loan:

(i) the Borrower is required or is capable of being required or will, following expiry of
any applicable contractual grace period, be required or be capable of being required
to prepay, discharge, close out or terminate ahead of maturity such other loan or

obligation; or

(i) any financial commitment for such other loan or obligation is cancelled or suspended;
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(d)  if the Borrower is unable to pay its debts as they fall due, or suspends its debts, or makes
or seeks to make a composition with its creditors;

(e) if an encumbrancer takes possession of, or a receiver, liquidator, administrator,
administrative receiver or similar officer is appointed, whether by a court of competent
jurisdiction or by any competent administrative authority any property forming part of the
Project;

(f) if the Borrower defaults in the performance of any obligation in respect of any other loan
granted by the Bank or financial instrument entered into with the Bank;

(g)  if the Borrower defaults in the performance of any obligation in respect of any other loan
made to it from the resources of the Bank or the European Union:

(h) if any expropriation, attachment, arrestment, distress, execution, sequestration or other
process is levied or enforced upon the property of the Borrower or any property forming part
of the Project and is not discharged or stayed within 14 (fourteen) days;

(i) if a Material Adverse Change occurs, as compared with the Borrower’s condition at the date
of this Contract; or

() if it is or becomes unlawful for the Borrower to perform any of its obligations under this
Contract or this Contract is not effective in accordance with its terms or is alleged by the
Borrower to be ineffective in accordance with its terms.

Demand after notice to remedy

The Bank may also make such demand without prior notice (mise en demeure préalable) or any
judicial or extra judicial step (without prejudice to any notice referred to below):

(a)  if the Borrower fails to comply with any provision of this Contract other than those referred
to in or Article 10.1.A: or

(b)  if any fact related to the Borrower or the Project stated in the Recitals materially alters and
is not materially restored and if the alteration either prejudices the interests of the Bank as
lender to the Borrower or adversely affects the implementation or operation of the Project,

unless the non-compliance or circumstance giving rise to the non-compliance is capable of
remedy and is remedied within a reasonable period of time specified in a notice served by the
Bank on the Borrower.

Other rights at law

Article 10.1 shall not restrict any other right of the Bank at law to reguire prepayment of the Loan
Outstanding.

Indemnity
Fixed Rate Tranches

In case of demand under Article 10.1 in respect of any Fixed Rate Tranche, the Borrower shall
pay to the Bank the amount demanded together with the indemnity on any amount of principal
due to be prepaid. Such indem nity shall (i) accrue from the due date for payment specified in the
Bank’s notice of demand and be calculated on the basis that prepayment is effected on the date
so specified, and (ii) be for the amount communicated by the Bank to the Borrower as the present
value (calculated as of the date of the prepayment) of the excess, if any, of:

(@)  the interest that would accrue thereafter on the amount prepaid over the period from the
date of prepayment to the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date, if
it were not prepaid; over

(b)  the interest that would so accrue over that period, if it were calculated at the Redeployment
Rate, less 0.15% (fifteen basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the Redeployment Rate,
applied as of each relevant Payment Date of the applicable Tranche
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Floating Rate Tranches

In case of demand under Article 10.1 in respect of any Floating Rate Tranche, the Borrower shall
pay to the Bank the amount demanded together with a sum equal to the present value of 0.15%
(fifteen basis points) per annum calculated and accruing on the amount of principal due to be
prepaid in the same manner as interest would have been calculated and would have accrued, if
that amount had remained outstanding according to the applicable amortisation schedule of the
Tranche, until the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date.

The value shall be calculated at a discount rate equal to the Redeployment Rate applied as of
each relevant Payment Date.

General

Amounts due by the Borrower pursuant to this Article 10.3 shall be payable on the date specified

in the Bank’s demand.

Non-Waiver

No failure or delay or single or partial exercise by the Bank in exercising any of its rights or
remedies under this Contract shall be construed as a waiver of such right or remedy. The rights
and remedies provided in this Contract are cumulative and not exclusive of any rights or remedies

provided by law.

ARTICLE 11

Law and dispute resolution, miscellaneous

Governing Law

This Contract shall be governed by the laws of the Grand Duchy of Luxembourg.

Jurisdiction

(a)  The Court of Justice of the European Union has exclusive jurisdiction to settle any dispute
arising out of or in connection with this Contract (including a dispute regarding the
existence, validity or termination of this Contract or the consequences of its nullity).

(b)  The parties agree that the Court of Justice of the European Union is the most appropriate
and convenient court to settle any disputes between them and, accordingly, that they will
nat argue to the contrary.

(c)  The parties to this Contract hereby waive any immunity from or right to object to the
jurisdiction of the Court of Justice of the European Union. A decision of the Court of Justice
of the European Union given pursuant to this Article shall be conclusive and binding on
each party without restriction or reservation.

Place of performance

Unless otherwise specifically agreed by the Bank in writing, the place of performance under this
Contract, shall be the seat of the Bank.

Evidence of sums due

In any legal action arising out of this Contract the certificate of the Bank as to any amount or rate
due to the Bank under this Contract shall, in the absence of manifest be prima facie evidence of

such amount or rate.
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Entire Agreement

This Contract constitutes the entire agreement between the Bank and the Borrower in relation to
the provision of the Credit hereunder, and supersedes any previous agreement, whether express
or implied, on the same matter.

Invalidity

If at any time any term of this Contract is or becomes illegal, invalid or unenforceable in any
respect, or this Contract is or becomes ineffective in any respect, under the laws of any
jurisdiction, such illegality, invalidity, unenforceability or ineffectiveness shall not affect:

(a) the legality, validity or enforceability in that jurisdiction of any other term of this Contract or
the effectiveness in any other respect of this Contract in that jurisdiction; or

(b)  the legality, validity or enforceability in other jurisdictions of that or any other term of this
Contract or the effectiveness of this Contract under the laws of such other jurisdictions.

Amendments

Any amendment to this Contract shall be made in writing and shall be signed by the parties
hereto.

ARTICLE 12

Final clauses

Notices

Form of Notice

(a)  Any notice or other communication given under this Contract must be in writing and, unless
otherwise stated, may be made by letter, electronic mail and facsimile.

(b)  Notices and other communications for which fixed periods are laid down in this Contract or
which themselves fix periods binding on the addressee, may be made by hand delivery,
registered letter, facsimile or by electronic mail. Such notices and communications shall be
deemed to have been received by the other party:

(i) on the date of delivery in relation to a hand-delivered or registered letter:
(i)  on receipt of transmission in relation to a facsimile;

(i) in the case of any electronic mail sent between the parties to this Contract, only
when actually received in readable form and only if it is addressed in such a manner
as the Bank shall specify for this purpose, or

(c)  Any notice provided by the Borrower to the Bank by electronic mail shall:
(i) mention the Contract Number in the subject line; and

(i)  be in the form of a non-editable electronic image (pdf, tif or other common non
editable file format agreed between the parties) of the notice signed by
an Authorised Signatory with individual representation right or by two or more
Authorised Signatories with joint representation right of the Borrower as appropriate,
attached to the electronic mail.

(d)  Notices issued by the Borrower pursuant to any provision of this Contract shall where
required by the Bank, be delivered to the Bank together with satisfactory evidence of the
authority of the person or persons authorised to sign such notice on behalf of the Borrower
and the authenticated specimen signature of such person or persons.

(e)  Without affecting the validity of electronic mail or facsimile notices or communication made
in accordance with this Article 12.1, the following notices, communications and documents
shall also be sent by registered letter to the relevant party at the latest on the immediately
following Business Day:
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(i) Disbursement Acceptance

(i) any notices and communication in respect of the deferment cancellation and
suspension of a disbursement of any Tranche, interest revision or conversion of any
Tranche, Market Disruption Event, Prepayment Request, Prepayment Notice, Event
of Default, any demand for prepayment, and

(i) any other notice, communication or document required by the Bank.

(f) The parties agree that any above communication (including via electronic mail) is an
accepted form of communication, shall constitute admissible evidence in court and shall
have the same evidential value as an agreement under hand.

Addresses

The address, fax number and electronic mail address (and the department or officer, if any, for
whose attention the communication is to be made) of each party for any communication to be
made or document to be delivered under or in connection with this Contract is:

For the Bank Attention: OPS/MA-3 PUB SEC (SI,HR,WBs)

100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg

Facsimile no: +352 4379 58417
E-mail address: OPS_MA-3_SecDiv@eib.org

For the Borrower Ministry of Finance

20 Kneza Milosa Street
11000 Belgrade
Republic of Serbia

Facsimile no: +381 11 3618 961
E-mail address: kabinet@mfin.gov.rs; and

uprava@javnidug.gov.rs

Notification of communication details

The Bank and the Borrower shall promptly notify the other party in writing of any change in their
respective communication details.

English language

(@)  Any notice or communication given under or in connection with this Contract must be in
English.

(b)  All other documents provided under or in connection with this Contract must be:
(i) in English; or
(i) if not in English, and if so required by the Bank, accompanied by a certified English
translation and, in this case, the English translation will prevail.

Entry into force

This Contract shall enter into force upon confirmation by the Bank to the Borrower that it has
received a copy of the Official Gazette of the Republic of Serbia publishing the law on ratification
of this Contract by the Parliament of the Republic of Serhia.
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i

Recitals, Schedules

The Recitals and following Schedules form part of this Contract:
A Project Specification and Reporting

Definition of EURIBOR

Forms for Borrower

Interest Rate Revision and Conversion

Certificate to be provided by the Borrower

Project Fiche Template for Allocation Request

TmUow

The parties hereto have caused this Contract to be executed in 6 (six) originals in the English
language,

At Belgrade, this i g'j‘ G‘?’S( 2019 At Luxembourg, this 29 April 2019

Signed for and on behalf of Signed for and on behalf of
THE REPUBLIC OF SERBIA EUROPEAN INVESTMENT BANK
Minister of Finance Head of Division Deputy Head of Division
g o
¥ o‘:)/a ‘

Sinida Mali Jacopo Lensi Orlandi Jean-Marc Martin
&

a7
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Schedule A

Project Specification and Reporting

A.1 TECHNICAL DESCRIPTION

Purpose, Location

This loan supports development of water and sanitation infrastructure in the participating
municipalities in Serbia’s regions. The project will be co-financed by an EIB loan, an ER|
investment grant and local funds.

Description

The project envisages a series of small-scale projects addressing water supply and/or
sanitation deficiencies and needs in Serbia.

The following types of works are eligible under the project:

. Rehabilitation, modernisation and extension of water supply infrastructure, such as water
intakes, water treatment plants, raw or treated water transmission mains, water supply
networks including pum ping stations and house connections.

. Rehabilitation, modernisation, and extension of wastewater collection and treatment
infrastructure, such as sewer networks including house connections and pumping
stations, wastewater treatment plants, purchase of specialised vehicles.

The following consultancy services are eligible under the project:
*  Support to PIMO/PIU and Beneficiaries (procurement and im plementation)

*  Project preparation, studies (feasibility, environmental, technical, social, economic, etc.),
designs

o Supervision of works

Calendar
The project is expected to be im plemented between 2019 and 2024.
Allocation procedure

The Bank's loan will be allocated to the eligible schemes in line with measures listed in the
technical description with procedures commensurate with the scheme size and in line with
applicable loan procedures:

a) Eligible schemes with an investment cost below EUR 25m (twenty five million euros) are
submitted to the Bank for approval before allocating Bank funds to the schemes, using a
template as defined in Schedule F. The Bank keeps the right to ask for additional
information. A partial or in-depth appraisal of the scheme will be undertaken, if judged
necessary. Appraisal of such schemes may result in additional conditions and/or
undertakings that will be stated in the Allocation Letter. Should the Borrower not accept
these conditions/undertakings it should inform the Bank in writing within 10 (ten) days
from the receipt of the Allccation Letter and the Bank will proceed with reallocation:;

b)  Eligible schemes with a cost above EUR 25m (twenty five million euros) are to be treated,
in principle, as separate loans and appraised separately by the Bank's services. Schemes
will be subject to approval before allocation of the loan's funds to the scheme. The
Promoter shall provide documentation requested by the Bank, at its discretion, as
individually indicated by the Bank to the Promoter. Appraisal of such schemes may resuit
in additional conditions and/or undertakings that will be stated in the Allocation Letter.
Should the Borrower not accept these conditions/undertakings it should inform the Bank
in writing within 10 (ten) days from the receipt of the Allocation Letter and the Bank will
proceed with reallocation.
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c) The Promoter should provide together with an allocation request the documentation
required for procurement monitoring for all contracts subject to national procurement
procedures and signed prior to the date of the allocation request (unless it has been
provided with the previous allocations).

d) Prior to allocating financing to a scheme entailing new construction, the Promoter shall
submit to the Bank (where required):

(iy A copy of the ESIA report (environmental and social impact assessment), including a
non-technical summary, satisfactory to the Bank;

(i} The EIA approval or the Environmental Permit issued by the relevant Authorities in
Serbia, as well as relevant Ecological Permit or Habitats form;

(i) The Environmental and Social Management Plans (ESMP};
(iv) The Resettlement Action Plan (RAP);

For schemes related to upgrading infrastructure or facilities along the same alignment or
on the same premises, the Promoter needs to submit the screening document which
states whether a full EIA is required or not prior to disbursement against each such
scheme. If screening results in the need for a full EIA then the conditions mentioned
above for new construction will apply.

Eligibility

The eligibility criteria include a requirement for the Promoter to verify the compliance of the
schemes with the relevant and applicable Bank's policies and guidelines as well as Serbian
law. All schemes shall be technically, economically and financially viable and sustainable,
comply with the Bank’s environmental and social standards’, and be undertaken following the
procedures as described in the Bank’'s Guide to Procurement.

The following costs will not be eligible for Bank financing: recoverable VAT and other taxes
and duties, land acquisition, maintenance and operating costs, purchase of licences and
interest during construction.

" EIB Environmental and Social Handhook
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A2 PROJECT INFORMATION TO BE SENT TO THE BANK AND METHOD OF
TRANSMISSION

1. Dispatch of information: designation of the person responsible

The information below has to be sent to the Bank under the responsibility of:

L |! Financial Contact [l Technical Contact |
|' Company -l Government of the Republic of | Government of the Republic of _‘

l Serbia Public Investment Serbia Public Investment |
‘ | Management Office (PIMO) | Management Office (PIMO) ‘
| | _

_| Contact person ! Sandra Nedeljkovié¢

Sandra Nedeljkovi¢

| | | |
| Title | | |
unction / || Acting Deputy Director | Acting Deputy Director

F
[ Department financial |

‘ and technical

! ! I

| Address | Nemanjina 11 ' Nemanjina 11 1
‘ |' Belgrade | Belgrade |
[fphone il +381 (0) 11 3617-584 | +381 (0) 11 3617-584 —||
| Fax | +381 (0) 11 3617-737 | 381 (0) 11 3617-737 |
- l (0) | (0) )
'LEmaiI | sandra.nedeljkovic@obnova.gov.rs |' sandra.nede[jkovic@obnova.gov‘rs |

The above-mentioned contact person(s) is (are) the responsible contact(s) for the time being.
The Promoter shall inform the EIB immediately in case of any change.

2. Information on specific subjects

The Promoter shall deliver to the Bank the following information at the latest by the deadline
indicated below.

| Document / information ll Deadline —|
Fiche |! At allocation stage—|

I For each scheme or package of schemes to be included in the project, the ‘
Promoter will provide the Bank with a completed fiche, in accordance with |

Lthe format and instructions in Schedule E. | J

| | |
| EIA | Prior to |
| For each scheme or package of schemes to be included in the project, the disbursement

| Promoter will provide the Bank with the ElAs (including the Non Technical | @gainst the

. Summaries) for any scheme requiring an EIA, or confirmation that the | concerned scheme
| proposed schemes have been screened out.

|
| Forms A and B or similar | Prior to I
| For each scheme or package of schemes to be included in the project with dispursement

| @ potential effect on a conservation site as a result of their proximity to the | @gainst the

| site, a form similar to Form A or B (which will be provided by the Bank on | concerned scheme
| request) should be submitted, or confirmation provided that the schemes |
| will not have any potential effect on habitats or conservation site, |
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3. Information on the project’s implementation

The Promoter shall deliver to the Bank the following information on project progress during

implementation at the latest by the deadline indicated below.

- A description of any major issue with

- Update of the procurement plan;
- Update on the project's demand or usage and comments;

that may affect the project's operation;
- Anylegal action concerning the project that may be on-going;

L_

Non-confidential project-related pictures, if available. |

impact on the
environment; [

‘ months

- Any significant issue that has occurred and any significant risk ‘

Document / information ‘ Deadline Frequency
| | of
] reporting
| Project Progress Report s
| - A brief update on the Technical Description, explaining the | Starting 7 aﬁﬂ a_:‘a’
reasons for significant changes vs. initial scope; months after Y
- Update on the date of completion of each of the main project’s | finance
components, explaining reasons for any possible delay; contract
3 e g signature for
- Update on the cost of the project, explaining reasons for any the first 6
possible cost variations vs. initial budgeted cost;

4. Information on the end of works and first vear of operation

The Promoter shall deliver to the Bank the following information on project completion and

initial operation at the latest by the deadline indicated below.

Document / information

‘ Date of delivery
to the Bank

| Project Completion Report, including:

Description in A.1.;
- The date of completion of each of the main project's compon
explaining reasons for any possible delay;

The final cost of the project, explaining reasons for any possible
variations vs. initial budgeted cost;

implementation as well as permanent new Jjobs created;
social impacts;

from the procurement plan ;
- Update on the project’s demand or usage and comments;

may affect the project's operation;
- Any legal action concerning the project that may be on going.
Non-confidential project-related pictures, if available.

| - A final Technical Description of the project as compieted, explaining
the reasons for any significant change compared to the Technical

project
ents,

cost ‘

Employment effects of the project: person-days required durmg!

A description of any major issue with impact on the environment or "

- Update on procurement procedures and explanation of deviations ‘

Any significant issue that has occurred and any significant risk that |

15 months after
completion of the

-
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- Anupdate on the following Monitoring Indicators:

o Capacity of sewage treatment plants constructed or
rehabilitated

Length of sewer and/or storm water pipes built or upgraded
Length of water mains or distribution pipes built or upgraded

Capacity of water treatment plants constructed or
rehabilitated

Wastewater treated to acceptable standards
Persons benefiting from safe drinking water

Persons benefiting from improved sanitation services
Employment during construction — temporary jobs
Employment during operation — new permanent Jobs. |

QG © 0

Q

O O 0 0

The financing for this project benefits from an EU guarantee to the Bank under DECISION No
466/2014/EU of the European Parliament and of the Council. Pursuant to Article 9 (2) of this
Decision, the Bank “shall require the project promoters to carry out thorough monitoring during
project implementation until completion, inter alia, on the economic, development, social,
environmental and human rights impact of the investment project. The EIB shall verify on a
regular basis the information provided by the project promoters and make it publicly available
if the project promoter agrees. Where possible, project completion reports related to EIB
financing operations shall be published excluding confidential information.”

Accordingly, and without prejudice to the Bank's obligation to make publicly available any
project-related environmental information under Aarhus, the Bank shall make publicly
available all information provided by the Promoter in the Project Progress Reports and Project
Completion Report provided that such information is expressly marked by the Promoter as “for
publication on the EIB website".

Alternatively, the Promoter may also decide to publish this information on its own website and
provide the EIB with the corresponding link (URL) which will be used as a source for EIB
publication.

The EIB will not take any responsibility for the content of such information made public on its
website. Documents marked as “for publication on the EIB website” will be published as
received and will not be edited by the EIB. Only functioning URLs that link to the relevant
project-related information will be published by the EIB.

5. Information required 3 years after the Project Completion Report

The Promoter shall deliver to the Bank the following information 3 years after the project
completion report at the latest by the deadline indicated below.

=
 Document / information l Date of delivery

‘ | to the Bank

‘r Update on the Monitoring Indicators listed in the table above. | 3 years after the

| Project Completion
' ‘ Report

[

Language of reports T English




Schedule B
Definition of EURIBOR

A. EURIBOR

"EURIBOR" means:

a) in respect of a relevant period of less than one month, the Screen Rate
(as defined below) for a term of one month;

b) in respect of a relevant period of one or more months for which a Screen Rate is
available, the applicable Screen Rate for a term for the corresponding number of
months; and

c) in respect of a relevant period of meore than one month for which a Screen Rate is not

available, the rate resulting from a linear interpolation by reference to two Screen
Rates, one of which is applicable for a period next shorter and the other for a period
next longer than the length of the relevant period,

(the period for which the rate is taken or from which the rates are interpolated being the

"Representative Period").

For the purposes of paragraphs b) and c¢) above:

(i) "available" means the rates, for given maturities, that are calculated and published by
Global Rate Set Systems Ltd (GRSS), or such other service provider selected by the
European Money Markets Institute (EMMI), under the sponsorship of EMMI and
EURIBOR ACI, or any successor to that function of EMMI and EURIBOR ACI as
determined by the Bank; and

(i) "Screen Rate" means the rate of interest for deposits in EUR for the relevant period
as published at 11h00, Brussels time, or at a later time acceptable to the Bank on the
day (the "Reset Date") which falls 2 (two) Relevant Business Days prior to the first
day of the relevant period, on Reuters page EURIBOR 01 or its successor page or,
failing which, by any other means of publication chosen for this purpose by the Bank.

If such Screen Rate is not so published, the Bank shall request the principal euro-zone
offices of four major banks in the eurc-zone, selected by the Bank, to quote the rate at which
EUR deposits in a comparable amount are offered by each of them as at approximately
11h00, Brussels time, on the Reset Date to prime banks in the euro-zone interbank market
for a period equal to the Representative Period. If at least 2 {two) quotations are provided,
the rate for that Reset Date will be the arithmetic mean of the quotations.

If fewer than 2 (two) quotations are provided as requested, the rate for that Reset Date will
be the arithmetic mean of the rates quoted by major banks in the euro-zone, selected by the
Bank, at approximately 11h00, Brussels time, on the day which falls 2 (two) Relevant
Business Days after the Reset Date, for loans in EUR in a comparable amount to leading
European banks for a period equal to the Representative Period.

If no rate is available as provided above, EURIBOR shall be the rate (expressed as a
percentage rate per annum) which is determined by the Bank to be the all-inclusive cost to
the Bank for the funding of the relevant Tranche based upon the then applicable internally
generated Bank reference rate or an alternative rate determination method reasonably
determined by the Bank.

B. GENERAL
For the purposes of the foregoing definitions:
a) All percentages resulting from any calculations referred to in this Schedule will

be rounded, if necessary, to the nearest one thousandth (in respect of
EURIBOR) of & percentage point, with halves being rounded up.

b) The Bank shall inform the Borrower without delay of the quotations received
by the Bank.
c) If any of the foregoing provisions becomes inconsistent with provisions

adopted under the aegis of EMMI and EURIBOR ACI (or any successor to
that function of EMMI and EURIBOR ACI as determined by the Bank) in
respect of EURIBOR, the Bank may by notice to the Borrower amend the
provision to bring it into line with such other provisions.
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Schedule C

Forms for Borrower

C.1 Form of Disbursement Offer/Acceptance (Articles 1.2.B and 1245

To: The Republic of Serbia
From:  European Investment Bank
Date:

Subject: Disbursement Offer/Acceptance for the Finance Contract between European
Investment Bank and The Republic of Serbia dated
(the "Finance Contract")

Serapis number 2017-0147 Fl number 87.545

Dear Sirs,

We refer to the Finance Contract. Terms defined in the Finance Contract have the same
meaning when used in this letter.

Following your request for a Disbursement Offer from the Bank, in accordance with
Article 1.2.B of the Finance Contract, we hereby offer to make available to you the following
Tranche:

(@)  Amount to be disbursed in EUR:

(b)  Scheduled Disbursement Date:

(c) Interest rate basis:

(d) Interest payment periodicity:

(e) Payment Dates:

(f)  Terms for repayment of principal:

(@)  The Repayment Dates and the first and the last Repayment Date for the Tranche:
(h)  The Interest Revision/Conversion Date:

(i) The Fixed Rate or Spread, applicable until the Interest Revision/Conversion Date if
any, or until the Maturity Date.

To make the Tranche available subject to the terms and conditions of the Finance Contract,
the Bank must receive a Disbursement Acceptance in the form of a copy of this
Disbursement Offer duly signed on your behalf, to the following fax number +352 4379
58417 or e-mail OPS_MA~3ﬁSec:Div@eib.org, no later than the Disbursement Acceptance
Deadline of [time] Luxembourg time on [date].

The Disbursement Acceptance below must be signed by an Authorised Signatory and must
be fully completed as indicated, to include the details of the Disbursement Account.

If not duly accepted by the above stated time, the offer contained in this document shall be
deemed to have been refused and shall automatically lapse.

If you do accept the Tranche as described in this Disbursement Offer, all the related terms
and conditions of the Finance Contract shall apply, in particular, the provisions of Article 1.4,

Yours faithfully,
EUROPEAN INVESTMENT BANK
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We hereby accept the above Disbursement Offer:

for and on behalf of The Republic of Serbia
Date:

Account to be credited:
N e i W e T T Ty L T
st alal B g Iy o] L6 1= T gL Lo = AT

(please, provide IBAN format if the country is included in IBAN Registry published by SWIFT,
otherwise an appropriate format in line with the local banking practice should be provided)

Bark Harng Sl AArBEEY v svessummmomsnn w0 o 8 455 5 S M A e S
Bank identification Code (BIC): ... e st e e e e e b e e e
Paymieht details 16 e Provitledl oo s i s s s s e s s e A s ot
Please transmit information relevant to:

Name(s) of the Borrower's Authorised Signatory(ies):

Signature(s) of the Borrower's Authorised Signatory(ies):

IMPORTANT NOTICE TO THE BORROWER:

BY COUNTERSIGNING ABOVE YOU CONFIRM THAT THE LIST OF AUTHORISED
SIGNATORIES AND ACCOUNTS PROVIDED TO THE BANK WAS DULY UPDATED
PRIOR TO THE PRESENTATION OF THE ABOVE DISBURSEMENT OFFER BY THE
BANK.

IN THE EVENT THAT ANY SIGNATORIES OR ACCOUNTS APPEARING IN THIS
DISBURSEMENT ACCEPTANCE ARE NOT INCLUDED IN THE LATEST LIST OF
AUTHORISED SIGNATORIES AND ACCOUNTS RECEIVED BY THE BANK, THE ABOVE
DISBURSEMENT OFFER SHALL BE DEEMED AS NOT HAVING BEEN MADE.
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Schedule D

Interest Rate Revision and Conversion

If an Interest Revision/Conversion Date has been included in the Disbursement Offer for a
Tranche, the following provisions shall apply.

A, Mechanics of Interest Revision/Conversion

Upon receiving an Interest Revision/Conversion Request the Bank shall, during the period
commencing 60 (sixty) days and ending 30 (thirty) days before the Interest
Revision/Conversion Date, deliver to the Borrower an Interest Revision/Conversion Proposal
stating:

(a) the Fixed Rate or the Spread that would apply to the Tranche, or of its part indicated
in the Interest Revision/Conversion Request pursuant to Article 3.1: and

(b) that such rate shall apply until the Maturity Date or until a new Interest
Revision/Conversion Date, if any, and that interest is payable quarterly, semi-annually
or annually in accordance with Article 3.1, in arrear on designated Payment Dates.

The Borrower may accept in writing an Interest Revision/Conversion Proposal by the deadline
specified therein.

Any amendment to this Contract requested by the Bank in this connection shall be effected by
an agreement to be concluded not later than 15 (fifteen) days prior to the relevant Interest
Revision/Conversion Date.

Fixed Rates and Spreads are available for periods of not less than 4 (four) years or, in the
absence of a repayment of principal during that period, not less than 3 (three) years.

B. Effects of Interest Revision/Conversion

If the Borrower duly accepts in writing a Fixed Rate or a Spread in respect of an Interest
Revision/Conversion Proposal, the Borrower shall pay accrued interest on the Interest
Revision/Conversion Date and thereafter on the designated Payment Dates.

Prior to the Interest Revision/Conversion Date, the relevant provisions of this Contract and
Disbursement Offer and Disbursement Acceptance shall apply to the Tranche in its entirety.
From and including the Interest Revision/Conversion Date onwards, the provisions contained
in the Interest Revision/Conversion Proposal relating to the new Fixed Rate or the new Spread
shall apply to the Tranche (or any part thereof as indicated in the Interest
Revision/Conversion Request) until the new Interest Revision/Conversion Date, if any, or until
the Maturity Date.

C. No or Partial Interest Revision/Conversion

If the Borrower does not submit an Interest Revision/Conversion Request or does not accept
in writing the Interest Revision/Conversion Proposal for the Tranche or if the parties fail to
effect an amendment requested by the Bank pursuant to paragraph A above, the Borrower
shall repay the Tranche (or the part thereof, as indicated in the Interest Revision/Conversion
Request) on the Interest Revision/Conversion Date, without indemnity.

In case of a partial Interest Revision/Conversion, the Borrower will repay, without indemnity,
on the Interest Revision/Conversion Date any part of the Tranche which was not covered by
the Interest Revision/Conversion Request and which is therefore not subject to the Interest
Revision/Conversion.
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Schedule E

Certificates to be provided by the Borrower

E.1 Form of Certificate from Borrower (Article 1.4.C)

To: European Investment Bank
From: The Republic of Serbig
Date:

Subject:  Municipal Infrastructure Resilience Framework Finance Contract between
European Investment Bank and The Republic of Serbia dated
__(the "Finance Contract")

Contract Number 87 545 Operation Number 2017-0147

Dear Sirs,

Terms defined in the Finance Contract have the same meaning when used in this letter.

For the purposes of Article 1.4 of the Finance Contract we hereby certify to you as follows:
a) no Prepayment Event has occurred and is continuing unremedied or unwaived:
b) no security of the type prohibited under Article 7.1 has been created or is in existence;

c) there has been no material change to any aspect of the Project or in respect of which
we are obliged to report under Article 8.1, save as previously communicated by us;

d)  we have sufficient funds available to ensure the timely completion and implementation
of the Project in accordance with the Technical Description:

e) no event or circumstance which constitutes or would with the passage of time or
giving of notice under the Finance Contract constitute an Event of Default has
occurred and is continuing unremedied or unwaived;

f) no litigation, arbitration administrative proceedings or investigation is current or to our
knowledge is threatened or pending before any court, arbitral body or agency which
has resulted or if adversely determined Is reasonably likely to result in a Material
Adverse Change, nor is there subsisting against us any unsatisfied judgement or
award;

g) the representations and warranties to be made or repeated by us under Article 6.9 are
true in all respects; and

h} no Material Adverse Change has occurred, as compared with the situation at the date
of the Finance Contract.

Yours faithfully,

For and on behalf of The Republic of Serbia
Date:
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Schedule F

Project Fiche Template for Allocation Request

1. BASIC INFORMATION

[ ]

Project Name:
Project number:
Municipality:
Location:
Contact person:
o Can contact person communicate in English (yes/no):

o Address:

o Telephone no:

o Fax

o E-mail:
Formfilledinby ....ooooooiiiiinin (Name, organisation), Date: ...............
Formvalidated by:.....................0 (Name, organisation), Date; ...............

2. PROJECT DESCRIPTION

2.1 The Project

Give a brief description of the project (what is the purpose?)

Provide one or several overview map(s) of the project area (in pdf file, max. A3 format) which

distinguish between existing and foreseen infrastructure and which show(s):

o all towns or villages concerned by the project,

o available water resources (groundwater bodies, reservoir lakes, lakes, rivers) and
main infrastructure of the water supply system (agueducts, treatment plants, service
reservoirs, pumping stations, trunk mainsj;

o if existing: main facilities of the wastewater collection and treatment system (main
collectors, treatment plants, overflows to rivers or lakes);
o if separate from wastewater: main facilities of the storm water collection and treatment

system (storm water retention tanks, main collectors, overflows to rivers or lakes).

2.2 Background

Description of existing situation and reasons for wanting to undertake the project, including a
description of current deficiencies/risks in water supply/wastewater/environment. In particular,
highlight any known health issue to be addressed by the project or known potential impact
on/risk to water supplies.

Institutional and legal framework (administration, ownership and operation of water
infrastructure, existing facilities).

Is there any existing or potential inter-municipal cooperation for water or wastewater services,
such as a regional water supply system or cooperation with other towns? In particular, are
there ideas, possibilities for connection to water/wastewater systems in other municipalities?

Please describe all ongoing water and wastewater projects and, if relevant, provide the
funding sources.

Is the project part of a national, regional or urban master plan, development plan or strategy?
If yes, please provide the planning horizon (e.g. 2035) and the year of approval.

State the river-basin or sub river-basin to which the project area belongs and describe the
river basin management authority.

For all water sources used please provide technical details (e.g. depth of wells, number and
depths of intakes from a reservoir lake) and describe the basic treatment steps




. |f wastewater treatment is available, ple
technique(s) used
wastewater discharged into

2.3 Service Area

o If the service area is identical with the municipal
« If the service areas for water supply and for was
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including sludge disposal. If

same please indicate the relevant population and size

« In case data are not available, please provi

ity area, only fill one column
tewater collection and treatment are not the

de estimate and indicate with “(e)"

ase provide capacity of the plant(s) and treatment
relevant, mention types of industrial

he system and level of pre-treatment.

Service area

Municipality J

"General
data

Average household size

Average household income per month

| Water
supply

| Total population

Physical area (km?)

Number of people affected by the project

Number of people supplied with piped

| water supply from the central system

Is supply discontinuous to any area for any
part of the year? If so, when and how many
hours of supply are provided?

Length of central system water supply
network {excluding house connections) in

i km

Number of water supply connections

Number of water supply connections that

| are metered

Wastewater

'-ﬁPhysical area (km?)

Total population _

“Number of people affected by the project

| Length of sewer system (excluding house

connections) in km

Number of people connected to piped
wastewater collection network

Number of people connected to piped
wastewater collection network and
| wastewater treatment plant

Number of people using septic tanks

i

2 4. Average Water Balance for the service area

e To be given for the latest calendar year available.
« All data are for the daily average

. |f data are not available either provide estimate (and in

indicate "n.a.” (not available).

2.4 1 Water production

dicate with and indicate with “(e)") or

Component Unit Volume T

A. Groundwater Abstraction m°/day |

B. Spring or source Abstraction m°/day |

C. Surface Water Abstraction from river or lake or reservoir m°/day |
Total Produced volume of drinking water (A+B+C) m°/day |

"Of which: pumped into the distribution network m°iday |
?_Of Wwhich: gravity fed into the distribution network | m’/day T '




2 4.2 Water distribution
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| Domestic l Commercial |

QOther

(M) Metered legal consum ption (mﬁ’day)

(UM) If relevant: un-metered legal consumption,
(m’/day) ()

Sub-totals (M+UM)

Total billed consumption (m*/day)

Estimated leakage (m”/day)

Per capita domestic consumption
| (litres / person /day)

(*) only relevant in case there is a fixed ¢
inhabitant, billing per month, lump sum).

2 4.3 Wastewater collection and treatment

omponent (e.g. billing per connection, billing per
See 2.14.1 and 2.14.2 for explanation

" Wastewater collected (m°/day)

Wastewater treated (m’/day)

]_Estimated infiltration into sewers from groundwater/surface (m°/day)

L1

2 5 Trends for the last & years

« All data are the totals for the whole year

« If data are not available either provide estimate (and indicat
indicate “n.a.” (not available).
« Please provide a commentin ca

2.5.1 Potable water supply

se of a significant drop or rise in population or volumes

e with and indicate with “(e)") or

[ Year | Served Total Billed Billed other | Total billed Non- | Pipe
Population Water Domestic Consumption | consumption | revenue bursts
Production | Consumption (col5=col | water
i 3+col4) | (col6=2-

- B)

- . ; Million Million Million Million Million ,
Eiih | IehatiERis m°lyear m°/year m°/year m°Jyear m°/year Num?i
Col. 1 2 3 4 5 6 7
2013 |
2014

72015

' 2016

2017 |
2.5.2 Wastewater Treatment

| S
Year Connected Population Wastewater collected Wastewater treated
Unit Inhabitants Million m”/year Million m*/year

| 2013

| 2014

| 2015
2016 |
2017 | |
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2 6 Technical Description

The description shall include:
o Brief justification of the chosen solution and mention of the alternatives considered (if any) and
reasons for discarding,
« relevant key dimensions (main data only):
o water mains and sewers: length(s), diameter(s), and material(s)
o reservoirs: capacity, water height, material,
o pumping stations: max. capacity, number of pumps, fixed or variable speed, command
(local or remote)
o water or wastewater treatment plants: technology, capacity
e design assumptions used (such as water demand per inhabitant, pollution load, etc.) and
planning horizon in years (such as 10 (ten) years, 20 (twenty) years) or with date (2030,
2040). It is not necessary to provide list of standards or design rules.
« If helpful, in addition to the map already provided in 2.1, please include plans or drawings in
suitable scale and format (pdf file, max A3 size) showing the layout, indicating existing and

proposed key water and wastewater infrastructure such as water mains, pumping stations,
treatment plants, trunk sewers. Please do not provide detailed drawings such as profiles,

cross sections, etc.

2 7 Level of preparation of the project and responsibilities for preparation/implementation

e List of relevant studies and plans carried out. Please provide the year of approval, the name of
organisation, type of organisation {consultant, state institute/agency, other)

« Please provide for each of the project’s components (e.g. water intake, treatment plant,
transmission main) the level of planning and design in table format. Have the planning and/or
construction permits/approvals been obtained for all components? If yes, please give the
relevant dates, if not provide the expected dates. If several permits are required, please add
additional columns as appropriate.

]
Documents available Permits
(please tick all relevant boxes) (please indicate the dates)
Component (if | feasibility | preliminary | detailed | Tender Obtained expected
relevant: study design design file '
contract name)

[ | | | | ]

e Have the future sites of major installations (such as pumping station, reservoir, WWTP)
already been chosen?

e Has all the land required for the project been acquired? If not, please indicate the current
status and the expected date of acquisition.

e« Wil the project require temporary or permanent involuntary resettlement? If yes, please
provide all relevant information.

e Please provide the names of agenciesforganisationslconsultants responsible for further
project preparation (design/tender documents).

2 8 Environmental (including hydrological) impacts, climate action

o Please explain briefly any potential negative offects that the project may have on the
environment (during construction phase and during operation phase).

« Is an Environmental Impact Assessment (EIA) required under the law? Have the ElAs been
performed and approved? Describe manner of public participation.
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Where the project area is adjacent to a river/stream, what is the approximate low flow of the
receiving river/stream (m*/second)?

Is the there any flooding experience in the project area?

s there any drought experience in the project area?

Do you have a climate risk vulnerability assessment for the project, the project area or the
region? If not, have you taken into account increased risks of flooding and drought for the
design of project com ponents?

Are there any areas of nature conservation interest in the vicinity or downstream (nature
reserves, area with special wildlife/natural features)? If yes, has a screening been carried out
under either the EIA or other procedures?

Are there any industrial enterprises operating in the area? What industries have operated in
the past?

2 9 Planned implementation period

Contract ready for awarding: [..] months after the Bank’s non-objection on the fiche
Construction period: [..] months after notification to contractor

2 10 Investment cost estimate

Please give all items in current prices 10 be updated accordingly for each component, if
applicabie.

The investment cost breakdown, financing plan and sources of funds shall also be presented
on an EXCEL spreadsheet the template of which shall be submitted by the Bank.

Design o e - —_—]
Supervision of design '
Civil works
Supervision of civil works = .

- efc. . ]

- | RSD | EUR™ |

Equipment
- ltem 1
| - ltem 2
- etc. ] o

Land Acquisition

Miscellaneous

Technical contingencies _ ey

Price contingencies (.. % escalation p.a.), if applicable i R

VAT "

[

| | B

() 4 EUR = current exchange rate, (to be updated accordingly)
@ please make clear what kind and amount of contingencies have been applied
3 Note (Please explain the VAT procedures and percentage)

2 11 Expected expenditure schedule by origin of funds (in RSD excluding VAT)

[ Total | Breakdown by Year ‘i
J 2018 | 2019 | 2020 [ 2021 [ 2022 | beyond ‘

| | | ]

[

P ot
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2.13 Operation and maintenance (O&M) cost elements of the facilities

If data are not available either provide estimate and indicate with “(e)" orindicate “n.a.” (not available).

| Cost | Unit | Present O&M | O&M after project implementation
‘ Blement Water | Wastew Total ‘ Water _lNastewater ' Total
| ater ] |
L Jl T i[ T
I Total | RSD | |
O&M cost million | | |
! per year | ‘ |
i !
E -Of | RSD ‘ |
| which for million | '
energy per year ‘ |' |
; ~of | RSD | | |
which for million ‘
staff per year ‘ i _
Specific kWh | . | -
power perm® | ‘ |
consumption frEaa | |
' Specific O&M | RSD " - | |
cost per m® | ‘
treated i | | |'
. = | ‘ | ]
| Staff | Number | ! ! i |
2.14 Water Tariffs
2.14.1 Current fixed component independent from consumption
. Indicate the component that is billed for the provision of service (such as a charge per

meter, per connection, per capita, per property) or on any other basis (such as debt
repayment fee) and that has nothing to do with the consumption. Do not confuse with
lump sum billing (see 2.14.2)

. Where relevant distinguish for water and wastewater and further to categories, such as
user groups (domestic, commercial, etc.). meter diameter, etc.

. Indicate the relevant amount(s) with the frequency of billing (monthly, quarterly, yearly,
etc.)
o If there is no independent fixed component please indicate "n.a.” (not applicable)

2.14 2 Current fixed component for consumption {"lump sum”)

» Incase there are no customer meters, customers might be billed on the basis of a lump
sum. In case only a part of customer is billed that way, please indicate their number or the
percentage of total.

» Where relevant distinguish for water and wastewater and further to categories, such as
user groups {domestic, commercial, etc.), meter diameter, etc.

* Indicate the relevant amount(s) with the frequency of billing (monthly, quarterly, yearly,
efc.)

» [fthere is no fixed “lump sum” component please indicate “n.a.” (not applicable)
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2.14.3 Current volume related component

‘ | Basis | Category | Category || Category
| (A) Water component ‘ Metered | ’
i volume I: |
(B) Wastewater component || il |!
1
Tax 1: ll .l |:
LTax 2: i| i| f ‘
i | |
| Tax 3: |' |' i | |
' I
TOTAL TARIFF per CUBIC |
| METER excl. VAT |
| TOTAL TARIFF per CUBIC | |
['_METER | | |
® Where relevant distinguish further to categories, such as user groups (domestic.
commercial, etc.), volume related tariff groups, etc.
° Please indicate all applicable taxes (such abstraction tax, pollution tax, water fund,
wastewater fund, etc.)
. Please indicate for all taxes as well as for VAT the calculation basis (such xx RSD/m? or
XX % of A, B or A+B, etc.)
. Indicate the relevant amount(s) and or percentages with the frequency of billing

(monthly, quarterly, yearly, etc.)

2.14.4 Tariff evolution

Describe the required and the planned evolution of tariffs over the next few years. In case water
or wastewater infrastructure is created in a village or town where there was no such
infrastructure before, the calculation of tariffs required to recover at least the O&M cost given in

2.13 is mandatory.
If the O&M is and/or will be subsidised by the municipality, provide details and planned

evolution.

2.15 Subproject indicators

Please select the relevant indicators

2.15.1 Water Supply

!i Capéoity 0% water treafment plant constructed of rehabilitated 5 m%’da;f
'r_-I“_ength oﬁéier mains or distribu.tion pipes built or upgraded _ _l km _
Houéé_gr;ne_cti_dns created or reha-bi!itated ' ) i | nr —|
| ?’opuléigb.én_eﬁ-ting frc;m safé -dﬁki.ng wa.ter o | inhabitants |
Q_Eﬁgy; f.;;s“umptio.n water_suppi.y - I kWhlm3_ -
;—F_\_lbmrevenue water - % |

o |

%

. Service level
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2.15.2 Wastewater

E—_Capacity of sewage -tre;n_’rent pian{ constructed or rehabilitated . p,é, (popﬁlation. équivaient)
:h_l__ength of sewér and or storfr-l water built or upgraded - | km a

,_E‘,bnnections to sanitation services created”or rehabilitated T nr -
i_Population ben.efiting-from s-a-nitation services “ ' inhébitant“s

EPEnerg.y consumption sewerage k\f\.f.h.a’m3 -

2.16 Cash Flow of Utility

Provide summary breakdown of budget for the operator (typically the PCE), showing different
sources of income and operational and capital expenditure, including for the non-water and
sanitation sectors and transfers from/to the municipality. A business plan can also serve for the
above purpose. The data should cover ideally the 3 (three) past years plus the 3 (three) coming
years (i.e. including the effects of the project).

2 17 Economic cost-benefit analysis

For capital investment projects with a cost of more than EUR 5 (five) million equivalent, the
economic viability of the project should be demonstrated through an economic cost-benefit
analysis covering the construction period plus an operations period of at least 25 (twenty five)
years (including estimates of economic rate of return and economic net present value). The
projected economic cost and benefit streams should reflect data provided in previous sections.
Figures should be in constant prices, and should include details of the various costs and benefits.

2 18 Financial sustainability analysis

For capital investment projects with a cost of more than EUR 5 (five) million equivalent, the
financial sustainability of the project should be demonstrated through a cashflow analysis
covering the construction period plus an operations period of at least 25 (twenty five) years
(including estimates of financial rate of return and financial net present value). The cash flow
projections should reflect data provided in previous sections. Figures should be in constant
prices, and should include details of the various revenue sources and operational and capital

(including replacement) expenditures.

2.19 Affordability analysis

For capital investment projects with a cost of more than EUR 5 (five) million equivalent, the
affordability of water supply and/or wastewater services should be demonstrated by estimating
the average water supply and/or wastewater bill of a low-income household in the service area of
the operator as a percentage of the expenditure budget of a low-income household, and compare
this percentage with the official affordability limit (in case there is no official affordability limit, the
internationally accepted limit of 3% (thee percent) applies to water supply services, and 2%
(two percent) to wastewater services).

All assumptions should be clearly stated and justified.
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OU H® 87545

Cepanuc H° 2017-0147

OKBWP 3A JAHAHE OTNOPHOCTWU JIOKANTHE MH®PACTPYKTYPE

®UHAHCUJCKU YyroBOp

uiamehy

Penybnuke Cpbuje

“

EBponcke MHBeCTULUMOHe BaHke

Beorpag, 7. maj 2019. roguHe

TNykcemBypr, 29. anpun 2019. roguHe
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OBAJ YITOBOP 3AKIbYYYJY:

Penybnuka Cpbuja, kojy npeacraeba
CuHuwa Manu, muHucTap uHaHcuja,
y uve Bnapge, kao sactynHuka Penybnuke Cpbuje (,3ajmonpumay”)

ca jegHe cTpaHe, u

EBporcka nHeecTuumoHa 6aHka, (,BaHka”)
ca ceguiutem y Jlykcembypry,

Bynesap KoHpaga AgeHayepa 100,

L-2950, kojy sactynajy Jacopo Lensi Orlandi, wed Opervera, 1
Jean-Marc Martin, samenuk Wweda Opersema,

Ca apyre crpaHe.
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C OB3UPOM HA TO JA:

a)

6)

a)

Je Bajmonpumay Haeeo Aa, npeko KaHuenapwje 3a ynpasrbake jaBHUM yrararem
(.,[1lpoMoTep’), crposoau npojekaT KOjUM Ce MNoAPKABa PEKOHCTPYKUMja wunu
nsrpagwa cucTema 3a sogocHabaesarse 1 KaHanusauujy y onwTuHama koje cy nog
yTULZJEM Kpu3a Kao LWITO Cy MUrpaHTCKka UNK jakux nonnaea, kao LWTOo je AeTarbHuje
ONncaHo y TexHuukoMm onucy (,TexHuukn onuc”) koju je pat y [Mpunory A
(,Mpojekat’).

Ykynaw Tpowak lNpojekTa, kako ra BaHka npouekyje, usHocn 80.000.000,00 EUR
(ocampecet MunmoHa espa), # 3ajmonpumal, je u3jasMo Aa Hamepasa [a
duHaHcupa MNpojekaTt Kake cnegu:

UzBop MUaHoc (EUR mnH)
KpeouT BaHke 40,00
Opyrv ussopu huHaHcKHpara 40,00
(yrreyyyjyhu [pxasHu ByyeT, nokanHu JonpuHoc u

EY noHauwmje)

YKYTNHO 80,00

Je Bajmonpumay, y unrey peanusauuje buHaHCUjCKOr NnaHa HasegeHor y cTasy 6)
lNpeambyne, satpaxuo of baHke fga kpegut y uaHocy ao 40.000.000,00 EUR
(4eTpaeceT munuoHa eBpa) Oyfde CTaBrbeH Ha pacnonarame U3 COMCTBEHMX
cpencrasa baHke v y cknagy ca maHaatom BaHke 3a nosajMrbuBaree BaH EY 33
nepuop 2014-2020. rogmHe no ocHoBy Oanyke, Kako je AedUHNCAHO HUXKE Y TEKCTY
(,ManpaTt’).

Y cknagy ca: (i) Oanykom 6p. 466/2014/EY, objasrbeHom y ,CnyxBeHom rmacHuky
EY”, 6poj L 135 oa 8. maja 2014. roguHe, Esponckv napnameHT u CaseT EBponcke
yHuje cy oanyumnu ga baHuw opobpe rapaHumjy 3a nokpuhe rybutaka no ocHoBy
prHaHCKjCkUX oriepaumja Kojuma ce Mpyxa MoApLiKa MHBECTULMOHMM MpojekTUMa
BaH EBponcke yHuje (,Oanyka’); u (ii) cnopasymom, sakrbyuernm usmeRy Esponcke
yHuje kojy npeacTtaBrba Esponcka komucuja v BaHke, o criposoRery Te oanyke,
y cnyvajy Hennahatsa, EBporicka yHuja, rapaHuvjom, nokpusa nnahawa koja baHka
Huje mpumuna, gocrnerna no ocHosy obaBesa npema baHun u3 hUHaAHCK]CKMX
onepauuja koje je BaHka sakbyusna, usmehy ocrtanor, ca 3ajMonpUMLEM.
(,MapaHumja EY"). Penybnuka Cpbuja je Ha gatym osor yroeopa [pxaBsa Koja
ncnyrasa kputepujyme, (Kako je aeduHucaHo Hke).

Cy Penybruka Cpbuja u banka 11. maja 2009. roguHe sakbydune OKBUPHM
crniopasym koju perynuwe axktusHoctu banke y Peny6nuuu Cpbuju (,OKBUpHM
crnopasyM’). bBaHka crasrba KpeauT (kao WTO je AedWHWCAHO HWXe) Ha
pacnonarate noAg ycroBom fAa je OKBYPHW crnopasyMm U garbe Ha cHasu wu
edeKTMBaH TOKOM Tpajaka OBOr yrosopa.

Je Penybnuka Cpbuja pgonvcom op 19. jaHyapa 2018. roawHe, 3aTpaxuna
tpuHaHcuparse lNpojekTa (kao WTo je AeUHNCAHO HUXKE), U Kao Takas, oBaj npojekat
notnaga nop Aenokpyr OkeupHor cnopasyma. badka craBrsa KpeguT Ha
pacnonarake 3ajMONpuMLY Nnoj YCrnoBOM A2 AaTe u3jase HacTase fa byay TauHe
NCripagHe y cBakoM Morfeny TOKOM Tpajara 0BOf yroBopa.




i)

K)

n

61

Je baHka, umajyhu y Bugy fa cuHaHcupawe [pojekta notnaga nogd Aenokpyr
HEeHUX PyHKUMja 1 aa je y cknagy ca uurbeBuma Manpgarta, ysumajyhu y ob3aup
n3jaBe ¥ YMbeHVLE HaBedeHe Yy 0BOj Npeambynu, AoHENa OANYyKy Aa oaobpu 3axTes
3ajmonpumua gajyhu My kpeaut y wsHocy op 40.000.000,00 EUR (vetppecer
MUMMoHa espa) No OCHOBY OBOT hMHAHCKUjCKOr yroeopa (,YroBop”); nofj ycriosom Aa
n3Hoc 3ajma baHke HW y KoM criyvajy He cme npemawwmnTn 50% (negeceT npoueHara)
yKynHor Tpowka [pojekTa, HaBegeHor y ctasy b) Mpeambyne, HUTK 30MPHO ca CBUM
BecnospatHumMm cpeactuma EY pacnonoxusum 3a [lpojekar, 90% (pesepecet
npoLleHara) ykynHor Tpowka lNpojekta HaBeaeHor y ctay 0) [peambyne.

3ajmonpumal je ogobpuo sagyxkuneame y usHocy og 40.000.000,00 EUR (4etppecer
MWUIWOHa eBpa) Koju npeacTaesrba 0Baj KpeauT Noj yCrnoBuma AaTtuM y OBOM YTOBOPY.

Crartyr banke npeaeuha ga he banka obe3beauTy fa ce wbeHa cpefncTBa KopucTe WTo
paunoHanHuje v y uHTepecy EBponcke yHwje; W, y cknagy ¢ TUM, TEPMWHW MU YCIOBK
3ajMoBHUX onepaunja baHke mopajy butu ycknahenw ca ogrosapajyhum nonuTtukama
EBsponcke yHuje.

BaHka cwaTpa ga npuctyn uHdopmauujama Wrpa CYLTUHCKY YHory y cMmarbersy
EKOMOLIKNX ¥ COLMjanHuMX puanka, yribydyjyhn 1 kpulera rbyAckux npaea, Be3aHo 3a
npojekTe Koje oOHa uHaHcMpa W cTora je yTBpAWna CBOjy  MONMUTUKY
TPaHCNapeHTHOCTH, 4Yuja je cBpxa [4a yHanpegu OAroBopHOCT rpynauuje Badke
npema CBOjUM akLuMoHapuma.

Obpagy nnyHnx uwHdbopmauuwja BpwKk bBaHka Yy cknagy ca  NpUMErsibUBUM
3aKoHodaBcTBOM EBpoOncke yHWje o 3alWmuTy nojeauHaua y nornegy obpage NuuHux
nofataka of crpaHe WHCTUTYuuja u Tena Esponcke yHuje n o cnobogHOM NpPOTOKY

TakKBUX Nogartaka.

Banka he anouupaTtu cBoja cpefcTBa MNOroAHMM MPOrpamMumMa Koju CY EKOHOMCKM,
TEXHWYKWM U DUHAHCKJCKV ONpaBaaHu, anu Uy CKnagy ca 3alluTUTOM XUBOTHE CpeduHe.
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W C TUM Y BE3MU je nporoeopeHo cnegehe:

TYMAYEHE U JEOUHULIMAJE

Tymavemne

Y OBOM YroBopy:

(a)

(8)

()

noavBara Ha Ynadose, [peambyny, NpUMore U aHekce Ccy, YKOMUKO Huje U3pUynTo
Apyraunje HaBegeHo, ynyhusatba Ha YnaHose v npeambyny, npunore u aHekce oBor
yroeopa;

no3nBara Ha ,3aKoH” UNKY ,3aKoHe” 3Hayu;

(i) Buno koju Baxxehu 3akoH u BuNo Koju cnopasym, ycras, CTaTyT, 3akOHO4AaBCTBO,
[JEKPET, HOPMATUBHW aKkT, Nponuc, npaeuno, npecyaa, ogpendba, cnuc, Hapeaba,
oAnyka, Aodena wnv Aapyra 3akoHodasHa Wnu aAMUHUCTpPaTMBHa Mepa wnu
cyacka unu apbuTpakHa ognyka y Buno Kojoj HagnexxHocTn koja je obasesyjyha
UN NPUMEHMBO] CYACKO] MpaKcu; 1

(i) EY 3akoHOAaBCTBO;

nosvBawa Ha ,PUMEHUB 3aKOH', ,MPUMEHKMBE 3aKkoHe' wunu  ,NpUMeH-uBy
HagneXHoCT' 3Hauu:

(i) 3akoH UNW HagNeXHOCT NpUMerUBWM Ha 3ajmonpumua, Hberoesa npasa wWunu
obagese (y CBAKOM Crnydajy Koju NpoucTudy Ui Cy y BE3W ca OBMM YroBOPOM),
H>EroB KanauuTeT W/unu uMmoBuHy w/unu MNpojekaT; n/wvnu, kaga je npumMernBso;
U

(il) 3aKkoH unK HagnexHocT (ykbydyjyhn y ceakom cnydajy ctaTyT BaHke) npumersus
Ha BaHky, oeHa npaea, obaBese, kKanaunuTeT uW/unv MMOBUHY;

nosuBawa Ha ogpenby 3akoHa cy ynyhueawa Ha Ty oapeaby W OHako Kako je
N3MereHa 1 AOMyHEHa UK NOHOBHO OOHETa;

no3uBara Ha BWMO KojU APYrM CropasyM UMM WHCTPYMEHT cy ynyhusarwa Ha Taj
APYrA CropasyM UMM WHCTPYMEHT OHaKO Kako je U3MerseH, HOBWUpaH, AOMyHEeH,
NPOLUMPEH UMK NOHOBIBEH; U

peYn 1 N3Pasmn y MHOXUHW YKIBYYY]Y jeAHMHY U 0BpHYTO.

HedmHuuuje

Y oBOM yroBopy:

,JJpuxeaheHa TpaHwa' o3HayaBa TpaHWYy 3a kojy je 3ajmonpumayl bnarospemeHo
npuxeatno [oHyay 3a ucnnaTty y cklady ca wtbeHuMm ycnosuma Ha wnv npe Poka 3a
npuxBaTare ucnnare.

LJOroBOpEeHn OLNIOXKEHM [aTyM wucnnarte’ KMma 3HAYEHE Koje My je AaTto y unaHy
1.5.A(2)(B).
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,Onobpetse’ 3Hauu opobpewse, [o3BONa, carnacHoCT, npuctaHak, oanyka, nuueHua,
usysehe, nogHecak, HoTapusaumja unm peructpaLmja.

,OBnawheHn noTnucHuk” osHauasa nvue oenawheHo 4a noTtnucyje nHaAnBMAYyanHo unu
3ajefHVYKY (3aBUCHO of criyyaja) MpuxsaTarea ucrnnare y ume 3ajmonpuMLa U HaseeH je y
Hajckopwjoj JTncTu osnawheHux NOTAUCHMKA U padyHa kojy je baHka npumuna npe npujema
peneBaHTHOr [MpuxBaTara ucnnaTe.

.PagHn nan’ sHauu fgau (koju Huje cyBorta unu Hefersa) Ha koju cy BaHka u nocnosHe
baHKke OTBOpPEHE 3a PEAOBHO NOCHOBaH:E y JlykcemBypry n Beorpagy.

,Cnyyaj uameHe 3akoHa” UMa 3Hauetse HaBefeHo y unaHy 4.3.A(3).
.YTOBOP” NMa 3Havere HaBeJeHo y cTaBy r) [peambyne.

,Bpoj Yrosopa” o3Hauasa reHepucaHu Bpoj kojum je BaHka ugeHTubukorana 0Baj yroBop u
Ha HaCnNoBHO] CTPaHW OBOT YroBopa ra HasHa4duna Nocne crnoea wEL N

,Kpeaut” nma sHauere HaBegeHo y YynaHy 1.1.

,ObewTreherwe 3a ognaramwe” 3Haun obeltehere obpauyHaTo Ha U3HOC OJNOXKEeHe UM
obycTasrbeHe ucnnare Koje je Buwe og;

(@) 0,125% (12,5 GasHux noexa), roAunLLIFLe, 1
(6) npoueHTyanHe cTone kojom ce:

(i) kamaTHa cTona, koja 6u Guna NpuMmersMBa Ha TakaB M3HOC fda je ucnnahen
3ajmonpumLy Ha 3akasaxu JaTym ucnnare. npesasurasu

(i) EURIBOR (jeqHomeceyna ctona) ymareHa 3a 0,125% (12,5 GasHux noeHa),
OCUM aKo je oBa BPEAHOCT Marsa of Hyne, y Tom Cry4ajy oHa u3Hocu Hyna.

Takso obeiwrteherwe he ce obpayyHaeatm op 3akasaHor datyma wucnnate o [atyma
ncnnaTe uiv, kao Wrto Moxe ButK cnyyaj, 4o AaTyMa OTKa3uBar:a MNpunxsahere TpaHiue y
CKnagy ca 0BUM YroBOPOM.

JIpuxBaTawe ucnnare’ o3Hayasa npumepak MoHyae 3a nennaty ypeaHo cynoTnvcaxe of
cTpaHe 3ajmonpumua.

,POK 3a npuxBartawe ucnnate’ o3Ha4yapa AaTyM U poK kapa uctuye NoHyaa 3a wucnnary,
OHAKO KaKo je NOHYAOM AeuHNCaHo.

,PayyH 3a ucnnary’ osHauaea, y nornedy ceake TpaHlle, padyH HasHaueH y HajcKkopujoj
Jnetn oBnawheHnx NOTAMCHUKE U padyHa.

~JaTyM ucnnare’ o3Hayasa f4aTym kaga Je banka nsspwuna vennaty TpaHLue.

,MoHyaa 3a ucnnarty’ osHayasa nucmo KOJ€ je CYLUTUHCKU Y chopmMu nponucaHoj Mpunorom
L.

,Cnop” uMa sHauere koje My je nato y unaHy 11.2.

,Cnyuaj nopemehaja” nma jegHo og cnegeha gBa 3Hadersa unu oba:




64

(@)  maTepujanHu nopemehaj oHux cuctema nnahatba WK KOMYHUKALIMOHMX cucTema mnu
PUHaHCHjCKUX  TPXULLTA, Ynje je dyHKUMOHNUCaHE noTpebHo 3a wusBplLaBake
nnahara Be3aHux 3a 0Baj yroeop; unu

(6)  6wuno koju apyru Aorafaj koju uma 3a pesynrar nopemehaj hyHKLUMOHNCaba (TEXHUYKE
i cuctemcke npupone) Tpesopa unu nnahara Buno Bauke, Buno 3ajmonpumua,
KOju ux cnpeyasa aa:

(i) M3BPLLUK CBOje 06aBese vcnnaTte npema oBoM yrosopy; unm
(ii) KOMyHWUMPa ca apyrum cTpaHama,

n xaja nopemehaj (6uno y cnyyajy (@) nnu (6) rope HaBeAeHUM) Huje Y3pOKOBEH M BaH
KOHTpOne CTpaHe Yuju je pag nopemeheH.

.A3jaBa ENB-a o ekonowkum u CoUMjasiHUM NPUHLUKNKMMAE U CTaHgapauma " o3Hadasa
n3jasy objaBrbeHy Ha cajty EMB-a koja nctuue CTaHfapge koje baHka saxtesa og npojekara
Koje buHaHcypa Kao u oAroBopHOCTY pasnuynTx cTpaHa.

~BPXaBa Koja ucnymwaea KpuTepujyme” sHaum Guno kojy Apxaey HasefeHy y AHekcy I
Oanyke, WTO ce Moxe NOBPEMEHO N3MEHWUTU U JONYHUTY Of CTpaHe EBporicke komucuje y
Cknagy ca un. 4(2) u 18. Oanyke, unu 6uno KOjy Apyry apxasy y norneay koje cy Esponcku
napnameHT 1 Caset EY yceojunu OAnyky npema Ynary 4(1) Oanyke.

»KMBOTHa cpeauHa” he osHauasaTy cnenehe, y mepu y kojoj yTuue Ha 3apasibe u
Ao6pobuT apywrea:

(@)  cropy n dayny;

(6) semrbuwre, BOAY, Basayx, KNUMY 1 NPUPOAHY cpeauHy:
(W) KyNTYpHY BawTuHy: u

(@)  w3rpaheny okonuHy.

»EKONnowka u coumonoika cTyaAuMja npoueHe yTuuaja” osHavaBa crygujy Koja
NPEACTaBrba pesynTaT ekonowKe 1 COLMOMoLLKe CTyawnje npoueHe yTuuaja naeHTUdUKYjyhn
v npouewyjyhn noTeHunjanHe ekonowke u couvjanHe yruuaje koju ce ogHoce Ha
NPEANIOXEeHU npojekaT u npenopyuyjyhu mepe ga ce n3berHe, cMamn UMMM OTKNOHM buno
Koju yTuuaj. Oea CTyAuja nNpeaMeT je jaBHUX KOHCynTauuja ca AVPEeKTHUM © NHOAWUPEKTHUM
yYecHUUMMa npojekTa.

~EKONouwku n counjanmm CTaHOapau” osHaqasajy:

(a) Ekonouke 3akoHe u colujanHe 3aKoHe NpUMeH-1Be Ha lNpojekaT nnu 3ajMonpumMLa;
(6) WsjaBy EMB-a 0 exonowwkum v counjanHumM NpUHLMNUMa cTangapanma; u

(4) Ekonotuky u COUMONOLWKY cTyamnja npoueHe yTuuaja.

»EKOnowka unu coumjanHa faossona” 3Hauyu 6uno Koja gossona, NnueHua, osnalwherse,
CarnacHocT nmm ppyro opobperse NoTpeBHIX Y CKnady ca 3aKOHOM O 3allTUTK KMBOTHE
CpeaunHe unn CounjanHum 3akoHoMm, a Y BE3W Ca u3rpafkoM UnK OYyHKLUMOHNCAaHeM
[NpojekTa.

»EKOnowka wunu coumonouwxa Tyx6a” 3Haum 6uno koja Tyxba, noctynak, 3BaHWYHO
obaBewwTere unu uctpara og CTpaHe Buno kor nuua y nornegy 6uno KOJUX €KOMOLLKMX U

COUMjanHux nuTara Koja yTudy Ha MpojekaT, ykrbyuyjyhu uno KOju MpeKpLIaj nu HaBogHM
npekpLaj 6uno kor EkonoLikor u couujanHor ctaHgapaa.




»3aKOH O 3alWTUTK KUBOTHe cpeanHe” o3Hayaga:

(@) 3akoHopgascTBO EBponicke yhuje, yKIbyYyjyhu cranpapae u Ha4dena, ocum Guno kor
OACTynarba koje baHka npuxsaTy 33 notpebe osor yroeopa, KOJE Ce 3acHuBa Ha Buno
KOM cnopasymy usmehy Penybnuke Cpbuje n EY:

(6) 3akoHe un nponuce Penybnuke Cpbuje; n

(4)  meRyHapogHe CMopasyme u KoWBeHUMje MoTnucane u patguKkoBaHe unmM Ha Apyru
Ha4H npuMeHrsuge u obaBeayjyhe 3a Peny6nuky Cpbujy,

,[apaHumja EY” uma SHauee geduHmncaHo y crasy a) Mpeambyne.

J[1paBo EY ’ 03nayaga NPaBeHy TekoBUHyY (acquis communautaire) Esporicke YHMje kao wTo
je To uspaxeHo Kpo3 cnopasyme Esponcke YHUje, nponuce, AVIPEKTUBE, nenervpana akTa,
aKTa 3a umnnemeHTaumjy u CyAcky npakcy Cyza npasge Esporicke yHuje.

"EUR” unu  eepo’ O3HayaBa 3akoHWTY Banyty Apxasa 4naxuua Esporicke YHUje kojy
ycBajajy wnu cy ycBojune kao FuXoBY Banyty, y Cknagy ca ogrosapajyhum oApeabama

YroBopa o EBponckoj YHWU 1 Yrosopa o beHKL.{MOHMCQH:y Esponcke YHWEe, ogHocHo
YroBopa Koju nx samemyjy.

+EURIBOR” nma 3Hauerse Koje My je farto y Mpunory B.

,Cnyyaj Heucnywewa obasesa” 3Haun Guno KOjy 04 okonHocTu, Aorahaja unu pnewasarsa
HaBefeHuX y unaHy 10.1.

~PUHaHCUpae Tepopusma" osHavyaea obesbehuBare unu pukynreamwe uHaHenjckmx
cpeacraea, AUMPEKTHO Uy MHOMPEKTHO, ca Hamepom na ce KOpucTe unu ca casHamem ga he
C€ KOPUCTUTU, Y NOTNYHOCTM wnm ACTMMUYHO, Y Lurby Bpliera Npekpwaja y cmucny
4naHoea 1 no 4 OksupHe OAnyke Caseta EY 2002/475/JHA o4 13. jyHa 2002. rogunHe o
Gopbu npotue Tepopuama.

PacnoHom kojy ogpehyje Bawka 3a CBakn cnegehu pedepeHTHu nepuog eapujabunne
KamaTHe cTone, jenHaky EYPUBOP-y yBehaHoMm 3a pacnon. AKko je n3payyHaTa
BapujabunHa kamaTtHa crona 3a 6uno koju pedepeHTHN nepuog BapujabunHe kamaTHe
cTone ucnog Hyne, 6uhe oApeheHo fa je Hyna.




BapujabunHy cTony he sanoyeTu Ha AaTym ucnnate Tpadwe.,

.IpaHwa ca BapujabunHom cronom’ O3Hadasa TpaHlWy Ha Kojy ce npumenyje
BapwjabunHa crona,

,OKBUPHM cnopasym”’ uma sHayere AeduHncaHo y MNpeambynu e).

.Boaouny 3a HabaBky” o3Hauyasa Boguu 3a Habasky objaBrbeH Ha cajty Esponcke
WHBECTULMOHE GaHke, Koju nHopMULLe NpoMoTepe npojekaTa PUHaHCUpaHux  y
AOTAYHOCTN Unu aenumuyHo of CTpaHe EBponcke nHBecTUUMOHE OaHke o apamxMaHumMa
koju Tpeba ga ce cauyune Y Uwrey Habaske paposa, Aobapa u ycnyra noTpebHux 2a
MpojekarT.

s,MOP” 03Hayasa MeRyHapoaHy OpraHusauujy paga.

,MOP CTaHAapau” osHavaeajy csaky YrOBOp, KOHBEHUWjy wrn cnopasym MOP-a koju je
noTAMCaH u patudukosaH Of CTpaHe Peny6nuke Cpbuje vnu je wa APYr  HayuH
NPUMEHIBUB Ha 1 obaBesyje Peny6nuky Cpbujy, kao u Krbyyne CTaHnapae y obnactu paga
(kaKo je neuHmcaro Heknapauujom MOP-a o OCHOBHUM Havenuma u npasuma Ha pagy).

Cnyuaj nperpemenor nnahawa ca HakHagom” O3HayaBa cnyyaj npespemene oTnnare
KpeduTa Apyravnju og oHmx HaBeleHUX y cTaBoBUMA 4.3.A(2) nnu 4.3.A(4).

BE3M ca KaMmaTHOM cTornoMm, noce6Ho PeBU3Njy ocHOoBULIE UcTe KamaTHe cTone (,peBu3nja’)
Win NpoMeHy ocHoBUUe kamaTHe crone (,koHBepsuja’) Koja ce Moxe NOHYANTU 33
fIbeocTany nepuog TpaHwe unu go HapeaHor JaTtyma PeBusvje/koHBep3Vje kamaTe.

AAATYM peausujehconaepsnje kamare” o3Hayasa AaTyM  Koju npefacTasba Hatym
nnahawa a koju Banka HaBefe y cknagy ca 4naHom 1.2.1 y Moryau 3a uennary.

.fipegnor 3a PeBu3njy/koHBep3ujy kamare’ O3Ha4yaea npeanor BaHke vy cknagy ca
Mpunorom 1.

,23aXTeB 3a PeBU3njy/KoHBepanjy kamare’ O3HayaBa nucaHo obfaBeluTene Of, CcTpaHe
3ajmonpumua AOCTaB/bEHO HajMame 75 (cepampecer neT) paaHa npe Hatyma
peawamjefKOHBepamje Kamate kojum ce opn Bawke 3axTeBa pga pgoctasu Mpeanor 3a
peBusnjy/koHBepanjy kamate. Y 3axTesy 3a PeBu3ujy/KoHBEP3Ujy KamaTe Takofe he 6utu
HaBeaeHo:

(@) Datymu nnahatrsa nsabpanu y CKnagy ca opgpenbama ynaxa 3.1:
(6) msHoc TpaHiwe Ha Kojy he ce npumersmaTy PeBu3vja/koHBepanja kamaTe 7
(u) cBy gogaTHu Adatymu PeBU3Nje/KoHBEP3UjE KamaTe n3abpanu ycknagy ca dnavom 3.1.

Jncta oBnawhenux NoTnucHuka u payyHa’ o03Hayass ey, y opmu koja je
3afoBorvasajyha sa bawky, Kojom cy oapefeHn:

(a) Oenathenn NOTAUCHNLM, npaheHu fgokasom noTnuca opraHa nuua HaBefeHux y nucry,
Y3 HaBoRere fa nu UMajy MHOMBUAYaNHO uu KONeKkTMBHO oBnawherse:




(6) ysopum notnuca Tux nvua, n

(L) BaHkapcky payvyH(n) npeko kora ce BpLE ucnnarte No oBom yrosopy (ogpeheHor IBAN
code-OM yKkonuko je ApXaea ykbyyeHa y [BAN PerncTap objaereeH og crpaHe SWIFT, nnu
odrosapajyhu copmar pavyHa y cknagy ca nokanHom BaHkapckom npakcom), BIC/SWIFT
code 6aHke v Hazue KOpMCHUKa BaHkapckor(mx) padyHa.

~3ajaM” 03Hayasa yKynaH nsHoc koju BaHka ¢ BpemeHa Ha Bpeme hennahyje npema osom
yrosopy.

sHeuamupenn zajam’ O3Ha4aBa ykynaH uaHoc Koju BaHka ¢ BpemeHa Ha Bpeme ucnnahyje
Npema osoM yrosopy, a KOjU & HeusmupeH.

;MaHgat” uma sHauere AeduHmcaHo y Mpeambyrn (1).
.Chnyuaj nopemehaja Ha TPXUWTY” 03HaYaea Guno KOjy of cnefehux okornHocTu:

(a) nocroje, no PasymMHOM yBepety BaHke, Aorahaju unu okonHocTu KOjU HeraTneHo yTuay
Ha NpucTyn BaHke weHum 13BOpKMa prHaHCUpaksa:

(6) no yBepemy bakke, cpencTsa u3 muxosux yobuuajeHux nssopa buHaHcUparsa HUCY Ha
pacnonarawy aa 64 ce Ha oarosapajyhu HauuH buHaHcKpana TpaHwwa y ogroeapajyhoj
BanyTu wnnw 3a OAroBapajyhe pocnehe w/unm Y OAHOCY Ha npochun otnnarte Takse
TpaHLwe: unu

(W) y Be3un ca TpaHLioM Ha KOjy kamaTa jecte unu he 6utn nnartvea no Bapujabunroj cronu:

(i) Tpowak 3a Bamky 3a npuBasrbaise CPEACTaBa U3 tbeHnx ussopa (pvHaHcupartba,
Kako je oapeheH op CTpaHe baHke, 3a nepuoa jeaHak PecbepeHTHom nepuoay sa
Bapujabundy crony Takse TpaHwe (ogHocHo, Ha TPXRULWTY HoBua) he npesaaunhu
npuMeHreuen EURIBOR : vnun

(i) BaHka oapehyje na He nocToje oarosapajyha u ep cpencrea 3a ofpefuBare
npumerreneor EURIBOR-a 3a OArosapajyhy Banyty Takse TpaHwe wunu HuWje
moryhe ogpeantu EURIBOR ¥ CKnapy ca peduHnLmjom canpskaHom y MNpunory B.

~MaTepujanHo wreTHa NpomeHa’ osHavasa, y Beau ca Sajmonpumuem, 6uno Koju porahaj
WIn NPOMEHY CTaka Koja yTude Ha 3ajmonpumua, no yBepewy BaHke:

OBOM YroBopy; unu
(6) maTepujanHo wreTu UHaHcKjckum yenosuma unm O4eKknBaryma 3ajmMonpumMua. .

-HaTtym pocneha’ 3Haum nocnenwi gatym oTtnnarte TpaHwe HaBegeHe carnacHo Yyrawny
4.1.AB)(iv).

,Mpame HoBUA" 03HayaBa:
WK 13 YuHa y4yecTBOBaML3 Y UCTUM pagu cakpueaka unm NMPUKpUBaH-a He3aKoHWTOr

nopekna umoBKHe Unu Npyxarsa nomohu nuly koje yyectayje y BplUEhY TakBe pagH-e
Aa n3berHe 3akoHcke nocneaunie ceor nocrynka:




(6) cakpusarse umy NpUKpuBake npase fiPvpoge, ussopa, nokay je, nosuyuje, KpeTama,
fpasa y nornegy, unu BhacHWWTBa Hap MMoBUHOM 3Ha)yhm na pata umosuHa
NPOM3NNasn ns KpUMUHarHe PEARE NNK U3 YuHa yuewha y ucroj;

MoHyau 3a vuennaty go w YKIByuyjyhn Jatym peBusuje/koHBepauje KamarTe, ykonuko nocroju,
vwnu Jatyma Aocneha, ocum y Cnyyajy na 6uno KOjU Takas Aatym Huje O,qroaapajyﬁm pagHu
AaH, To 3Hauu:

Sajmonpww_;y Kao capawmy BpeaHocT (oBbpayyHaTt Ha Hatym npespemene oTnnarTe unm Ha
AaTyM OTKasusara y Cknagy ca ynaHom 1.6.LU(2)) Buiwka, ako nocToju, 3a:

(@) kamaTty kKoja 6u ce npunucana nocne Tora Ha UaHoc npespemeHe otnnarte Kpeauta
TOKOM nepuoga og [datyma fIP€BpeMere otnnare kpeguta mnm AaTyma oTkasuBatea y
Cknagy ca 4ynaHom 1.6.L4(2) no Hatyma peBwswjefKOHaepsmje KamaTe, ykonuko nocToju,
wnn llatyma focneha, Aa CH HuWje npespemeHo otnnahen; npeko

(6) kamaTe Koja Bu ce npunucana TOKOM Tor nepuoga, aa je obpayyHara no Cronu 3a
npebavusane, yMareHoj 3a 0,15% (netHaect BasHux noewxa).

,ObaBelwTewe o npespeMeHoj otnnaryu’ O3HayaBa nucaHo obaBeLTee 01 cTpaHe
BaHke Sajmonpwmu.y Y CKNagy ca 4ynaHom 4.2.1.




,3axTeB 3a IPeBpemMeny oTnnaty” osHavaea MMCaHW 3axTeB of cTpawHe 3ajmonpumya
aHun 3a npespemeny oTNAaTy Uenor unu gena Heunamuperor 3ajma, Y cknagy ca ynaHom
4.2.A.

~JeaAuHuua 3a UMnneMeHTaymjy npojekra (JUM”)" o3Hayars CBe apaHxmaHe 33
CcnpoBoReme npojekTa, koju ce Ocnatajy Ha rpyny 3anocneHnx 3BaHUYHo oApeReHnx aa
Paje 3sajegHo nyHo PaaHo Bpeme wumu ckopo MYHO pafHo Bpeme, ca pasnuyuTom
OAroBopHoLwhy, pagn KOOPAWHMPaKka U ynpasmama CNpoBohewem npojekTa.

-Hegoszsomeno MOoHaWwawe" o3Ha4yapa ceako PuHaHcupare Tepopusma, lMpame HoBLIa
unn Hepossorbene pagHe,

~-Henoseorbene pPagwe” 3sHaye CBaky oa cnepgehux paamwu:

(a) npesapa Y cmucny 6uno «kor NOCTynka wnu AponycTa,  ykrbyuyjyhn norpelHo
NpeAcTasrbare, Koje HaMepHo unu Henawom A0BoAn y sabnyny, unu nokyluaBa ga
Aosefe y sabnypy, CTpaHy 3zapap Aobujara uHaHcujcke mnu Apyre kopuctu wnu
n3berasama obaeese; unu

(e) onctpykumja Y B€3u1 ca ucrparom npucune, yopyxuwsarsa, Kopynumnje unu npesape y BE3un
ca oBUM 3ajmom vy cMucny (a) HamepHor YHWITaBara daancmdamxosal-ba, MeHsaka unu
CKpuBara pgokaszHor MaTepujana 3g McTpary, wvnu npetmse, Y3HeMUpaBarwa uny
3acTpaiwmsarwa 6uno koje cTpaHe, kako 61 ux Chpeamnu y oTkpusarwy casHama 0
CTBapumMa koje cy 6uTHe 33 WcTpary unu 3a Hacrasak AcTpare, unu (6) noctynaka Koju 33
s umajy ometame Cnposohetba  yrosopHux nNpaea pesusuje unn npucTyna
MHdJOpM&U,MjaMa.

NpojekaTt” nma 3Haveme Koje My je garto y MNpeambynu (a).

,MpomoTep” uma SHavere koje My je gato y Npeambynu (a).




Esporickoj YHUM Kao u unaHa 215. Yrosopa o c;byHKuMOchaH:y EBponcke YHuje,
AOCTynHe Ha 3BaHUYHUM cajToeuma EY
http://ec.euro a.eu/external relations/ t en.htm

VSMEHEHE 1 aonyreHe unp n3nate Ha Hoeujum CTpaHuLuama: unu

[Noserse YH, AOCTynHe Ha 3BaHUYHOM cajty YH
http://iwww.un. or /Docsfsc;’committees;’!NTRO.htm, Kako  nospemeno Mory  6uth
N3MEeHeHe 1 fonyreHe nny n3fare Ha HoBujum CTpaHuuama.

~CaHKunoHucana nuua’ o3Hayaea nojeavHua unu cybjexat koju je HasegeH Yy jeaHoj unu
Bule fMncra CaHKuyja.

~3aKaszaHu AaTyM ucnnare’ 3Haupy AaTyM Ha koju je TpaHwa 3akasada sa ucnnary y cKnagy
Ca vnaHom 1.2.B.

CNin4Ho gejcTao.
~Coumjanuu sakon” O3HavaBa cBaku of;.

(a) 3akoHa, fipaBuna unm nponuca NPUMeHbuBUX vy Peny&nuuu Cpbuju koju ce OfHoce
Ha couwjanHa nuTamwa:

(6) 6uno koju og MOP CTaHhapaa;

(W) Buno kor yrosopa YjeaumeHux Hauuja, KOHBEHLNje unu cnopasyma o reyacikum
npasumMa noTnucaHor u PaTugUKoBaHor Ui Ha APYTW HauuH Baxeher n obaBesyjyher
3a Penybnuky Cpbujy.

sanoirbaearma (i) 3Apasree n GesbeaHocT Ha pPagy, (i) sawTtuTa u OCHaXMBaH-e npaea u
VHTEepeca ayToxToHmnx Hapoda, eTHUYKUX MaruHa u paksuBux rpyna, (iv) kynTypHo Hacnehe
(MaTepujanHo u HemaTepujanyo) (v) jasmo 34PaBrLe, cUrypHocr u 6esbeaHocr, (Vi) HeBosrbHO




(DU3NYKO Mpecerberse Wunn pacersagarme ns EKOHOMCKUX pasnora u ry6urak npuxoaa
nnua, m (vii) jaBHo yyewwhe p SHraXoBae 3anHTEPECOBaHYX CTpaHa.

,Pacnon” snayy PUKCHM pacnoH 33 EURIBOR (6uno Aa je nnyc vnu MUHYC) oapehen og
CTpaHe bauke 1 o Yemy je Sajmonpmmau obaBeluTeH ¥ oArosapajyhoj MoHyau 3a ucnnarty
nnu MNpegnory 3a PeBu3anjy/koHBEP3jY kKamaTe.

,ope3” sHaun Buno Koju nopes, HameT, naxbuHy, HapuHy unu ppyry HakHagy wunwu
3ajpKaBarke crnyHe npupoae (ykrsyuyjyhu 6uno Koju neHan wnu Kamarty koja ce nnaha y
Be3u ca Bnno kaksum Hennaharwem, unu CANarareem y nnaharsy ueTux).

»TEXHUYKM onuc’ nma 3Ha4ere Koje My je gato y MNpembynu (a).

Unau 1.

1.1 W3Hoc kpeauTa

KpeanT y wusHocy op 40.000.000 EUR (YeTpheceT munuona eBpa) sa
thuHaHcuparse lMNpojexra (y garsem Tekcty: Kpeaut”).

1.2 Moctynakucnnarte

1.2.A TpaHwe

1.2.6 ToHyna 3a ucnnary

3axTesa 3ajmonpumua je 15 (NeTHaecr) Panrnux pana npe Kpajwer Aatyma
pacnonoxusocTty kpegura. MNonyna 3a nennarty geuHnwe cnepehe:

a) wusHoc TpaHwe y EUR;
0) BakazaHu AaTyMm ucnnarte, koju Tpe6a 4a byge Ogrosapajyhin PafHu fax 1 koju
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U) OCHOBY kamaTHe cTorne 3a TpaHuwy, koja moxe Gutu: (i) TpaHwa ca rKcHOM
cronom wmm (i) TpaHwa ca BapujabunHom cTonom, obe y cknagy ca
penesaHTHUM oapeabama YnanHa 3.1:

A) [Hatyme nnahara v npeu Hatym nnahawa kamate 3a TpaHLwy;
€) YyCrose oTnnarte rrnasHULe 3a TpaHuwy, y cknagy ca oapeabama unaHa 4.1:
&) [HaTyme otnnara, kao u AaTyme npee n nocnefke otnnate 3a TpaHLuy:

r) Hatym pesusuje/koHBepauje kamare, YKONUKO TO 3axTeBa 3ajMonpumal, 3a
TpanLuy;

X) Yy cnyyajy TpaHwe ca hUKCHOM cTonom (PUKCHY KamaTHy cTony u y cnyyajy
TpaHwe ca BapwjabumHOM CTornoM PacrnoH, npumerrsus pgo [atyma
PeBu3Vje/koHBEP3Mje KamaTe, YKOMKO je UMa, nnu 4o atyma gocneha; u

n) Pok 3a npuxsatarse ucnnare.

1.2.l1 Tpuxsarawe ucnnare

;b

1.3

3ajmonpumall mMoxe ga npuxsaTu MoHyay sa wucnnaty Tako wro he Banuwm
AoctaeuTn OGaBeluTewe O MpuxsaTaky WCHNate He KacHuje og Poka 3a
npuxeatake ncnnarte. OBasewTerwe 0 npuxeatarby ucnnate he 6uTH NnoTNWCaHo
o4 cTpaHe OsnawheHor notnucHuka ca npasom nojeAnHavHor npeacTaBbarba
hnn fasa  wunm  Buwe OsnawheHnx noTNUCHWKA ca NpaBoM  3ajegHuUYKor
NpeAcTasrbata n oapeanhe PadyH 3a ucnnaty Ha koju he ce W3BPLUWTK ncnnaTta
TpaHwe y cknapgy ca unaxom 1.2.[

Ykonwvko [lMoHyay 3a ucnnaty 3ajmonpumaly nMponucHo npuxeaTy y cknagy ca
tbE€HUM ycnosuma n oapefbama WM Ha fad wnu npe Poka 3a npuxsaTare
uennarte, barka he Mpuxsaheny TpaHLuy YHYMHUTY pacnonoxveom 3ajmMonpumuy y
Cknafly ca penesaHTHOM [loHyaoM 3a ucnmaTy M MOANoXHO oapeabama u
ycrnosuma oBor yroeopa.

Cmarpa ce aa je 3ajmonpumay ofbvo lMoHyay 3a ucnnaty koja HUje NponucHo
npvxeaheHa y cknajdy ca HweHWM YCroBUMa Ha AaH unv npe Poka 3a npuxsaTare
umennare.

PauyH 3a ucnnary

Wcnnata ce Bpwu Ha PauyH 33 MCnnaTy Koju je HaBeadeH y oapefeHom MpuxBaTaksy
ncnnare, noj ycnosom fa je Takeo MNpuxeatare UCnmaTe NpUxBaTiLUBO 3a BaHky.

He posogehu y nutame unan 5.2(e), 3ajmonpumay notephyje aa nnahatba Ha
PauyH sa nennaty npegcrasreajy vcnnare Ha OCHOBY OBOT yroBopa jeaHako Kao aa
CY V3BpLUEHe Ha concTeeHn BaHkapcku payyH 3ajMonpumua.

Cawmo jegaH PauyH 3a ncnnaty moxe 6uTU HasedeH 3a ceaky nojeAnHa4vHy
TpaHwy.

Banyra ucnnare

BaHka ncninahyje ceaky TpaHwy y EUR.



1.4 Ycrioeu ucnnare

1.4.A Ycnoeu Koju npetxoge MPBOM 3axTeBy 3a Mouyany 3a ncnnary

barka je npumuna o4 3ajmonpumua Y hopmu u Cagpxajy koju baka cMmaTtpa
3anosorbasajyhum:

a) fokas ga j& notTnucueare OBOr yrosopa og crpawe 3ajmonpumya NPOMUCcHoO
odobpeHo u ga jeley nwya Koja notrucyjy yroBop y ume 3ajmonpumua
nponvcHo osnatwheHa 33 TO, Ca y30pKoM noTninca ceakor TakBoOr nuua; u

) liucry OBRawheHnx noTnrcHuka v padyHa:

(a) pokas pa je Bajmonpwmau Aobuo cea HeonxoaHa oBnawhera, saxTesana y
BE3u ca oBUM yrosopom u MpojekTom:

(U) nosorsHo MPaBHO MULLIbeHse, n3fato Ha eHrneckom jeswky, MuHucTpa

(e) na cy AobujeHe cee HeonxoaHe carnacHocTy Y nornegy peewsHe KOHTpone
Kako bu ce omoryhuo npujem nennarte kako je NnpeasuheHo osum yrosopom,
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oTnnara sajma v nnaharbe KamaTte W CBUX OCTanMX W3Hoca Koju gocneeajy
MO OBOM YroBOpY; TakBe CarnacHoCTH MOpajy ce OAHOCUT U Ha OTBAPaH:E 1
BONet-e payyHa Ha koju ce ynnahyjy cpeacrtea Kpegura.

1.4.l1 Cge TpaHue

Wcnnata ceake TpaHiwe y cknagy ca Yynaqom 1.2, yxroyuyjyhu u npey, 3asucu og
nenymwersa crnegehux yenosa:

(a) Aa je BaHka npumuna, y dopmu 1 cagpxajy 3a ey NpUXBaTIbUBUM, HA OaH WK
npe Aatyma koju naga 5 (net) PagHux gaxa npe 3akasaHor gatyma ucnnarte 3a
npeanoxeHy TpaHLly, cnefehe gokymeHTaUmje unv gokasa:

(i) noTepay 3ajmonpumua y copmu u3 MNpunora E nornucany op
CTpaHe oBnalwheHor npeacTaBHUKa 3ajmMonpumMua AaTupaHy He
paHvje op gatyma koju naga 15 pawa npe 3akasaHor gartyma
ncnnate (v, y cnyvajy ognararwa npema 4naHy 1.5, Ha TpaxeHu
OANOXEHW faTyMm ucnnate unu [loroBOPEHW OAMOXEHW AaTym
nennare, npema norpetu);

(i) ca nsysetkom npee TpaHiue, fokas aa je usHoc o Hajmarse 80%
(ocampeceT npoueHaTa) o YKYNHOr M3HOCA CBUX NPETXO4HUX
TpaHwu nennaheH 3ajMonpuMLy npema osom yroeopy goaerbeH
KBanugukoBaHum nporpamvma v aa je 50% (NeneceT npoueHara)
CBUX npeAxoAHo ucnnaheHux cyma wcnnaheHo y cknagy ca 6uno
KOjM HacTanum TPOLLKOBUMA Y Norneny AoaerbeHor nporpama;

(i) npumepak cBakor apyror osnawherma WAu Apyror LOKyMeHTa,
MULITBEHRE WM TBpAHe 32 Koju je BaHka ofasecTuna
3ajmMoripUMLIa Aa je HeonxodaH UMM nNoxerbau Yy Bean ca
SAKIbYYeHEM W peanusaunjoM U akTuBHOCTUMAa npenBuReHuM
OBMM YroBOPOM MWNK 3aKkoHMTOWRY, BaxemeM, obasesHowhy wu
cnpoBogusoLlhy MCTUX: 1

(6) Ba je BaHka 33goBorbHa jep Ha AaTym ogpeheHor 3axTesa 3a ucnnaty u
Hatyma ucnnarte 3a npeanoxeny TpaHLy:

(i) CBE YntbeHNLEe 1 n3jase, cagpxaHe y Mpeambyny, Cy TayHe U ncripasHe
y CBaKom norneqy;

(ii) lapaHuuja EY Baxeha, ofasesyjyha u NPpaBOCHaXHa W [fda Hucy
HacTymunu porahaju urm oKonmHOCTM Koju 6u no Mubersy Baxke
MOrnn  LUTETHO Aa yTu4y Ha npaBHy, Baxehy, obagesyjyhy wu
NpaBoCHaXKHY Npupoay NapaHuuje EY, HeHy npuMEHrLMBOCT Ha 6uUno
Kojy TpaHuly no oBOM Yrosopy wmiu Ha npaso baHke aa saxtea no EY
rapaHuuju;

(iii) Peny6nuka Cpbwja je pxasa koja ucnykaea KpUTepujyme;

(iv) OkBupHYK criopasym je saxehu, obasesyjyhu v npaBocHaxaH 1 aa HUCY
HacTynunu pgorahajy MM oKoMHOCTH Koju 6u no MULbeRy baHke
MOTAW  LITETHO [Jda yTudy Ha npasHy, Baskehy, obasesyjyhy u
NpaBoCHaXHY npupody OKBMpHOr criopasyma: u

(U4) Aa Ha 3akasaHu gaTym ucnnaTte (u, y cny4ajy oanarawa npema ynany 1.5, Ha
TpaxeHn opnoxeHu QJatym ucnnare unu Horosopenn opnoxeHn gatym
ncnnarte, npema notpebu) 3a npeanoxery TpaHLly:




(i) TBpOre U rapaHuuje koje ce NoHaesbajy y cknagy ca YnaHom 6.9 cy
CnpaBHe y ceakom norneqy; u

(if) HWUCY HacTynunu HUTK jepan Aorahaj unu okonHoct Koju npencrasrsajy
MM BU NpoTokoM BpemeHa unu AaBareM obaBewTersa Mo osom
yroBopy npegcrasmany:

(1) Cnyuaj Hencnywerwa obasese: unu

(2) Cnyuaj NpespemeHe otnnare,

Y Aa ce He HacTaBrbajy HEOTKNOWeHN 1N Bes ofpuuarea unu Bun npoucreknu
W3 ucnnate npennoxere TpaHue.

1.4.01 TMocnegma TpaHLlua

1.5

Wcnnata nocnegme TpaHwe nognexe crnegehum gogatHum yernosuma Aa je baHka
npuMuna, y hopmn u caapxajy koju cy safjoBorvasajyhu 3a wy, Ha unm npe gatyma
Koju naga 5 (neT) PagHux gawa npe 3akasaHor Aatyma 3a wecnnary 3a nocnemy
TpaHLy, cnegeha ACKYMEHTa unu aokase 4a je uaHoc Koju je jeaHak Hajmarse 90%
(AesepeceT NpoueHaTa) og yKynHor usHoca CBUX NpeTxoaHux TpaHLum nennahedunx
3ajmMonpumMLuy npema osom YrOBOpPY, foferbeH kBanudbukosaHum nporpamuma. 3a
npeocranux 10% (gecer fpoleHara), lMpomortep Mopa fga obesbenn nucmo ca
TIMCTOM nporpama 3a koje ce o4ekyje Aa he 61T nogerbenn 13 OBOTr n3Hoca.

Ognarawe “ucnnare

1.5.A OcHoB 3a oanarame

1.5.A(1) BAXTEB 3AJMOMNPUMLA

vcnnare lNpuxsaheHe Tpawiue, MNucann saxrtes MOpa BuTu npumrbeH op CTpaHe
BaHke Hajmame 5 (net) PagHux apawa npe 3akasaHor Aatyma 3a wucnnary
[MpuxsaheHe TpaHLe n y bemy he HagecTu:

6) matym po Kojer 3ajmonpumal xeru Aa oanoxu wucnnary ropeHasegeHor
“3Hoca (,TpaxeHu ognoxedu AaTYM ucnnare”), Koju Mopa Butu pgatym KOju
nagna He kacHuje og;

(i) 6 (wecr) MeceUn of werosor 3akazaHor Aatyma ucnnare:
(i) 30 (TpvineceT) paxa npe npeor [latyma oTnnarte TpaHLie; n
(iii) Kpajroer AaTtyma pacnonoxueocTy.

HakoH npujema Taksor nnucaHor 3saxtesa, BaHka he OANOXUTW wucnnary
OApeNeHor nsHoca ao TpaxeHor OANoXeHor gatyma ucnnate.

1.5.A(2) HEWCMYH-ABAHSE YCJIOBA 3A UCMNATY
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(@) Wcnnara Mpuxsahene TpaHLwe Buhe ognoxeHa ykonuko 6uno Koju of ycrosa
sa ncnnaty Takse [lpuxsaheHe TpaHLe Kojn ce nomuky y ynavy 1.4 HUCY
UCnyreHu:

(1) Ha pnatym ogpeheH 3a WCNyHete Taksor ycnosa y unany 1.4: u
(i) Ha weros 3akaszaHu Aatym ucnnare (unum, tamo rae je 3akasauu AaTym
ncnnate NPpeTxonHo BUo O4NOKEH, OYEKUBAHN Aatym 3a ucnnary).

(6) bBanka n 3ajmonpumal he AOroBopuUTY natym fo kojer he ucnnata Takse
MNprxBaheHe TpaHwe 6uTu oAnoxeHa (,doroBopeHn ognoxexm AdaTtym
ncnnare”), koju Mmopa Gutiu AaTyMm Koju naga:

(i) He panwje on 7 (cenam) PagHux gaHa HakoH ncnywera cBMX ycnosa 3a
uecnnarty: n
(i) He kacHuje of Kpajwer natyma pacnonoxvsoctu.

(4) He pgosogehu y nuTake npaso bavke aa cycneHngyje w/wnu oTkaxe
HENoBy4YeH aeo KpeawTa y uenuum wnu HAENMMWYHO npema unaHy 1.6.5,
BaHka he ognoxuTn nennaty Takee lNpuxsahere TpaHwe Ao [oroBopeHor
OANOXeHOr AaTyma ucnnare.

1.5.A(3) OBELUTEREHSE 3A OJIATAHSE

Ykonuko ce wucnnara MpuxsaheHe TpaHwe ognaxe Y CKnagy ca crtaBosuma
1.5.A(1) wnn 1.5.A(2) nsHag, 3ajmonpumal; he nnaTuTy ObewTehere 3a
ofnarame.

1.5.6 OrtkasuBamwe ucnnate o4siokeHe 3a 6 (wecrt) meceun

YKONWKO je vcnaTa ognoxeHa 3a suwe o4 6 (wect) Meceum ykynHo Y Cknagy ca
4naHom 1.5 A, BaHka Moxe AOCTaBIbakeM nUcaHor obarellTera Sajmonpwmuy da
OTKaxe ucnnaty v Taj otkas he cTynuty Ha CHary Ha gaTym HasHa4yeH y Tom
obaBelTerwy. M3Hoc ucnnaTe kojy je BaHka oTkaszana nNpema oBomM ynaHy 1.5.6
octahe Ha pacnonaramy 3a nennaty npema ynawy 1.2,

1.6 OTtkasuBawe u o6ycTara

1.6.A TllpaBo 3ajmonpumua Ha OTKasuBamwe

3ajmonpumal; Moxe obasewTeweM koje warbe BaHuv ga oTtkake Hewcnnahenm
Aeo Kpeguta. Mucaxo obaseluterse:

a) mopa ga fpeunsupa ykonuko 3ajMonpumal xenu Aa  OoTKaxe
Heucnnahenu neo Kpeauta y uenocty unm AEMMUYHO W YKOIUKO ce
OAMy4M 3a AeNUMUYHO OTKa3NBakE, N3HOC KpeguTa koju 3ajMonpumal
XKEenu fja oTkaxe; u

0) He cMe ce ogHOCUTM Ha MpuxsaheHy TpaHLy Koja uma 3akazaHu Aatym
ucrinarte Koju naga y poky og 5 (neT) PagHux gaHa HakoH aaryma osor
obaBelwTema.

HakoH npujema Ttaksor nucawmor obasewrewa, BaHka he oTkazaty TRaXeHN

Heucnnahexu aeo Kpeauta ca TpeHyTHUM AejcTBOM,




1.6.56 Tpaeo Banke Ha oBycTaBy u OTKasuBae
(a) ObBaseluTersem Bajmonpmmuy Y nncaHoj dopmu, Banka MOXe Y Uenoctn vnm
AENUMIUYHO v Buno kom TPEHYTKY Aa obycTtasu u/unu (HesaBucHo 04 cuTyauuje
YKONUKo ce gecw Cnyyaj nopemehaja Ha TRXULWITY) OTKaKe Heucnnahenn geo
Kpeaura ykonuko C€ foroge cnepnehu cnyyajesu;
(i) Cnyuaj npespemene oTnnaTe;

(ii) Cnyyaj Heucnyweta obasesa:

(iii) Aorahaj wnm okonHoct Koj 6u npoTokom BpemeHa wunu pasarem

(iv)  ykonuko Peny6nuka Cpbuja Buwe Huje [pxasa Koja wucnyraga
KpuTepujyme no MaHaary:

(v) MatepujanHo wretha NpoOMeHa; unu

(vi) Cnyuaj nopemehaja Ha TPXRAWTY nog yenosom Aa baHka Huje Npumuna
MpuxsaTamwe ucnnare.

1.6.0 O6ewrehese 3a obycTtaBy u OTKasuBamwe TpaHwe
1.6.LI(1) OBYCTABA
a8Ao0M unnu Cnyyaja Heucnywera obasesa unu HakoH wWTto ce pecy
Marepujanto WTETHa npomeHa, 3ajmonpumay nnaha baHuu O6ewrehene 3a
OAnaramwe, obpayyHaTo Ha uzHoo obycTaBrbere ucnnarte.
1.6.L(2) OTKA3SUBAHSE

(a) Ykonuko ce OTKaxe Mpuxeahena TPaHwWa koja je TpaHiwa ca (bMKCHOM CToRoM:

(i) og CTpaHe 3ajmonpumua Y CKnagy ca ynadom 1.6.A;

(i) og crpaHe Banke Hakow wro Hactynu Cnyuaj npespemenor nnahawa ca
HaKHagoM unu HakoH WTo ce Aecn Matepujanto wretha npomeHa unu y
Cknagy ca ynadom 1.5.5 ynn Hn1aHom 1.6.6(a)(iv).

hWcnnata TpaHwe TPEHYTHO  opnoxeHa umm obycraBrbeHa Hag Aarym
obaBewTera o OTKasy.

YrnaHom 10.3.




1.8 M3Hocu Aocnenu npema Ynavy 1.5u 1.6

WsHocu pocnenu fPeMa YnaHosuma 1.5 M 1.6 nnahahe ce Y EUR. Onu cy
nnaTuem y poky oa 15 (neTHaeCT) AaHa of kagg Sajrwonpmmau NpuM 3axTes

1.9 Mocrynak Aoferne cpegcrasa
1.9A 3axtesu 3a fofeny cpencrasa

3a caaku fporpam koju he 6uty anouupam, Mpomotep Re cnartu ex-ante nonyweH
3axTeB 3a A0Aeny cpencrasa, Y cknagy ca Mpeanorom MpojekTa npema Mpunory
D, koju je MPEAMET opobpersa BaHke. 3axtes Sa Aofeny cpepcraea npatunhe
AOAaTHa NpojekTHa AOKYMeHTa, Kako Je oapehero Y A.1 Mpunora A 1 Mpunory ®.

1.96 Hogena cpedcTaBa

Texcty: ,Mucmo o Aogenu CpefcTaBa”).

Banka sagpxasa NpaBso fa noHoso pasmoTpu npouegype 33 HAojeny cpeacraea y
CKnagy ca passojem MpojekTa.

1.9.1 ﬂpepacno.qena




1.8.0 UssewrTajo Aonenu cpeacrara 3a EUE

a) Sajmonpwmau he obesbeautn Aa lMpomotep YCTaHOBK 1 ogpxasa YHYTpalursin
CUCTEM U3BeLTaBaKa 33 KOHTpony Hopene CpehcTasa (,UsBewTa j 0 nogenu

2.1 M3Hoc 3ajma

3ajam ce CacToju of ykynHux W3Hoca Tpaxwnm Koje je BaHka nwcnnatuna no
KpeanTy, kako j& noTepheHo OA CTpaHe Bawke, CarnacHo unawy 2 3.

2.2 Banyra oTnnare, kamara u APYTU Tpowkosy

Buno koje APyro nnahatse, ykonuko ra Oyge, spum ce Yy Banytu kojy onpehyje
Bakka, ysumajyhu y o6aup BanyTy pacxona koju he 6uty nnaheH Tom ucnnarom.

2.3 MoTepaa Bauke

Y poky og 10 (decet) naua O wucnnate ceake TpaHwe, Bawka AocTaBrba
Sajmonpmmuy NnaH otnnarte Kojyu ce Hasogn y ynany 4.1, ykonuko je To
ApUKnagHo, koja Npvkasyje Oatym ncnnate, sanyry, wennahenn nshoc, ycriose
oTnnare n kamatHy crony Te v 3a 1y TpaHLwy.

Ynan 3.
Kamara

3.1 Kamartna cTona

3.1.A TpaHuwe ca hUKCHOM cTonom

Sajmonpmmau Nnaha kamary Ha HeUIMUPEeHU nsHoc crake TpaHwwe ca bukcHom
CTonomMm no ®UKCHO] cTonu KBapTanHo, nonyroanwre unn roAnlHe Ha
oAroeapajyhe Hatyme nnahawsa Kako je HaBegeHo y MoHyaum 3a uennary, noves

nepuog og fatyma “cnnare go npsor Hatyma nnahawa 15 (neTHaect) nana unu
Mamwe, oHba ce nnahame kamarte obpauyHarte Y TOM nepuogy ognase Ao
cnegeher datyma nnahawa,




3.1.B6

3.1

3.2

KamaTa ce obpayyHasa Ha OCHOBY YnaHa 5.1.(a).

TpaHwe ca Bapujabunrom cTonom

3ajmonpumay nnaha Kamaty Ha HeumsmupeHu uszHoc CBake TpaHlle ca
BapwjabunHom ctonom no Bapwujabunmoj cronu KBapTanHo, nonyroguwre wnu
roaviikbe, Ha ogroeapajyhe Hatyme nnahawa, Kako je HaBedeHo y [MoHyan 3a
“cnnaty, noyes oa npsor Taksor Hatyma nnahamwa Hakow Hatyma ucnnare
TpaHwe. Ako je nepwon og fatyma wvcnnare A0 npeor [atyma nnahamwa 15
(NeTHaecT) paHa wnu Mare, OHja ce nnahawe kamaTte oBpayyHaTe y Tom
nepuoay ognaxe go cnedeher latyma nnaharea.

baHka o6ageluTasa 3ajmonpumua o BapwujabunHoj cronu Y POKy oa 10 (pecer)
AaHa HakoH noYeTtka ceakor PedepeHTHor nepuoaa sa Bapujabunny cTony.

CE€ npumetsyje 3a npeu PedeperTHn nepuog sa BapujabunHy cTony npumersyje
Ce Kao fa je ucnnara U3BpLieHa Ha 3akazaHy AaTyMm ucnnare.

OCHOBY unaHa 5.1.(6).

PeBuzuja unm KOoHBep3uja TpaHwu

Kana 3ajmonpumay nsabepe onunyy aa U3BpWK pesusujy unm KOHBep3ujy
OCHOBULE kamaTHe cTone TpaHwe, oH he, op ebekTusHoCTY Hatyma
pesmamjelKOHBepawje kamate (y cknagy ca MOCTYMNKOM OMUCaHUM y lMpunory 1),
nnartvtn kamaty no cronu yTBpheHoj v cKnany ca ogpeatama lMpunora Il

Kamara Ha HEU3IMUPEHe U3HoCce

AOCneBa nox ycrosuma osor yrosopa, og natyma gocrneha A0 datyma creapHor
nnahaka, no roouLLIH-0j CToMK jeaHakoj:

(a) 3a HeU3MMpeHe usHoce vy norneny TpaHwe ca BapujabunHom kamaTHom
cronom, nnahahe ce Bapujabunna kamatha crona nnyc 2% (200 6Gasmux

(6) 3a HEeVIMUpeHe usHoce vy nornegy TpaHwe ca PUKCHOM KamaTHOM cTonom,
nnahahe he sehu uaHoc on

(i) npumeHrsuBe dukcHe KamaTtHe cTone nnyc 2% (200 6asHnx noera); u
(i) EURIBOR nnyc 2% (200 6a3Hux nogHa):




3.3

4.1

81

(4) 3a HeU3MUpeHe unsHoce ocum HaBeAeHNUX nog (a) u (6), EURIBOR nnyc 2%
(200 GazHux noexa),

BaHka rerepanto KOpnUCTY 3a TpaHcakywje Y Toj Banytu nnyc 2% (200 6asHunx
noexa), obpayyHaro y CKnany ca TPXULUHOM Mpakcom 3a cBaky crony.

Cnyyaj nopemehaja Ha TRKUWTY

(@) xamatHa cTona Koja ce NpUMersyje 3a Takpy Mpuxsaheny TPaHwy no Oatyma
docneha nnu Hatyma PeBN3Vje/KoHBepamje KamaTte, ykonuko nocToju, Guhe
crona (uspaxeHa kao MPOUeHTYanHa roaulisa CTona) 3a kojy Banka yTBpan
A2 je mweH ykynHu TPoWak 3a duHaHcuparse OAroBapajyhe TpaHiue, Ha

PasymHo ytepau.

3ajmonpumay uma fPaBo Aa nucaHum nytem oAbuje Taksy uennaty yHytap
Kpajwer poka HaBeaeHor vy obasewTey n CHocuhe pesyntupajyhe

YroBOpHe cTpaHe.

(6) PacroH nnu dukcua CTona koje je 3ajmonpumat MIPETXO04HO NPUXBATUO, BULe
ce Hehe npumerueaTy 33 TY TpaHwy.

Unau 4.

OTnnara

PenosHa oTnnara

4.1.AOTnnara y parama
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(a) 3ajmonpuma otnnahyje ceaky TpaHwy y patama Ha Hatyme nnahamsa
HaBefeHe y oaroesapajyhoj MoHyan 3a Mcnnaty y cknagy ca ycnosuma nnaqa
OThnare 4oCTaBrbeHor carnacHo Yna Hy 2.3.

(6) Csaku nnaH otnnaTte “3paguhe ce Ha ocHosy cnepeher:

(i y Cnyyaly  TpaHwe ca ukcHOM  cTonom.  Begs HaTtyma
Pesuavje/koHBepamje kamare, otnnata ce Bpuwm KBapTanHo,
MONYroAvLUbe UNK roavilbe, jeqHakum paTama rnaeBHUuLE UMW CTAMHUM
patama rnasHuue u kamare:

(i) y cnyvajy TpaHwe ca UKCHOM  cTorom,  ca Hatymom
PeBusMje/koHBEP3nje KamaTe unu TpaHwe ca BapujabunHom cronom,
oTnnata ce BpwW y jeaHakum KBapTanHuMm, nonyroguiukmm  unu
FOAWLLbUM paTama rnasHuLe;

(i) npew gatym ornnarte ceake TpaHwe je datym nnaharea Koju naga He
paHuje og 30 (Tpugecet) gama o4 3akasaHor Aatyma ucnnarte m He
KacHuje op npsor Hatyma ornnare, oAmax nocne 5. (nere) rogniirsuue
3akasaHor gatyma ucnnarte TpaHuwe; n

(iv) nocneprun HAatym otnnaTte ceake TpaHuwe 6uhe Hatym nnahawa Koju
naga He paHuje og 4 (4eTupn) roguHe v He KacHuje og 30 (TPuaecer)
FOAVHa op 3akasaHor gaTyma ucnnate.

4.2 [o6poBorbHa npeBpeMeHa ornnara
4.2.AN360p npeBpemene oTnnarte

3aBuCHO of unaHoBa 4.2bB, 421 u 4.4, 3ajmMonpumal; moxe Aa nsBpLun
MPeBpeMeHo nnahare cBux wnu Aena Buno koje TpaHwe, 3sajegHo ca
oBpavyHaToM kamatom obewrteherwuma ako noctoje, pajyhu 3axTes 3g
NPEBpEMeHy oTnnary Hajmarwe 30 (Tpuaecer) KaneHgapckux paua paHuje,
npeunsupajyhu:

a) U3HOC NpeBpemMeHe oTnnare;
6) Datym npespemeHe oTnnare;

u) ako je NPUMEHBMBO, 13bop meTopa npuMeHe UsHoca npespemene
oTnnare kpegura y cKknagy ca Yynadom 5.5.la): n

A) 6poj yrosopa.

3axTes 3a NPEBPemMeHy oTnnarty je Heonosus.

4.2.606ewTeheme 3a n peBpemeHy otnnary
4.2.6(1) TPAHLLA CA OUKCHOM CTOMOM

Y cknagy ca uynaHom 4.2.6(3) Hmxke vy TEKCTY, ako 3ajmonpumaly npeepemMeHo
oTnnaTu TpaHwy ca hukcHom cTonom, 3ajmonpumal; nnaha BaHuy Ha HaTtym
fpeéBpemere otnnarte ObewTehere 33 NpeBpemMeHy oTnnaty kpeguTa Y odHocy
Ha TpaHLWy ca dukcHom CTONOM Koja je npespemeHo oTnnaheHa.

4.2.6(2) TPAHLLA CA BAPUJABUITHOM CTOMOM
Y cknagy ca Ynarom 4.2.6(3) Hmxe vy TEKCTY, 3ajmonpumal; mosxe npeepemeHo

OTnNaTMT Heky TpawHwy ca BapujabunHom cronom Sea obewrehera, Ha Buno
Koju ogrosapajyhu Hatym nnaharea.
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4.2.6(3) PEBU3NJA/KOHBEP3UJA

Mpeepemena otnnara TpaHwe Ha meH Hatym Pesunanje/KoHsepsuje kamare
mMoxe BuTu msspuieHa Bes obeliTeRersa OCMM ykonunko 3ajMornpumal) y nucaHoj
hopMu  Huje npuxsaTo PUKCHY kamaTHy crtony vy nornegy [peprora
Pesuauje/KoHBepanje kamaTe, kao wro je npuxsaheHo y unany 1.2.4 nnm y
Cknagy ca lNpunorom [.

4.2.l1 MexaHusmu npeBpemMeHe oTnnaTe

o npepfaju o crpaHe 3ajmonpumia Baxuy 3axTera 3a npeBpemMeHy oTnnary,
BaHka he wusgatm OBasewTetbe o NPeBpeMeHo] otnnatu 3ajmonpumuy,
HajkacHuje 15 (neTHaecT) gaHa npe datyma npespemexe oTnnate. ObaBewrTere
O npespemeHoj otnnatv he caapxaty MaHoc NpeBpemMere otnnarte, obpauyHaTy
Kamaty pgocrieny go taga, OBewrTteherwe 3a npeEBpeMeHy oTnnaTty, nnaTveo
npema 4Ynary 4.2.5, unu, ako je Cnyyaj fa Hukakso oBelwTeherne Huhje gocneno,
METOL npumMeHe u3Hoca MpeBpeMeHe oThnaTe Kpeauta u  ykonuko je
ObewTeheme 3a PEBPEMEHY OTNNaTy NPUMEHIBLUBO, POK A0 Kojer 3ajmonpumal
MOXe Aa NpuxsaTth ObaselTere o npeBpemMeHo] oTnnaTu.

Ako 3ajmonpumaly npuxeati ObaBelUTtere 0 PEBPEMEHO] OTNMaTh He KacHuje
OA Ppoka (ykonwuko nocroju) npeunsvparor y Obaselutery o npeBpemeHoj
oTnnatu, 3ajmonpumal he V3BPLUUTU NpeBpemMeHy oTnnaty. Y 6uno kom Apyrom
cryyajy, 3ajMonpumal He Moxe W3BPLWNTU NpeBpemMeny oTnrary.

3ajmonpumay he y3 UaHoc npespemMeHe oTnnare nnaTtuTH oBpayyHaTy Kamary,
ObewrTehemwe 3a MPEBpEMEHY oTnnaty u HakHagy npema ynany 4.2.[1, ako
nocToju, pocnenvx Ha WaHoc MPEBPEMEHe oTnnate, Kkako je HaBedeHo y
ObaselwTery o NpPeBpeMeHoj oTnnaTu.

4.2.1 AOMUHUCTPaTUBHA HakHapna

Ykonuko 3ajMonpumay npeBpemMeHo otnnatu TpaHwy Ha AaTYM KOjU Huje
oApehenn [latym nnaharea, vnu yKonuko baHka BaHpegHo NpUXBaTH, NCKIbYYUBO
Y 3aBUCHOCTU of opnyke Badke, 3axTer 3a MPEBPEMEHY OTNNaTy y3 npeTxonHo
obaBeluTere Koje je kpahe o4 30 (TpuaeceT) kanennapckmx AaHa, 3ajmonpumal
he nnatutu Banum AAMUHWCTPATUBHY HakHagy y uaHocy Koju BaHka caonwTu
3ajmonpumuy.

4.3 O6aBe3Ha npeBpeMeHa oTnnarta

4.3.ACnyuajeBu npeBpemeHe oTnnare
4.3.A(1) CMAHEHSE TPOLLIKA MPOJEKTA

AKO yKynaH Tpolak Mpojexra nagHe ucnog Lucbpe HaBegeHe y MNpeambynu (6)
Tako fa usHoc Kpeawta npesasunasu:

(a) 50% (nepecer NPoUeHaTa) of TakBOr YKYMHOr TPOLLKa MNMpojekTa;
wnnu

(6) kapa ce cabepe ca uzHocom Buro Kojux cpefcrasa Esponcke YHuje
pacnonoxvenm sa lMpojekat, 90% (AeBeneceTr npouenara),

Banka moxe ogmax. obaeellTereM 3ajMonpuMLy, fa oTkame HeucnnaheH peo
KpeauTa uunu 3axtesatu npespemMeHy oTnnaty HeusmupeHor 3ajMa 4o u3Hoca




4.3.A(
a

4.3 A(
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Kojum KpeauT npesasunasu numute Hanpen Haesedexe noa (a) u (6), sajegHo ca
obpavyHaToM KamaToM U CBUM APYIMM r3HocuMa obpaydyHaTUM U HEUZMUEHUM
fipeMa oBOM yroBOpY y BE3w ca Mponopumjom Hensmuperor ayra ko Tpeba pa
CE NpeBpemMeHo oTnnati. 3ajmonpumal Bpliv nnahakbe TpaXeHe cyme Ha gatym
koju je HaBena Bawka, Taj AaTyM Je JaTym Koju naga He panuje og 30 (Tpuaecer)
daHa o fgatyma 3axreBa.

2) PARI PASSU Y OJHOCY HA ®UHAHCUPAHSE KOJE HUJE Off CTPAHE EME-

Ako  3ajmonpumal [0BpOBOrbHO npeepeMeHo oTnnatn (pagnm wusberaBama
CyMIe,  npespemeHa oTnnata he ykbyyuTy OTKyn unu oTkas rge je 1o
MPUMEHIBUBO) AENUMWNYHO UMK Y LUenocTy 6unc KOju 13HOC huHaHcuparka Koje

HWje od cTpaHe EWB-a u:

(a) TakBa NpeBpemeHa oTNAaTa ce He obaBrba 13 cpefcTaBa PEBONBUHT
KPEAUTHE NinHKje (M3y3eB OTKasuBara PEBOMBUHT KpeauTHe nuHunje); nnm

(6) TakBa npeepemeHa otnnata ce He obaBrba U3 cpegcraBa Hekor
3ajMa unu apyror sagyxewa ca Pokom Bapem jegHakum npeocranom
POKY npeBpemeHo otnnaheHor uaHoca (PuHaHCupara Koje Huje oa
cTpane EUB-a;

baHka moxe oBaselTerem 3ajMonpuMLy 0TKasaTh HeucrnnaheHy Aeo Kpenura n
saxTesat npespemMeHy oTnnaty HeusmupeHor 3ajma, 3ajeaHo ca obpayyHaTom
KamaTom ¥ CBUM APYrMM M3HOCUMA Koju Cy obpadyHaTVt U HEM3MUPEHU No oBOM
YroBOpy y Besu ca nponopuujom HeunsmmpeHor 3ajma KOju ce npeBpemeHo
otnnahyje. MNponopuuja Hensmuperor zajma Koju baHka moxe ga saxteBa ga ce
npeepemMeHo otnnat buhe ucra kao u nponopuuja Kojy npespemeHo oTnnaheHu
U3HOC uHaHCKpara  Koju Huje on ctpade EWB-a cHocw Y  YKYNHOM
HeucrinaheHom usHocy ceumx h1HaHcupara Koja Hucy o cTpaHe EVB-a.

3ajmonpumMaly usBpwasa nnaharbe TPaXEHOr usHoca Ha gaTym HaeefeH of
CTpaHe baHke, Takas gartym je AATYM KOjU naga He paHuje og 30 (TpwaeceT) pana
OA4 AaTyma 3axTesa.

Y cBpxe oBOr ynawa, ~PuUHaHCcUpake Koje Huje oa ctpaHe EUB-3’ YKIbyuyje
Buno koju 3ajam, (ocum 3ajmMa un 6uno kor APyror aupekTHor 3ajma BaHke

3ajmonpumuy), 00BE3HWLY unu apyru obnuk bUHaHCKjcKor 3aayxera unm 6uno
kojy obaBesy 3a nnahame unu OTNNaTy HoBYaHWX obasesa, Koja je MpBOBUTHO
opobpeHa 3ajmonpumLy Ha POK Ayxw o 3 (Tpu) roauHe.

3) CIYYAJ NMPOMEHE 3AKOHA

3ajmonpumall hie 6e3 ognarara 06aBecTUTU BaHky o HacTynamy Cny4aja npomenre
3aKoHa wnu BeposaTHORKM HacTynamwa. Y TakBoMm cnyvajy, unum ako BaHka uma
OfnpasfaH pasnor Aa Bepyje fa je gowno wnv ga npeactoju Cnyyaj npomeHe
3akoHa, baHka Moxe 3axTeBaTy Aa je 3ajmonpumaly KoHcyntyje. [lo Takee
koHcynTauuje mopa gohu y poky og 30 (TpupeceT) paHa op Aatyma 3axTeBa
BaHke. Ako je, no ucreky 30 (TpugeceT) maHa opg AaTyma TakBor 3axTeBa 3a
KOHCynTauuvje baHka je mMuwrberwa ga nocrneauue Cnyyaja npomeHe 3akoHa He
Mory 6uTtu ybnasxeHe Ha 3apoBorbasajyhn HaunH, BaHka Moxe obaseluTersem
3ajmonpumMLy, aa  oTkaxe Heucnnahewn peo Kpeauta uw/vnu  3axTesaTu
NpeepemeHy oTtnnaty HeusmupeHor sajma, 3ajeaHo ca obpayyHaToM KamaTom i
CBUM LPYrUM 0BpaqyHaTUM U HEUSMUPEHUM U3HOCHME npema OBOM yroBopy.




4.3.A

4.3.6

3ajmonpumay W3Bpluasa nnaharse 3axtesarior W3HOCa Ha gatym koju npeunsupa
Banka, Ta; Aatym je gatym KOju naga He Mame oa 30 (TPuaecet) nama 04 gatyma
3axTesa,

(4) HEBAKOHUTOCT

Ykonuko:

(a) nocrane HE3aKoHUTO y Buno kojo] Baxehoj HajnexHocTn na Bawka obaBmsa
Buno kojy og rweHux obaBesa kako Cy npegsuheHe y osom YroBOpYy, unu aa
rHaHcupa unm OApxaea 3ajam,

() OKBUpPHK YroBop jecte unu he fpema onpasgaHom MuLlrbely BaHke

BEpoBaTHO nocraTy:

() HenpuaHaTt Wi - packuHyT opg CTpaHe PenyBnuke Cpbuje unn

HeobaBesyjyhu 3a Peny6nuky Cpbujy y 6uno kom norneay;

(i) HeBaxehu Yy CKnany ca csojum ycriosuma wnn Penybnuka Cpbwja Tepau
Aa je Hesaxehy y CKknagy ca ceojum ycnosuma: nnu

(iii) npexpiieH, vy CMUCy na 6uno Koja obGasesa KOjy je npeysena

(W vy nornegy lapaHuuje EY:

(i) HVje Bulwe Baxkeha uny MPaBoOCHaMHa 1 n3BpLWwuBa:

(ii) OBA€ HaBedeHW ycriosy 3a nokpuBarLe Hucy nenyweHu:

(i) we NpUMeksyje ce HU Ha jeaHy nennahedy TpaHwy wmy Koja he Butu
“cnnahena no osom Yrosopy; unu

(V) Huje Baxeha Y ckiagy ca csojum ycnoemma unu ce TBpAW pda je
HeBaxeha y Cknagy ca ceojum ycrnosuma,

BaHka moxe, obaBewTerem 3ajM0npv1ML4y, OAMax (i) obycrasutu unu OTKas3aTtu
Heucnnahenn peo Kpeawta; u/mnu (i) 3axTeBatu npespemeHy oTnNaty 3ajma,
3ajegHo ca OBpayyHaTtom kamartom A CBUM ApyriuM msHocuma Koju cy obpayyHaTi
VN HeusmypeHu npema osom YroBopy, Ha gatym HasefeH of cTpaHe Bawke y
HbE€HOM obaBeluTery Sajmonpwmuy.

Mexanuzam npespemene oTnnare




4.3.U0 O6ewreheme 3a NpeBpeMeHy oTnnary

Y Cnyuvajy NPeBpemMeHor nnaharwa ca HakHanom, obewrtehetse, ako nocToju,
oApehyje ce y Cknagy ca ynaHom 4.2 5

44  Onuwre

4.4.A Bez AoBoNema y nutamwe YnaHa 10,
OsBaj ynaH 4. He AOBOAN y NinTarse ynan 10.

445 Bes noHoBHor nosajMrsuBamsa

Otnnahenn unu peBpemMeHo oTnahenn naHoc C€ He Moxe noHoBo nosajmuTy.

Ynah 5,
Mnahawe

5.1 KoHBeHuuja o 6pojary daHa

OBOM yrosopy, u OBpadyHar y OaHocy Ha peo roavHe, oapefyje ce npema
cnegehum oarosapajyhum KOHBEeHUMjama:

(a) y cknagy ca Kamatom u obelutehersuma Aocnenum npema TpaHwy ca bUKCHOM
KamaTom, ysuma ce roguna o4 360 (Tpu cToTuHe n lesnecer) paHa m mecey
oA 30 (Tpugecer) AaHa;

AaHa 1 Opoj npoTteknux AaHa.

5.2 Bpewme u mecto nnahawa

OArosapajyhu  payyw Koju je Bawxka Ha3Ha4una 3ajmonpumuy.  Banka
obaseluTaBa o PaYyHy Hajmake 15 (neTHaecr) nana npe fgatyma nocneha npsor

nnahawa of crpane 3ajmonpumua u obasewrTasa o 6uno Kojoj npomeHun payyHa
Hajmame 15 (neTHaecT) HaHa npe partyma npeor nnahawa Ha Koje ce T3

(L) 3ajmonpumal he HasHauuTn Bpoj yroeopa y csakom nnahamwy usBpleHom
fiPeMa oBoM yrosopy v AENY Koju ce ogHocy Ha detarbe nnahama.

(A) WUsHoc Aocneo Sajmonpwmuy 3a nnahame ce cMaTtpa nnaheHum Kaga ra Banka
nprumy,




(e) Buno Koje ucnnare O4 CTpaHe BaHke n nnaharsa Ganyw npema osom yroBopy ce
Bpwe kopuiherem pavyHa NpUXBaTreuBor(nx) 3a Banky. Buno KOj padyH Ha
nme Sajmonpmmua KOjU oH apxu KO4 Heke nponucHo oBnawhene (blx‘IHaHCMjCKe
UHCTUTYLMje koja je Y HaAnexxHoctTu npasHor cucrema rge 3ajmonpumay uma
npasHy cybjektusurer, CMaTpa ce npuxsatrsusum 33 BaHky.

nopasHawa unuy npoTK BNOTpaxkuearsa,

5.4 Hopemehaj Y CUCTeMuUMa 33 nnahamwe

onepauuja unu aaMUHNCTPYpara oBor Yroeopa, ako Banka cMaTpa HykHim y
TaKBUM OKOMHOCTUME:

6) BaHka HUje y obaBesy Aa ce KoHecynTyje ca 3ajmonpumuem Y O4Hocy Ha 6uno
Kojy npomeny HasegeHy y CTaBy (a) osor ynana 5.4 aKo, no weHom MULLIbEeRY,
TO HUje npakTuyHo M3BOASBUBO yuuHUTH Y TUM OKONHOCTUMS W, y ceakom
cnyyajy, Hema obasesy ga ce CNoXxu ca Takeum npoMeHama: u

5.5 Mpumena PUMILEeHUX u3Hoca

5.5.A Onwre

5.5.B Oenumuyna nnahawa

Tada gocnenu u nnatuey O4 CTpaHe Sajmonpmmua npema osom yrosopy, Banka
NPUMersyje To nnahamwe:

(@) npso, YHYTap unu 3a nnahake CPasmepHo of 6uno KOjux Hennahenux

(6) Apyro, YHYTap vnn 3a nnahame Buno koje o6pauyHaTe kamate gocnene, any
HeU3MMpeHre npema osom yrosopy:

(L) TPehe, yHytap uwnm 3a nnahawe 6uno Koje rnasHuye Aocnene anu
HEU3MUpeHe npema osowm YyroBopy: u




5.5.1
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(A) deTBpTO, YHyTap wnm 3a nnahake 6UNo Kor Apyror usHoca gocnenor anu
HEU3MNPEHOT Mpema OBOM Yrosopy.

Hoaena uanoca BezaHux 2a TpaHie
(@) Y cnyvajy:
()  penuMuyHe fOB6POBOSbHE npespemeHe otnnate TpaHWe Koja nognexe
oTnnatu y Bulle paTta, W3HOC MpeBpemMeHe oTnfate ce npumemrsyje

CpasmMepHO CBaKo] HEU3MUPEHO] paTi, Wnu, Ha 3axTes 3ajMonpumua, y
oOpHyTOM pegocneay gocneha: unu

(i)  penumuuHe obaBesHe npeeBpemeHe oTnnate TpaHwe Koja noanexe
oTnnaTtu y BUle paTta, U3HOC NPEBPEeMeHe OTMNaTe ce npuMeryje y
CMaretby HEM3SMMpeHUx pata y o6pHyToMm pegocneay focneha.

(6) W3Hocu npumrbeHn of cTpaHe BaHke HakoH 3axTesa npema uynany 10.1 u
HamereHn 3a TpaHuwy, cmakbyjy HensmupeHe pate y obpHyTOM pepocrieay
Aocneha. baHka MOXe HamMeHWUTU u3Hoce npumrbeHe namehy TpaHWwu no
CBOM AWNCKPELIMOHOM NpaBy.

(W) Y cnyyajy npujema usHoca KOjU Ce He MOry MAEHTUUKOBATY KA0 HaAMEHEHU
3a Heky oapefeHy TpaHiy, v 3a Koje He nocToju porosop usmeRy BaHke u
3ajMonpuMLa O HUXOBO] NPUMEHK, BaHka Moxe NPUMEHUTN Ucte namehy
TpaHLLM No CBOM AUCKPELMOHOM npasy.

YnaH 6.
Obagese u usjage 3ajMonpumua

ObaBese us unaHa 6. ocTajy Ha cHasu OA HdaTyMa oBOr yroBopa OHOMMKO AYro
KONnKo Buno koju nsHoc Byge HensmmpeH npema oBOM yrosopy unv je Kpegut Ha
CHasw.

A. OBABESE U3 [MPOJEKTA

Kopuwhee 3ajma u pacnonoxusoct APYrux cpeacraea

3ajmonpumal, he UCKOPUCTUTW CBE U3HOCE no3ajMrbeHe npemMa OBOM YroBopy 3a
n3spuwetrbe MNpojekra.

3ajmonpumar; he obesbeantn ga uma Ha pacnonaraty M pgpyra cpeacrsa
HaseaeHa y MNpeambynu (6) n ga cy Ta cpeacrea NOTPOLIEHa, [0 TpaXeHor oncera,
3a buHaHcupatrse MpojekTa.

Cpencrea 3ajma Hehe Buth kopulhera 3a nnahare nopesa Ha gopaty BpeaHOCT
Ha npopajy pobe v ycnyra v Ha yBos pobe u ycnyra, TPOWKOBa LapuHe W apyrux
YBO3HUX AaxOuHa, rnopesa W Apyrux HameTta Koju ce jaBrbajy y cnposohemy
MNpojekTa.

6.2. 3aBpuwerak [Ipojekra

Obaeesa 3ajmonpvmua je, anwv 1 aa obesbean na MpomoTep cnposene [Npojekar y
CKNafy ca TeXHU4KNM OnnCoM Koju ce MoXe, C BpeMeHa Ha Bpeme, 1 ¥y3 ogobpere
Batke, MoaundukosaTy u saBpwnTy ra oo Kpajteer 4aTyma NpeLmusupaHor y onucy.
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YeehaHu Tpowak [1pojekra

Ako ykynHu Tpowak [lpojekTa npemawu npoueweHy uudpy HasedeHy VY
Mpeambynu (6), 3ajmonpumal, he obesbeautu buHaHcupawe ysehaHor Tpollka
6e3 obpahamwa BaHuw, Tako ga ce omoryhu saepiieTak [pojekTa y cknagy ca
TexHudkM onucom. MnaHoem 3a chuHaHcupare yBehaHor TpollKa ce caoniwTasajy
Baxuu 6es ognaramsa.

6.4 [Mpouegypa Habaske

3ajmonpumay, he Habasutn onpemy, obesbeguTn ycryre v HapyuuTn pafose 3a
MpojekaT npema npouefypama 3a HabaBky p[orosopeHux ca baHkom, Ha
3aposorbasajyhm HaumH 3a Bawky, a koju ogrosapajy NOAWTULM Kao WTO je
objawreHo y Bogudy 3a Habaske.

lMposepa nocTynaka No NpaBHUM JIEKOBMMA, Kao LWTO je npeasuheHo y Cprckom
3akoHogaBcTBy, Ouhe Ha pacnonarary BUno Kojoj CTpaHu Koja je umana uHTepec
3a pgobujarbe oapeheHor yroeopa 1 koja je buna owTteheHa wnn pusukyje ga byne
owTeheHa of HaBOAHOT KpLUeHa,

6.5 KoHTuHYUpaHe obGaBe3e y Be3u ca [1pojekTom

3ajmonpumay he n obesbeguhe ga MNpomoTep (no moryhHocTH):

a) OppxaBawe: ogpxasaTi, nonpasrbarti, PeMOHTOBaTU U obHaBbaTU
LIEMOKYMHY WUMOBMHY Koja 4YmHW geo [lpojekta y uurby ocfpxaBawa Y
A00pOM pagHOM CTaky,

6) TpojekTHa cpegcTBa: ocum ako banka npeTxogHo He [a  CBoj
npucTaHak y nucaHo] gopmu, 3agpxaTi Mpaso CBOjUHE U rnoceq Hag
CBUM CpPeACcTBMMA, WMNW HUXOBOr 3HayajHor gena, koja vuHe [lpojekat
Wnw, Kaga je TO NpYKNaaHo, 3aMeHUTH 1 OOHOBUTK Taksa cpeacTsBa u
oapxasatu [lpojekaT y cTanHo] yHKUMjM Yy CKnagy ca HEerosoM
npBoOUTHOM HameHoM; baHka MOXe ga yckpaTh CBOj npucraHak camo
YKONMUKO Bu Npefno)XeHe akTUBHOCTW WLLMe Ha LTeTy nHTepeca baHke
kao  3ajmopasula  3ajmonpumuy wnw 6w yuuHwuno  Tpojekat
HekBanuduKkoBaHnM 3a huHaHcupare o4 cTpave banke npema CraTyTy
nnu ynady 309. Cnopasyma o dyHKLmnoHucamy EBponcke yHuje;

u) Ocurypakse: ocurypaT CBE pafoBe U MMOBUHY Koja unHu aeo lpojexTa
KOf, MpBOKracHe ocurypaeajyhe komnaHuje, y cknaay ca craHaapAHom
Npakcom Y MHOYCTPUjU,

n) Mpasa u posBone: oApXkaBaTh Ha cHasw CBa npasa nponasa u ynoTpebe
n cBa osnawhera HeEOMNXoLHa 33 WU3BpWEHe W OYHKUNOHWCaHE
MpojekTa;

e) XuBoTHa cpeguMHa u ApywTBo: crniposofewe U PyHKUUOHUCEHE
MpojekTa y cknagy ca €eKonowKWMM W couunjanHum cTaHdapauma; u
npubaBUTK, oOapPXKaBaTW W YyCKNaguTu ca noTpebHUM eKOMOLWKUM W1
couvjanHum gozsonama 3a [Npojexar;




¢) Mpaeso EY: VSBPLUMTU 1 paguTu Ha MpojekTy y cknagy ca penesaHTHUM
3aKkoHuma Peny6ruke Cpbuje u penesaqTHMM CTaHfhapanma EY npaga,
nsyses 6uno kor onwrer Aeporvpatba koje yuuHK Esponcka yHuja; u

r} Pauyuu: obesbegutu pga Mpomotep Tpaxu Buno kojy ucnnary of
3ajmonpumua, 3ajmonpumal ncnnahyje MNpomotepy Y Besn ca
Mpojektom npeko Bankapckor PadyHa koju je y ume lNpomotepa OTBOpEH y
oBnatheHoj tbuHaHcujckoj VHCTUTYLIMW ¥ HagnexHocTu rae ce MNpomotep
Hanasn unu rge ce Mpojekar CNpoBOAW 0F CTpaHe MNpomoTepa.

6.6 doaaTtHe o6aseze

3ajmonpumaly he, avpexTHo nnu npeko MNMpomoTepa:

(i) oomax obasecTuTy banky o 6uno KOjOj NpomMeHu Koja ce pelwasa y norneay
JeanHuue 3a nMnnemeHTaunjy npojexra;

(i) oapxasaTtu JeguHuuy 3a MMMNEeMeHTaLM)y npojekta ca afeKBaTHUM
ocobrsem, o saBplueTka npojekTa, Koje uma OArosapajyhe uckycrso Y Beay
Ca Habaskama kao u ca ApUNpemMomM n nposepom npojekaTa, aHanuze
TPpoLKoBa 1 kopucTuy, CTyAWje N3BOAIBUBOCTY 1 EKOJIOLIKUX 1 coumonoLwkmx
CTyavja npoueHe yTiLUaja y npojektuma us obnactv sopa, noapxkaHux og
CTpaHe KoHcynTaHaTa ca CArosapajyhum nckycrsom, 3afosorbasajyhum za

(i) AonenuT  cpegcrea KBanubukosaHmum Aporpamuma  npunaroRhexum
NpPouenypama y cknagy ca Benu4unHoM nporpama u cg NPUMEHIBUBKM
KPeAUTHAM npoyeaypama kao wro je HaBegeHo y Mpunory o;

(iv) obesbegutu Aa  Tpomorep NpoBepasa carnacHocT nporpama ca

PENEBaHTHUM NpumMeHBUBUM fpoueaypama sa jaBHe Habaske:

(vi) oBesbegutn aa npoBepa nocrynaka no MPaBHUM nekoBWMMa, kao iTo je
npeasuheHo y cpnckom SakoHogascTBy, Byge Ha pacnonaramky 6uno KQjoj
CTpaHu Koja je umana VHTEepecC 3a gobujame oapeheHor yrosopa u koja je
Ouna owTehena wnu PvBKKyje pa Bype owtehena o HaBOAHOr KpLUeH3.
MexaHsmu 33 OTKNamare xanbu Mopajy BuTh ykrbyyeHu Y CBa TeHaepcka
Aocvjea;

(viif) AOCTaBUTU feTarbHu nnaH Habaske fpe csBake fogene cpegcraea u
OOoMax obasecTuTy bBaHky o 6uno Kojoj npomeHy npBobUTHOr NnaHa(osa)
Habagke;




CE OBUM nyTem duHaHcupa, obasexe Aa uHaHcupa 6uno Koju maksak
nsmehy nyHe LewHe PYHKUMOHUCAHE 1 OApxasara u npuxoaa on Tapudge;

(xi) He aHraxoBat Buno koja cpeactsa EWB 33 nporpame Koju 3axTeBajy
ExkonoLwuky CTyaunjy npoueHe yTuuaja wnu npoueHy buoamsepauTeTa y
CKnagy ca HaumoHanHum SaKOHOAABCTBOM U MPUMEHBUBUM AnpekTneama
Koje ce ogHoce Ha EY Ekonotuke CTyanje npoueHe yTiuaja 6es npujema
carnacHoctu of OsnawheHor ayTopuTeTa, npe Hero wWro ce obasexy
CPEeACTBa, U npe Hero wTo pesnme KoM Huje TexHWuKor KapakTepa
Ekonowke CTyauje npoueHe yThuaja u ExonoLuke CTyAuje npoueHe yTulaja
NocTaHe AoCTynHa jaBHOCTH, 33 objaBrbuBam-e Ha Beb cajty baHke, kao wro
je AedbuHmcaHo y Mpunory A:

(xii)4yBaTi v ogpxasaTi 2XKypupaHa AoKyMeHTa (YKrbyuyjyhn CTyavje Koje ce
OAHOoCce Ha Ekonouwky u COLMONOLIKY cTyanjy npoLere yTvuaja, npouexe
pupoae/buogusepsutera, Ekonouke n couuonoLLxe nnaHoee
ynpaesrbama, AKUKMOHe nnaHose pacerbaBawsa u [MnaHoge YKIbYYMBaH-a
3avHTepecoBaHNx cTpaHa) Koje Je noTpebHo gocTasuTy BaHuu Ha 3axTes. v
cnyyajy na EWB 3axtema TakBy [oOKymeHTauujy, Mpomotep he ofmax
AOCTaBNTK cBa TpaxkeHa AOKyMeHTa, kao wTo je geduHncaHo y Mpunory A:

(xiii) NpoBepUTM fda nu cy nporpamu ycarnaweHnu ca penesBaHTHUM u
NPUMEHIBMBUM NpaBMnUMa Aomaher u EY 3aKkoHoAascTBa, nocebHo vy
obnactu 3alwTuTe MuBoTHE cpeauHe:

(xiv) CMpoBoAnTA [pojekar y Cknagy ca Ekonowkum u counjanHum
CTaHdapauma, kao u MOP CTaHaapauma, nocebHo cag YKbyunBamem
ogpenbe (3a n3eohaye) koja he nowTosaty: ApUHUMNE jefHaKor nocTynama
M HeQVICKpYMUHauvje npw sanolrbaBaky Ha pagHom MECTY, Kao w
jenHakom npucTyny moryhHoctuma 33 sanolreasakb-e MylukapaLua 1 skeHa.

BaHka moxe YyTBPAUTU nopaTtHe obagese Y Mpouecy nofene u ca wuM nosesane
NpoueHe nHaneuayanHux MpojekTHux nporpama.

b. ONWTE OBEABE3E

6.7 [MowToBamwe 33KOHa

3ajmonprimay he nowTosaTy Yy NOTNYHOCTW CBe 3akoHe v nponuce Koju ce ogHoce
Ha kera nmm Ha Mpojekar.

6.8 UHTerpurer

(a) HegossorbeHo noHawame:

(i) 3ajmonpuma Hehe obesbeanhe ga Mpomotep He yqecTeyje y (HUTU cme
OBNacTuTV unn 4o3BONUTY BUNO Kom APYTOM nuuly, Koje nocTyna y weroso nme,
da cyaenyje) duno kaxsom HenossomeHom NoHallaky y Beau ca MMpojekTom,
6uno  kojom TeHOepCcKoM  npoueaypom  3a MNpojekatr  wunu  6uno Kojom
TpaHcakuujom npeasuheHom Yrosopom.

(ii) 3ajmonpumaly npeaysvma u obesbefyje na Mpomotep npedysmma Takee

3aBPLUNNO  HEKO HaBoaHO AoraNawe uUmM ce cymmuum  Ha Aoraharse
HepossorseHor noxalwarsa y Be3u ca [MpojekTom.
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(iii) 3ajmonpumal npedysuma n obesbeRyje ga [MpomoTtep NpenysrMma akTueHOCTH
kako 6u ce obesbeanno Aa YroBopu cpuHaHcupaHu na Cpeictasa oBor 3ajma
YKIBYYY]Y HeonxogHe onpenbe kako 6u ce omoryhuno aa 3ajmonpumal; munm
Mpomotep wucrpaxe umm OKOH4ajy 6uno koje HaBoAgHO pforahawe unm Ha
Aorahame HepossormseHor floHallakba y Besn ca Mpojektom Ha Koje ce cymiba.

(6) CaHkumje: 3ajmonpumat; Hehe u obesbenuhe na Mpomotep He (i) yuecTsyje y
MOCNoBHOM ofHocy ca 6uno KOjuM CaHKUMOHMCaHMM fmuem, mnu (i) ctasma
Bbuno kaksa uHaHcujcka cpeactea Ha pacnonaratse unm y kopucr, AUPEKTHO
W HanpekTHo, BUno Kom CaHKumnoHucaHom nuuy.

(W) Cnyx6eHnum 3ajmonpumua: 3ajmonpumaly npenysvmMa wu 0besbehyje na
MpomoTep NPeaysnmMa, yHytap Hexor PasymMHor Bbememckor OKBUDA,
OAroeapajyhe mepe y OAHOCY Ha Buno kor ynana YNpaBHOr Tena koju je:

(i) nocrtao CaHKLUMoHMcaHo nuue; unin

(i) je onTyxeH unu ocyheH og crpaHe CyAa unu my ce ogysuma VMYHUTET
y BE31 ca HeflosBorbeHum noHalamen

Onwrte uzjase u rapaHuuje

3ajmonpumay u3jaBroyje u rapantyje banum aa:

(@) oH noceayje osnawheme aa 3a8Kibyun, npeaa v usepluasa CBOje obasese
fIPEMa 0BOM yrosopy u ga cy cee Heonxoane BnaguHe u apyre aKTUBHOCTH
fMPeAyseTe C eroBe CrpaHe A8 ce oaobpu sakbyyetse, npegaja un

(6) oBaj YroBOp npeacTasrba Herose 38KOHCKM Barehe, obasesyjyke n VI3BpPLUHE
obagese:

(4)  sakbyynsare npedaja osor yrosopa, V3BpLUaBatbe H-erosux oBasesa

(i)  Buno kojum Baxkehum S8KOHOM, CTaTyToMm, npaBuniom wnm NPONUcoMm,
nnm Buno kojom CYACKOM oanykom, pelierbem unu HAO3BOMOM Kojuma je
CH npegmerT;

(i)  Buno KOjUM criopasymom unu APYTUM UHCTPYMEHTOM obasesyjyhum 3a
3ajmonpumua, 3a Koju ce mMoxe PasyMHO ouekuBaTM ga uma
MarepujarnHo WTeTHo AejCTBO No crnocobHocT 3ajmonpumMua ga n3BpLLK
CcBoje oBaBese npema osom yrosopy;

Kaga je oea KpeOuTHa onepauuja ofobpeHa op CTpaHe YnpasHor onbopa
Banke kao WTO j& AOKYMEHTOBAHO OBUM YroBopom;

(e) Hue gowno wu AO Kakeor forahaja wnu OKOMHOCTU KOjU YuHe Cnyyaj
rpespeMeHe otnnate wunu Cnyyaj Hemcnymwersa obasesa, HUTU uctu Tpajy
6es npasHor neka unu ogpuLama;




7.1

() Hukakea napHuua, apbutpaxa, ynpasHu MOCTYNaK Unn ucTpara Hiucy y Toky,
WU Cy Npema HerosoMm casHakby sanpeheHn unu Hepelwexy npeg 6uno

HeM3BpLUeHe Npecyae unn cyncke KasHe;

(r)  je npubasuo cea Heonxoara Onobpera y Beau ca OBUM yrosopom, ga 6u
NCMYHUO Ha 3aKOHCKU HaumH cre OApenbe pecduHucane UCTUMm, 1 MNpojekTom,
Kao 1 fa cy cea OpoBpersa Ha cHasm u V3BpLUMBA 1 npuxsaTrbuBa kao
[oKas;

(X) ce mwerose obasese nnahawa npema osom YroBopy paHrvpajy Hajmarse pari
passu y norneay nnahawa ca ceum ARYrM  cagalllsum u Byayhum

saflyxewa 3ajmonpumua, ocum obasesa kojuma ce o 3aKoHy paje
npuopurer:

(v) je carmacaH ca caum obasesama npema 4nady 6.5(e) u ga npema mwerosom
Hajborbem CasHatby U1 yBepewy (HakoH ABTarbHe ucTpare) HujegHa
Exonowka mnnu Counonouika Tyx6a Huje NOAWTHYTa MK nocroju npeTha aa
he ce noaurnyTvt npotue Hera; u

()  ycknaay je ca caum obasesama npema osom Ynawy 6;

(k)  npema werosom Haj6orbem CasHamy, HuKakBa cpencrea ynoxeHa y MNpojekat
Of CTpaHe 3ajmonpumua HUCY HesakoHMTOr nopekna, yKIby4yjyhu npoussope
Mpatba HoBLa Ny nosesare ca ®uHaHcuparbem Tepopusma;

(n) 3ajmonpumaly, werosu CIYXBeHuUn nnm AVPEKTOPK Unn nuya koja nocrynajy
Y HEroBO NN KUXOBO UMe unm MOA HEr0BOM UMW HUXOBOM KOHTpOnom, Huje
NOYUHMO HUTK he NoYUHUTK (i) Guro kakso HenossorsenHo NoHalwawe y Besu
ca lNpojekToM unu 6uno kaksom TPaHcakuujom npeasunheHom YroBopom:; unu
(i) Buno KakBy HeneranmHy akTueHOCT NoBesaHy ca ®uHaHcuparsem
Tépopuama unu lMNpakem Hosua: u

(M) TMpojekaT (ykreyyyjyhn Bea fmMMuUTa, nperoBapatse, ACLeny nnu nsepluaearse
yroBopa guHaHcupaHux unu Koju he ce huHaHcupat us 3ajma) Huje 6uo
YKIBYYEH HATU je fao noactuuaj HenossorserHom NOoHallamwy.

M3jase n rapaHuuvje Hanpep obpasnoxere OcTajy fa Baxe 1 no NoTAUCKBaHY oBOr
Yrosopa u cmarpajy ce, ca 3y3eTKoM n3jasa y crasy (8) v3Had, NOHOBrbEeHUM Ha
CBaku fatym lMNpuxeartara wennare, latym ucnnate u Ha ceaky Hatym nnahama.

UnaH 7.

Obes36ehene

ObaBese y osom 4naHy 7. ocTajy Ha cHasu op AaTyma oBor yrosopa, cse pok
MOCTOM HEKU HEUIMUPEH M3HOC MO OBOM YFOBOpY Ui KpeanTy Koju je Ha cHaam.

Pari passu PaHrupame

3ajmonpumaly obesbehyje ga ce merose obasese nnahawa no 0BOM yrosopy
paHrupajy, n 6yay PaHrpaxe, Hajmare pari passy Y norrneny npasa Ha nnaharse

Nno ocHoBy Buno kor VHCTpYMEHTa 3apyxerba 3ajmonpumua, ocum obaBe3a kojuma
C€ N0 3aKoHy aaje npuoputer.
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Hapounto, ako BaHka ynyTn 3axTes us 4nara 10.1 unm aKo je cnyyaj HEeU3BpLLEeHa
nnn - noTeHuwmjanHn Cnyqaj Heussplueksa HacTynuo v Ttpaje no 6uno KOM
HeobesbeheHom u HE3aBUCHOM VIHCTPYMEHTY crnoseHor ayra 3ajmonpumua unu y
Burno kojoj og werosux areHuuja unu cpepacrasa, 3ajmonpumaly Hehe BPLUWTY (HATK
oRo06puTK) Buno kakso nnaharse y Beau ¢ APYTUM TakBUM UHCTPYMEHTOM CROSeHOr
Ayra (buno ga je pegosHo NNarnpaHo nnu He) ykonuko VICTOBPEMEHO He NnaTn unu
HE M3OBOJM Ha HameHcky pa4iyH 3a nnahare Ha HapegHu Hatym nnahawa nskoc
jeaHak oHom ANy HeusmupeHor gyra wa OCHOBY oBoOr yrosopa Koju ogrosapa

y4ewhy KoHkpeTHor nnaRama no CCHOBY TOI MHCTPYMEHTA cnorbHor ayra y ykynHom

CP€AcTaBa [obMjeHUX emuToBarLeM APYFOr MHCTpymeHTa koju cy ynucana
CYWTUHCKM ucTa nuvua koja UMajy noTpaxusara M no AoTUUHOM NHCTPYMEHTY
CNosbHOr ayra.

Y oBom yrosopy, ,MHCTpymeHT cnomisor Ayra’ 3Haun (a) UHCTPYMEHT,
YKIbYYyjyhu ceaky MPUsHaHWLY unu ussop PayyHa kojuMm ce pokasyje unu KQju
MPeAcTaBba obasesy ortnnate 3ajma, penosuta, asanca Wnn cnunyan Bug
NpoayxeTka KpeauTa (Ykbyyyjyhn 6es OfPaHnyerba cBako npopykere Kpeauta
nog cnopasymom o peuHaHCcupamy unu penporpamy), (6) obasesy koja ce
AOCKYMEHTYje 06Be3HuLIOM, AYKHUYKOM  xapTujom op BPEAHOCTU uAu crmyHum
MUCaHM fokasom 3agyeHocTy nwnn (U) rapaHumjy Kojy Haje 3ajmonpumal 3a
obaBesy Tpehe CTpaHe; y ceakom criyyajy MOA yCnoBom faa je Takea o6apesa: (i)
PerynucaHa npasHum cuctemom KOjU Huje npaeo 3ajmonpumua; unu (i) nnaTtuea y
BanyTu koja Huje sanyra Apxase 3ajmonpumua: unu (iii) tnatvea nosesaHom nuuly
Ca MecTom npebuBanuwuta unum CTaHoBara unu nuuy Koje uma ceguwTe unp
FNaBHO MecTo nocroearsa Ban ApXaBe 3ajmonpumua.

donatHo obesbeReme

npuoputer.

Knayayne koje ce HakHafHO VHoce

YroBOpHy ogpeaby wnu APYTY 0Apeady y norneay rerosux huHaHeHjckmx ofHoca,
aKO je MPUMEeHUBO, LITO HWje npeasuheHo Y OBOM yrosopy unu je MoOBOIbHUjE 33
oAaroeapajyher (brHaHcujckor lOBEpUoLa Hero WTo je 6uno Koja ekBUBaneHTHa
OApenba oeor yrosopa 3a baHky, 3ajmonpumal; he OAMax obaBecTuTi BaHky u
o6e3benutu Konujy nosorbHuje Odpeabe bBaHun. BaHka moxe 3axTeBaTn ga
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3ajmonpumay oamax 3ak/by4qn criopasym o usmeHy u AONyHK OBOr yroesopa, Tako
Aa pogenu BaHuu EKBUBANEHTHY NOBOrbHOCT Unu npuopuTeT.

YnaH 8.
WHtbopmaumije u rnocere

Uudhopmaumie o MpojekTy

3ajmonpumay he u obesbeguhe fa NpomoTep (no MoryhHocTu):

(a)

(©)

AocTaeu baHuw:
(i) Hpopmaumje y cagpxajy u dhopMu, kao u NoHekan, ogpeheHe y A2

W

MNpunora A unu Apyraduje y 3aBUCHOCTU kako ce CTpaHe oBor yroeopa

HOTOBOPE C BpeMeHa Ha Bpeme: 1

(i)  Buno Koje MHbopmaumje unu AOAATHN [OKYMEHT Koju ce OAHOCKU Ha
PuHaHcuparse, Habasky, CnpoBofete, hyHKUMOHCake MNpojekTa u ca
MM noBe3aHa ekonotllka u counonouwka nuTama, Wro HaHka MOXe

OnpasaaHo fa saxTesa y pasymHom POKy;

No4 ycnoBoM faa ysek kaga ce Takea WHbOpMaumja unu AOKYMEHT He
AoCTaBn bBaHum Ha Bpeme, a 3ajmonpumay He ucnpasw nponycr vy

AOKYMEHTOBaHWX TPOWKOBa), npu yYemy he 3ajmMonpumaly, Kaga je
MPUMEHIBUBO, NOMEHYTUM NULMME 0be3beantu cey nomoh HeornxogHy 3a
Hanpea HasedeHy HameHy:

(1) Aa oamax oBasecty BaHky o:

(i)  6uno kaksom NOKPEHYTOM nocTynky unm NPOTECTY, OAHOCHO npumeabin
ouno koje Tpehe CTpaHe, buno kojoj xan6u kojy 3ajmonpumay unm
MpomoTep npume unm Buno kakeoj Ekonouwikoj unu COLMONOLLIKOj TyxBu
Koja ce npema rerosom CasHatby nokpeHe npoTWE tHbera unm je

(i)  BepHUM Npumepurma  yroesopa bUHaHCpaHmx cpeacteuma 3ajma u
AOKasnma o TpoLKoBUME Koju ce ofHoce Ha ucnnare;

(i)  cBakoj HUHEHULIM  1nu Aorahajy nosHaTom 3ajmonpumy  unu
MpomoTepy, koju moxe 3Ha4aHO yrpoauTu unu yTuuaTi Ha ycnose 3a
CripoBofere unu PYyHKUMOHNCaKe [Npojekra;

(iv)  6uno kom HENOLTOBaky 6uno kor Exonowukor u couvjanHor cTaHaapaa:

(v) Buno Kojoj obycTasu, CTaBlbakby BaH CHare unu NPOMEHN Buno koje
Ekonoluke nnu coumjanHe nossone:

(Vi) ucTuHuToj TBPAV Unn xanbu koje ce T4y HepossorbeHor rnoHalwama
y Be3u ca lMpojektom:




(Vi) ykonuko cazwua HEKY YukseHuuy wunum MHbOpmaLmjy Koja noTephyje
Wnu onpasgaHo Harosewraea aa (a) ce 6uno Koje Henoseormeno

y Mpojekat npousawina V3 He3aKoHuTor nopekna:

Y NPEANOXNUTY Mepe Koje Tpeba npenyserty y nornegy Tora.

8.2 MHggopmauuie Koje ce Tuuy 3aimonpumua
3ajmonpumal ce obasesyje:

(a) napgocrasy bBanyum:

() ¢ Bpemena wa Bpeme, pgopatHe HPopmaumje o HEroBOM  onwTem
brHaHcKjckom CTaky, koje BaHka moxe Pa3YMHO  3axTeBaTu umy
cepTudukaTe o ycknaheHoctv ca ynanom 6, wro BaHka moxe cMartpaTu
noTpebHuMm: u

(ii) Buno Koje MHMOopMaLmje nnm AodaTHu gokymenT Koju ce opHoce Ha nuTama
AYXHe naxse knnjeHTa unm 3a 3ajmorpumua u/umn MpomoTepa kako 6y ce
ycarnacuo ca »YMO3Ha] CcBOr knujenTa” (KYC) wmm crimynmum yTBpheHum
Npoueaypama, wro Baxka MOXe pasymMHo saxTesaTy Y pasymHom poky:

Jep BaHka moxe A8 TO cmaTpa HeonxoaHum unu MOXe onpasgaHo aa Tpaw Aa
joj ce gocTaen Y PasymHom poky, u

(6) na oamax obasecTu BaHky o:

(i) Buno KOjO] “nHseHuyn Koja ra o6aseayje A& NpespemeHo oTnnartu Guno Koje
PuHaHcujcko AYroBarwe unu 6uno Koje huHaHcupare Esponcke YHuje:

(i) Buno Kojoj Hamepu ca tberose craHe ga ce OOPeKHE BNacHUWTRS Hag 6uno

Buno kojom MarepnjanHom KomnoHeHToMm lMNpojexTa;
(iv) 0 Buno KOJO] YnHseHULM unn Aorahajy koju 6u mornm Ha cnpeye cywtuHeko

KoM YnaH 3ajmonpumuesmx W TpomoTeposux YNPaBHUX Tena wnu (6)
Buno koju og 3ajmonpumuesyx KOHTPOnHUX Tena nocrany CaHkumoHucane

(viil) O Buno kojoj MEpU Kojy je npepyseo 3ajmonpumal, Y cknagy ca
“4NaHom 6.8 osor yrosopa: u

(ix) Buno K0joj napHuuw, apbuTpaxu unu ynpasHom noctynky umm UCTpasu koja
je y Toky, sanpehena unu HepelleHa, 1 koja moe aKO C& HEMOBOIBHO peLln,
PE3YNTUPAaTH Hekom MaTepujanno WTETHOM NpomeHom.




8.3

8.1

[Mocere, npaso OPUCTYNa U UcTpare

3ajmonpumaly notephyje, n obesbeauhe Aa lMpomotep noTepan na badka moxe
butn y obaeean Aa caonwwm nHbopmMaLmjy koja ce CAHOCU Ha 3ajmonpumua,
Mpomotepa u Mpojekat 6uno KOJOj KOMNETEHTHO] UHCTUTYUMM nnu Teny Esponcke
YHWje y cknagy ca PENeBaHTHUM obasesyjyhum ofpeabama sakoHa EY.

(a) 3ajmonpumaly he AO3BONUTKA nnLmMMa oapeReHux O4 CTpaHe BaHke, kao u
TMlma ogpeheHumM og cTpawxe KoMneTeHTHUx EY VHCTUTYLMja yKIbYYyjyhu

(i) nocere nokauuje, MHCTanauwje n pagoee KOju YuHe lMpojekat n Aa obase
POBEpe Kkoje xene 3a capxe Yy BE€3W Ca 0BUM yrosopom u thUHaHCUparsem
[Npojekra,

HE CrnpedaBsajy koHTakTe ca 6uno KOJUM ApyruM nuuem ykrbyyeHmnm Y nu Ha
koje MNpojekaT yTuye:

(iil) aa npernepajy Kisure u esngeHLmje 3ajmonpumua u/unu MpomoTepa y Beay
ca cnposoferwem MMpojekta u Aa byay y moryhHocTy Aa y3Mmy konuje
AOKymeHaTa y Besn ca lNpojextom Y MEpi y Kojoj je To 03BOrbEHO 3aKOHOM.

(6) 3amonpumall he omoryhutu ucrpare og CTpaHe baHke v gpyrux KOMMEeTEeHTHUX
WHCTUTYLIMja unu Tens EBponicke yHuje y BE3u ca buno kojum HaBOAHUM unu
CYMH0OM Ha forahare HenossorseHor NoHaluarea U obesbeguhe Banuwm, nnu
obesbeanTn fa Bawka Aobuje cey HeonxogHy nomoh 3a cepxe objaiurbere y
OBOM YfiaHy.

Ynau 9.
Pacxoau u Tpowkosy

Mopeau, nax6une M HakHage

3ajmonpumal nnaha cee nNopese, faxbuHe, HakHage u Apyre Hamete Buno koje
BpCTe, YKIbyuyjyhu v TakceHe MapKe U HakHage 33 perucTpauwjy, koje NPOUCTUNYY U3
3aKkrbyvmMBarba unu peanusauuje osor yrosopa unu 6uno KOI IOKyMeHTa BesaHor 33
OBaj YroBop, kao u fPn vspaan, ycaspluasarsy, PETNCTPaLMIM unu npumenn Buno
kaksor O6esbeRersa 3a 3ajam, y mepu Y KOJO] je To npumMeHmsuso.

Y Takeum crnyvajeBuma, 3ajmonpumal ke obesbegutn ga cpeactea 3ajma Hehe
OuTn Kopuwhena 33 nnahawe UapuHa u nopeckux paxbuHa og CTpaHe, unu Ha
TepuTopuju, 3ajmonpumua Y OBHOCYy Ha poBy, pagose u ycnyre HabasrbeHe op
CTpaHe lNpomoTepa a3 cepxy lNpojekTa.
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9.2 OcrTanu TpowWKoBH

3ajmonpumal nnaha cse TPOLIKOBE W M3paTKe, YKIbYYyjyAn cTpydHe, BaHkapcke
Unn  Meradke TPOLWKOBE, Hactane y Be3W Ca MNPUNPEMOM, 3aKby4Yerbem,
cnposoherem, NPUMEHOM W PacknaoM OBOr yroBopa wnu Guno Kor AOKYMEHTa,
yKkrby4yjyhu cBe mixoBe nameHe, AONYHE UNW oapuLara y BE3M Ca OBUM YrOBOPOM
Unn Buno Kor ¢ kM NOBE3aHOr JOKYMEHTA, Kao U W3MEHY, uapady, ynpaBrbare,
nsBpLieme 1 peanusauujy 6uno kor cpepcrtsa obesbehera 3ajma.

9.3 YBehaHu TpowkoBwu, obewTehetse n nopasHame

(a) 3ajmonpumau nnaha BaHuu 6uno koje u3HOCE UnKM nMsaaTKe Kojuma je
Baxka Guna nanoxeHa, unu ux je npetpnena, kao nocneguly ysohema
unu 6uno koje npomeHe y (MNv Y Tymauerwy, aaMUHACTPALMM MNu
npumeHu) Buno Kor 3akoHa wnv nponuca Wnu ycarnawasarwa ca 6uno
KOjM 3aKOHOM MIW NPOMMCOM HaYMHEHWM HaKOH AaTyma NoTnMCMBaHa
OBOT yroBopa, y cknafy ca Wnn Kao pesynrar yera:

(i) je Barka y obaBean [a npeTpnu AOMNyHCKe TPOLWKoBe aOa 6u
thuHaHcupana unu usspliuna ceoje obaBese npema 0BOM YyroBopy, Unw

(if) je ®Buno koju usHoc, Koju ce ayryje BaHuy npema OBOM Yrosopy Wnu
chuHaHcujcku npuxop koju je pesynTtat popene KpeawTta wnw 3ajma of
CTpaHe baHke 3ajMonpuMuy, CMakeH UMK YKUHYT.

(6) He oppuuyhu ce 6uno kojux apyrux npaea BaHke npema OBOM YroBopy
“nu npema BbUno kKojem NpUMeHUBOM 3akoHy, 3ajmonpumal; obewTehyje
n obesdehyje na Banka Hema wTeTe o4 U MPOTUB BUNO KOr ryGuTKa
npeTpnbeHor kKao pes3yntat 6uno kor nnahawa wiM  JenuMuyHe
ucnnare, koja ce AellaBa Ha HaYMH ApYrauvju of OHOra Kako je u3puynTo
HaBedeHo y OBOM YroBopY.

(4) BaHka moxe aa nopaBHa 6uUno kojy aocneny obasesy 3ajmonpumua npema
OBOM YyroBopy (y Mepu y kojoj je BaHka HWUXOB CTBapHW BRacHuk) y
OAHOCY Ha Buno kojy obasesy (6uno aa jecte unu Huje pocniena) kojy
banka ayryje 3ajmonpumuy, HesaBWuCHO o4 MecTa nnaharba, chunujane
Kiblera wunu Banyte 6Owuno xoje obasese. Ako cy obasese vy
pasnuuuTuM Banyrtama, baHka mMoxe KoHsepToBaTW BuUNo kojy obasesy
MO  TPXWULUHOM [EBU3HOM KypCy KOjU MpUMEHYje Y CBOM pPenoBHOM
nocnosatwy, pagu nopaBHawa. AKo je Ouno koja obaBesa HenMKBUAHA
nnun HeytepheHa, baHka MOXe W3BPLUMTM NopaBHaHe Yy U3HOCY, 3a KOju
npoueHun y nobpoj Bepu da je To U3Hoc Te obasese.

Ynan 10.
CnyyajeBu HeucnyweH-a obaBesa

10.1 TlpaBo Ha 3axTeBake oTnnaTe

3ajmonpumal, otnnahyje y uenoctu unu geo HeusmupeHor sajma (no 3axTesy
Bakke) oamax, 3ajegHo ca NpUCNenom KamaTom 1 CBUM APYriM NPUCIENUM Uiu
HEM3MUPEHUM M3HOCKMA Npema OBOM YroBopy, NoO NUCaHOM 3axTeBy BaHke, y
cknagy ca crniegehum ogpenbama.
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10.1.A XuTtaH 3axTer

BaHka moxe ogmax ga nogHece TakaB 3axTes Des npeTxogHor obarelTera
(mise en demeure prealable) nnu Hekor cyackor unu BaHCYACKOr Kopaka:

(a)

(6)

(u)

(a)

(cb)

(r)

()

(1)

ako 3ajMmonpumall He nnatu Ha Aatym pgocneha 6uno koju wusHoc

NNaTue npema OBOM YroBopy y MecTy W y Banytu Y KOjoj je OH

M3PasKeH Kao Nnatue, oCUM ako je:

(1)  HeycrmewHo nnahawe Y3pOKOBAHO HEKOM B3OMUHUCTPATUBHOM WK
TEXHWHYKOM TpeLlkom unn Hekum Criyqajem nopemehaja un

(i) nnahawe wusBpeHo y poky og 3 (Tpn) PagHa pgaHa og H-erosor
daTtyma gocneha;

ako buno koja MHopmaLumja Unn AOKYMEHT AOCTABIBLEHN baHum og cTpane

wnu y ume 3ajmonpumua unu Guno koja usjasa, rapaHuuja unu useewTaj

koje 3ajmonpumaly aaje wnu ce cMatpa Aa Aaje y OBOM YroBopy Wnu y

BE3W Ca n3BplUeH-em 0BOT YroBopa jecTe UNn ce AoKaxe fa je HeTauHa,

HeroTnyHa unu obmawyjyha y 6uno kom matepujanHom norneay;

ako ce, npatehu 6uno Kkoje Heucnymwerse yrosopHux obasesa opg

CTpaHe 3ajmonpumua y OAHOCYy Ha 6uno Koju sajam, unu Guno Kojy
obaBesy koja npoucTuye us Guno Koje duHaHcwujcke TpaHcakuvje, a Koja
Huje 3ajam:

(i) oA 3ajmonpumua 3axTeBa UK Moxe Aa ce saxTtesa, unu he ce no
nereky Guno kor Baxeher yrosopHor nepuoda noYeka of Hera
saxresaTu unm Mohv Aa ce 3axTeBa MpeBpemMeHa oTnnara, n3Mmupere,
3ateapame vnu packug npe gocrneha Taksor Apyraduvjer sajma wnu
obagese; unu

(i)  Buno koja dmHaHcujcka obaBesa 3a Takae Apyradnjy 3ajam unu
obaBesy Byae oTkasaHa unu obycTasrbeHa;

ako 3ajmonpumal Huje y MoryRHocTV ga nnatv cBoje gyrose o gocnehy, unu
ako obycrasu nnahakbe CBOjUX AYroBa, UMW HAYMHU UK nokyla ga nocTurHe
AOroBop o penporpamy obagesa ca CBOjUM NoBEpUOLUMA:

aKO XunoTekapHu noeepunay npeysme BMAACHULUTBO Had WMOBUHOM
kKoja je geo lpojekTa, unu je no OANYUW HaZneXHOr cyga WK Hekor
HannexHor opraHa ynpaBe Hah WMOBUHOM MOCTaBIbeH cTevajHu
YNpPaBHWUK, NUKBWAAUMOHM ynpaBHWK, cTapaTers, aaAMUHUCTPATUBHU
CTeYajHW YNpaBHUK UM CMYaH YNHOBHUK:

ako 3ajmonpumal He usBplLaBa 6Uno kojy o6aeesy no ocHosy 6uno kor
Apyror 3ajma Koju je npumuo u3 cpeactasa BaHke wnu durHaHcujckor
WHCTPYMEHTA Y KOoju je ywao ca BaHKkom:;

ako 3ajmonpumal He ucnyHu obaeese koje ce Tuuy 6uno kor apyror
3ajma koju je BaHka onoBpuna us CBOjUX CpeacTaBa UNU U3 cpeacTaea
EBponcke yHuje;

aKko ce buno koja ekcrniponpujayuja, Xaniwekwe, 3ayctaerbame, 3abpana,
nneHuaba, KoHpUCKoBabE UMK APYrY NPoLEc HaMeTHE UMK N3BpLUN Ha
MMOBUHYM 3ajmMonpumua, unu BuUNo Kojoj UMOBUHM koja je aeo lMpojexTa
“ Huje ocnoboheHa unu npeknHyTa Y POKy o4 14 (YyeTpHaecT) gaHa:

ako Ce goroau Heka MaTepujanHo WTETHa npomena, y nopehewy ca
CTakem 3ajMonpuMua Ha AaTyM 3akrbyyersa oBor yroesopa; unu
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(J) ako jecte unu noctaHe HE3akOoHUTO 3a 3ajMonpumua Aa w3BpLIaBa
buno kojy og weroeux obasesa fipéMa OBOM yroBopy, Unn oBaj yrosop
Huje nyHoBaxaH y CKknafy ca CBOjUM ycrioBumMa unum ce TBPAW of
CTpaHe 3ajmonpumua aa je Hesaxehu, y CKNnagy ca Herosum
ycnoeuma.

10.1.B 3axTeB HakoH onomeHe o ucnpaeum

BaHka Takohe Moxe fma nocraeu Takas zaxTes Bes npeTxogHor obasewTera (mise
en demeure préalable) nnn Hekor CYACKOr nnu BaHcyackor kopaka (6e3 o63upa Ha
Buno koje obaBeliTere venoa):

(a) ako 3ajmonpumai He nenyHn Guno kojy ofasesy npema osom yrosopy,
OCUM OHUX HaBedeHUX y unany 10.1.A: unu

(6) ako ce 6uno «koja HAbeHWUa y Besu ca 3ajmonpumuem unm MNpojekTom,
HasefeHa y lNpeambynu matepujanHo MPOMEHW U He BpaTW ce y NPeTXoAHO
MaTepujarHo CTakse u ako NpoMeHa WTeTW Buno WHTEpecuma GaHke kao
3ajmoaaBLa 3ajMONPUMLY, WNK HEMOBOILHO yTuye Ha cnposofewe wunu
(pyHKLMOHNCarse MpojekTa,

OCMM 3KO Heucnywewe Wnu OoKOMHOCT 360r KOje je [OoWNo A0 Heucnyrera
Moryhe wenpaButu n ykonuko ce UCNPaBn y pasyMHOM POKy HaBeaeHoM y
obasewTery BaHke 3ajMonpumuy.

10.2. Ocrana npaea no 33aKOHY

“Ynaw 10.1 He orpaHuyasa HujeaHo Opyro npaso Bawke no 3aKOHY Koje joj
omoryhaea aa saTtpaxwu NPeBpemeHy otnnaTy HeusmupeHor 3ajma.

10.3 Obewreheme

10.3.A TpaHwe ca hUKCHOM CTONOM

Y cnyvajy saxteBa no unany 10.1, y norneay 6uno koje TpaHwe ca uKcHoM
cTonom, 3ajMonpumad nnaha baHum TpaxkeHmn nsHoc, 3ajefHo ca obewwTeherem 33
NpeBpeMeHy oTnnarty Ha 6Uno Koju usHoc MaBHULE pocnene 3a npeBpemeny
oTnnaty. TakBo obeltehewe (i) ce obpavyyHaBa on paTyma gocneha 3a
nnahawe, Koju je HaBeaeH y 3axTesy baHke u Guhe uspauyyHaTto Ha OCHOBY
MPEBpemMeHe oTnnaTe usBplUEHe Ha HaBedeHM AaTym u (i) Guhe 3a naHoc Koju
BaHka caoniwTu 3ajMonpumMLy kao TPEHYTHY BpeaHocT (obpadyHaTy on aatyma
MPEeBpemMeHe oTnnaTe) BuLLKa, ako NocToju, sa:

(@) kamaTy koja 6u ce fpunucana nocne Tora Ha W3HOC MpeBpemMeHe
OTnnare TokoMm nepuoga of AaTyma npeBpeMeHe oThnarte Ao Oatyma
peBusnje/KoHBEP3Mje KamaTe, ako nocToju, unu flatyma gocneha, ako
HWje pamuje oTnnaheH; npeko

(6) xamaty koja BU ce Tako fpunucana TOKOM TOr nepuopa, Aa je
obpavyHata no Ctonu 3a npebaumsatse, Marmoj og 0.15% (neTHaecT
BasHux noexa).

HaeeneHa cagawma speaHocT he 6utu obpavyHara rno AVCKOHTHOj CTONM jeaHaKoj
Cronu 3a npebauvsare, NPUMEHEHO| Ha CBaKM peneBaHTHY Hatym nnahama
oArosapajyhe TpaHue.
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10.3.5 TpaHwe ca BapujabunHom cronom

10.3.14

Y cnyyajy saxteBa no 4nany 10.1, y norneay TpaHwe ca BapwjabunHom crornom,
3ajmonpumal nnaha Banum TP2XeHN U3HOC, 3ajedHO Ca WM3HOCOM jenHakm
cagalro] BpegHocTn o 0,15% (NeTHaecT BasHux noeHa) Ha roAulurem H1BOY
Koju ce obpadvyHasa w NpuUnKCyje Ha M3HOC rmasHWLEe fochnene 3a npeBpemMeHy
OTNNary Ha UCTWM HauymH Kako 61 ce kamaTa obpadyHaBana u npunucueana, aa je
Taj U3HOC 0CcTao HEU3IMUpeH y cknagy ca npeoBUTHUM aMOopPTU3aLMOHUM MIaHoM
TpaHwe, go dartyma peBusnje/koHBEP3UjE Kamare, ako nocroju, unu o Oatyma
gocneha,

TakBa cagalwma BpeagHoCT ce “3pavyHasa no [JWUCKOHTHOj cTomw jeaHakoj
Cronun 3a npebauvsarse Koja ce npumersyje Ha cBaku odroeapajyhun Hdatym
nnaharsa.

OnwTe

N3Hocu koje 3ajmonpumal Ayryje y cknagy ¢ dnadom 10.3 CTWXY Ha Hannaty Ha
AaTym HaseneH y saxteBy BaHke.

10.4 Heonpu Lake

Hujegan cryuaj HEOCTBapuBawa wNKM ognarawa  wumu nojeavHadYHor  unm
ACTIMMUYHOT n3BplUetba of cTpaHe Barke y OCTBapuBatby 6UNo Kojer of HeHux
MpaBa WNM npaBHUX nNeKkoBa npema OBOM YrOBOpY C& He TymMaye Kao Heko
OApuvLiat-e oA TaKBOr npaBa MNU NpaBHOr reka. MNpasa u npasBHW nekoey
npeasuheHu oBuM yrosopom cy KYMYNatueHu v He uckrbydyjy 6uno koja npasa unu
npasHe rekose nNpeasuheHe 3aKoHOM.

Unan 11.

MpaBo u pewlaBake cnopoBa, pa3Ho

11.1 MepogasHo npaso

Ha oBsaj yrosop npumetsyjy ce 3akoHu Benukor Bojsoactsa Nykcembypra.

11.2 HagnexHocT

(a) Cyanpasge Esponcke yHuje uma CKIbYUMBY HaANEXHOCT y peluasaky 6uno
KOT criopa Koju NpoucTekHe 13 unu je y Be3u ca oBum YroBopom (ykrby4yjyhin
Chop 0 nocTojaky, BarbaHOCTM wAU packuay osor yrosopa, unu
nocneguuama Herose HULLTaBHOCTY).

(6) CrpaHe cy carnacHe Aa je Cyn npaspe Esponcke YHWj€ HajnofecHuju u
HajMpuKkNagHMu cya 3a pelwasame 6uno KOr cnopa nsmeRy kux u, y cknapy
ca TuMm, Hehe fokasuBaTh cynpoTHo.

(L4) YrosopHe cTpaHe ce 0BUM MYTeM OfpuUdy BUro Kor UMyHWTETa Unu Npasa Ha
MPUroBop y Be3U ca HagnexHowhy Cyaa npasge Esponcke yHuje. Oanyka
Cyna npasge Esponcke yHUje JoHeTa y cknagy ca oBUM uYnaHom Buhe
KOHa4Ha n obasesyjyha 3a 0be cTpaHe, Ges OrpaHnyersa unuy ycnossrbaBama.

11.3 MecTo U3Bpluera

Ocum ako Huje nocebHo Aata gpyraduja carnacHocT Banke y nucaHoj copmu,

MECTO UsBpLUetba thuHaHcujckux obasesa npema osom yroopy je ceguuite BaHke.
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11.4 [Hdokas o nocnenum M3HOCKUMA

Y Buno koM npasBHOM MOCTYNKY KOjU MPOUCTEKHE U3 OBOr yrosopa, nortepaa
BaHke o Hekom msHocy wnu cTonu Aocnenum Ha nnahawe BaHuu no ocHoy
OBOr yroBopa, cMaTpa ce, ako HeMa OuWrnegHe rpeulke, Hecymmwuneum (prima
facie) nokasom o Taksom W3HOCY WUnu crTonu.

11.5 UenokynaH Yroeop

OBaj yroBop npeacraea Lenokynax yroBop nameRy BaHke u 3ajmonpumua y
OAHOCY Ha oapendby Kpeguta y osom YroBOpy 1 3ametsyje 61no Koju npeTxoaHu
Aorosop, 6uno Aa je n3puyuT unu npehyTaH, 0 MCTOM NUTakY.

11.6 HwuwraBHOCT

AKO y BUMO KoM TpeHyTKy 6uno Koja ofpenba oBOr yroBopa jecTe WnM nocTaHe
HE3aKOHUTa, HULITaBHa WK HEW3BPLLMBA Yy BUMO KOM nornegy, wnv oBaj yrosop
jecte unu nocraHe Hesaxehw y buno kom norneny Ha ocHoBy 3akoHa Guro koje
HEANEXHOCTN, TaKBa HE3aKOHUTOCT, HULLTABHOCT, HEN3BPLUMBOCT UMK HEBAXEHE
He yTu4y Ha:

(a) 3aKOHWTOCT, BarbaHOCT WNMU U3BPLUNBOCT Yy TO] HaanexHocTu Apyrnx
OApenbu osor yroeopa wnu BanuaHOCTN y BUrio KoM cMucry osor yroeopa
Y TOj HAANEXHOCTU: UMK

(6) S@KOHWTOCT, BarbaHOCT MM W3BPLUMBOCTY Y APYrUM HagnexHocTuma Te
nwnn Buno koje Apyre oapeabe osor yroeopa wnu BanuaHOCTWU OBOr
yroBopa npema 3akoH1MMa TaKBUX APYruX HaaneKHOCTU.

11.7 WU3smene u gonyHe

12.1

12.1.A

Buno koja usmewna n aonyHa osor yroeopa buhe cayntbeHa y nucaHoj hopmu u
noTncaHa of yroBopHUx cTpaHa oBor yrosopa.

Ynau 12.

3aBpuiHe onpenbe

BelWTeH
Obnuk obarewTewa

(a) Csa oBasewTersa wmu Apyra caonwTtewa ynyheHa y cknagy ca osum
yroBopom mopajy Aa 6yfy cauukseHa y nucaHom OBruKy 1, ocuM ykonuko
HWje apyraduvje HasegeHo, nmocnaTa MOLUTOM, MYTEM EneKTPOHCKE nowiTe
Unu Tenedakcowm.

(6) ObaselwTersa n gpyra caoniwTersa 3a Koja cy oBum yrosopom npeasuhexu
PUKCHWU poOKOBUM 1w Koja y cebu cagpxe cdwikcHe pokose obaBesyjyhe 3a
apuMaoua, mory fa Oyay ypydeHa nuuHo, NPEenopy4eHoM MoLUTOM,
Teneakcom unu nytem ENeKTpoHcke nowrTe. Takea obaBeliTera u
caonwiTera ce cMaTpajy NpUMIbEHUM o Apyre cTpaHe:
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(i) Ha patym UCNnopyke y cnydajy nudHe poctase unu npenopyyexe
nowite;

(i) Ha paTym notepae o NpeHocy y cny4vajy Tenedakca:

(iii) y cnyvajy ENEKTPOHCKe nowiTe Koja ce Warpe uameny yroeopHux
cTpaHa, camo kafja je ucTa NpUMIBEHA Yy YNTIBUBOM obrivky u y
Cnydajy kaga je enekTpoHcka nowTa nocnata of cTpaHe
3ajmnpumua BaHuu, camo ako je agpecoBaHa Ha HauyuH Ha Koju je
batka ogpeannay Ty CBPXY, unn

(1) Ceako obapelTerse koje 3ajmonpumall nowarse Baxum nyTeMm enexkTpoHcke
nowTe Tpeba:

(i) Ba cagpxu 6poj YroBopa y norey npeasuheHom 3a npegmet: u

(i) pa Gyge y bopmaTy enekTpoHcke crivke Koja ce He Moxe MernaTy
(pdf, tif unu Hekm Apyrn yobudajeHu dopmar KOju ce He Moxe
MEHaTh, a o KojeM cy ce cTpaHe AOroBopune) NOTAUCAHO OF cTpaHe
OenawheHor noTnucHuka ca Nnpaeom nojegnHayHor 3acTtynansa unw
Of CTpaHe ABa UMM Bulle OBRAWREHUX NOTAYCHUKA ca npasom
3ajeAHnuKor 3acTynara 3ajmMonpuMua, npema noTpebn, npunoxen
Y3 €neKTPOHCKY MoLuTy.

(a) ObasewrTera koje 3ajmonipumaly nspa y Cknafy ca buno kojom oapeasom

(e)

OBOr yrosopa ce, ako To BaHka 3axTeBa, focTasrbajy banuw 3ajeaHo ca
3afjoBofbaBajyhuMm  aokasuma oBnawhewa jegHor unu Buwe nvua
OBnawheHnx 3a NoTnucUBak-e Takeor obaBelwTera y nme 3ajmonpumua,
Kao 1 Ca oBepeHNM NPUMEPKOM MOTNMCa TaKeor nvla unm sulle Takemx
nuua.

He ytumuyhn Ha BarbaHocT oBasewTera koje je gocTaBrLEHO nyTem
ENIEKTPOHCKE MoLTe unU Tenedakcom wuau KOMyHukauumje y cknagy ca
4naHom 12.1, konuja cnepehux obaBelwTera, caonwTersa u AOKyMeHaTa
ce Takohe wWary fpenopyyeHom nowTom [Apyroj YrOBOPHO] CTpaHu
HajkacHuje npsor HapegHor PapgHor naHa:

(i) TMpuxeatawe ucnnate

(i) 6uno koje obasewTere w CaonTewe y Bean ca ognararem,
OTkasBakbem Wnu obycTasrbamsem ucnnaTe Buno koje TpaHuwe,
PEBU3NJOM MM KOHBEP3WN]OM KamaTe 6uno koje TpaHwe, Criyyajem
nopemehaja Ha TpxuwTy, 3axTeBom 33 npespemMeHy oTtnnary,
ObaBeluTerem o npespemeHoj otnnatu, Cryyajem Heucnymwagak-a
obaBese, CBaKUM TpaxereMm npespemMeHe oTnnare, u

(iii) 6uno koje apyro oBaBewrTerbe, caonwTeme unu AOKYMEHT Koje
Barka satpaxy.

() Ctpare cy carnacHe Aa Ouno «koja rope HaBE[eHa KoMyHWkauuja

(yrrbydyjyhu  nyrem GNEKTpoHCKe nowTe) je npuxsaheHn o6k
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KOMyHUKauuje, U nNpeacTaBrba NpUXsaTibUB [OKa3 Ha Cyoy v uma ucTy
AOKasHY BPEAHOCT Kas 1 CNopasyM KojM je noTrnucaH.

12.1.B6 Anpece

Aapeca, 6poj Tenedakca n aapeca EMEKTPOHCKE MowTe (U oferbexa unm
Criy>)x6eHuka, ako nocToju, kome je caoniwTere HaMeH:EHO) cBake CTpaHe 3a
cBako obasellTere Unu AOKYMEHT Koju ce AOCTaBIbajy Ha OCHOBY WIW Y BE3U
Ca OBVM YroBOpPOM CY:

3a BaHky 3a: OPS/MA/3-PUB SEC (SI,HR,WBs)
100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg
Qakcumun 6poj: +352 4379 58417
E-mail agpeca: OPS_MA-
3_SecDiv@eib.org

3a 3ajmonpumua MuHucTapctso huHaHcuja
Krnesa Munnowa 20
11000 Beorpag
Peny6nvka Cpbuja
Gakcumurn Bpoj: + 381 11 3618 961
E-mail agpeca: kabinet@mfin.qgov.rs u
uprava@javnidug.gov.rs

12.1.l4 O6aBewTerwe o geTarbuma 3a KOMYHUKaLuje

BaHka v 3ajmonpumal, 6es ognarawa obaBewTasajy Apyry cTpaHy y nucaHoM
oBnuky o 61no Kaksoj NpoMeHu CBOJUX AeTarba 3a KOMyHUKaLujy.

12.2 EHrnecku jesuk

(@) bBuno koje obaselwTere UMK caonwTere AaTo Ha OCHOBY unu y Be3n ca
OBUM yroBopom mMopa Aa Byae Ha eHrneckoM jeaukxy.

(6) Csu apyra LOKYMEHTa [OCTABIbEHA Ha OCHOBY MNW Y BE3W Ca OBWM YrOBOPOM
Mopajy na byay:
()  Ha eHrneckom jesnky: umm

(i) aKo HWCy Ha eHrneckom JEsnKy, 1 ykonuko To baHKka 3axTesa,
AOCTaB/bEHN 33jeAHO Ca OBEPEHWUM NMPEBOAOM Ha eHrHecky jesuk, ny
TOM cryyajy, MpeBod Ha EHIMECKOM je3unky ce cMaTpa MepogaBHUM.

12.3 Crynawe Ha cHary

Osaj yrosop cryna Ha CHary HakoH notepae oj ctpaHe BaHke 3ajMmonpumLy aoa je
MPUMILEH Npumepak CnyxOGeHor rnacHuka PenyBrivke Cpbuje y kome je
objaBroeH 3akoH 0 noTephuBaYy OBOr yroBopa of ctpaHe HapopgHe ckynwTuHe
Penybnuke Cpbuje.
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12.4 YBogaHe ogpenbe u MNpunosu

YBoaHe ogpenbe u crnieaehu Mpunosn YnuHe cactashy Aeo osor yrosopa:
A.  Cneuudukaumja npojekTa u UasewTasame

HedbvHnumnja EYPUBOP-a

OBpacuu 3a 3ajmonpumua

Pesunanja u KOHBEp3Uja KaMaTHe cTone

MoTepAa Kojy gocrasrba 3ajmonpumay

e mMn - o

Mpeanor npojekra 3a fNodHolere 3axTesa 3a goaeny cpencrasa

YrosopHe cTpaHe cy carnache A& CadnHe oeaj yrosop y 6 (wecT) npumepaka Ha
€HITIECKOM jeauky.

Y Beorpaay, nana 7. Maja 2019. roguHe Y IlykcemBypry, pana 29. anpuna 2019.

rognHe
MoTnucaHo 3a u y ume MoTnucaHo 3a v y nme
PEMYBIWKE CPEUJE EBPOIMCKE MHBECTUUMOHE BAHKE
MuHucTap thuHaHcwja Wed Opervemsa SameHuk weda Operversa

CuHuwa Manu Jacopo Lensi Orlandi Jean-Marc Martin
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Mpunor A

Cneuudmkaumija NpojeKTa U U3BelWTaBat-e

A.1 TEXHUYKU onnc

Cepxa, NtoKauwuja

OBaj «kpeawT noppxaea PasBoj uMHbpacTpykType BogocHabgeBara U caHuTapHe
MHpacTpykType vy OMlTUHama, y peroHnma Cpbuje, Koje yyecTByjy y oBOM npojexty. OBaj
npojekaTt cycduHaHcupahe ce EUB 3ajMOM, UHBECTULIMOHNM FPaHTOM y okeupy WHuLmjaTuBe
3@ EKOHOMCKyY oTnopHocT (ERI) 1 nokanHum cpeacTeMmMa.

Onuc

OBuM npojekTom npeAeuha ce HU3 npojekaTta mManor o6uma Y Uniby pewasatba npobnema
CHabfeBara BogOM wiunu CaHWTAPHUX MarKaBoCTH 1 NoTpeba y Cpbuju.

Y oKkBUpY oBor NpojeKkTa, NpuxBaTrbuse Cy cnepehe BpcTe pagosa:

¥ PEHOBUPake, ocaBpeMernBae 1 npolyrpere nHppacTpykType BopjocHabaeBama,
Kao WTO Cy CTpykType Bogo3axsaTa, VHCTanauuje 3a npepapy Bofe, Liesw 3a NPoTOK cupose
Wi npepaheHe Boge, BsogoBoaHe MPeXe, yKbydyjyAiu Ty 1 nymnse CTanule u
NPUKbyYMBame Ha 3rpage:

. PEHOBUPake, ocaBpemMeruBare 1 NPOWWpeH-e HpacTpykType 3a NPUKynIbame un
fp€pagy oTnagHux Boga, Kao LWTo Cy KaHanusauuoHe mpexe, YKBYyuyjyhu Ty 1n
MPUKbYYMBake Ha 3rpage, nymmnHe CTaHuue, uwHcTanauwje 3a npepagy otnagHux Bopaa,
KYNOBUHY crieLunjan3oBaHmnx Bosuna.

Y OKBUPY OBOT MpojeKTa npUXBaT buse Cy criefene kKoHcynTaHTcke yeryre:

. nojpiuka KaHuenapujm 3a ynpaBrbarke  jaBHUM ynarawumal/JdeguHuymn 33
ynpasroare npojekTom u KOpucHWUmma yenyra (y HaBasuu u peanusauujn);

. npunpema npojekra, uspana CTyAuja (M3BOATBUBOCTY, yTALRja Ha »MBOTHY CpeauHy,
TEXHUHKKX, COLUMjamHMX, EKOHOMCKUX, UTh.), Npojekara;

. Haasop paposa.

Kanengap

Ouekyje ce ga he npojekar buTtu peanusosax vameRy 2019. u 2024. rogure.
MNpouenypa 3a Aoneny cpeacrasa

3ajam koju 0go6py BaHka Guhe ACAEIbEH KBaMMMUKOBAHUM nporpamuma Yy cKknagy ca
MEpama Koje Cy HaBedeHE Y TexHUYKOM onwcy, myTem npouenypa koje cy caobpaxeHe
obumy nporpama u y CKnagy cy ca NpuMeHsusmum npouegypama gogene kpeauta:

a) KBaNuKkoBaHn Nporpamu YUK CY MHBECTULMOHM TPOLUKOBM Maksk of 25 (aBagfeceT
neT) MwnuoHa espa nogHoce ce baHUW Ha opobperwse npe popene hUHaHCKjcknx
Cpefcraea sa Te nporpame of cTpaHe Banke, npu yemy ce kopucTu obpasay fecbuHucan y
Mpunory ®. Baxka safpxaea npaso Ha TO Aa 3aTpaxu AdRaTHe uHdopmaumje. Ykonuko ce
npoueHn da je To notpebHo, Guhe Y3SBpLIEHa AeMMWYHa UNu geTarbHa npoueHa BpeaHocTH
nporpama. MpoueHa Takeux nporpama Moxe WMaTV 3a pesynTart nocTaBIbarke 40AaTHUX ycnosa
nnu npeysumarse AogatHux obaeesa, Wrto he 6uTtu HaBeaeHo y lNMucmy o gogenu cpegcraea.
Ykonuko 3ajmonpumal He nNpuxsath Te pgogatHe ycnoee/obasese, oH o Tome Tpeba na
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MMCMEHO obasecTu Bawky y poky oa 10 (necert) maHa op npujema lMucma o pogenu
CPeAcTaBa, a barka he y Tom cnyuajy Ta cpeacTea npeycmepuTy;

8) kBanudukosaHu porpamu ca TpolukosumMa Behum og 25 (ABafeceT net) MunuoHa eBpa,
Tpetvpahe ce, y npuHuMny, kao noce6uu 3ajMoBu ¥ nocebHo he ce OuUeHUBaTH 04 CTpaHe
cnyxou bBaHke. Mporpamm he ce opobpasati npe gogene CpeAcTaBsa 3ajma nporpamy.
lNpomoTep he gocTtasuTh AOKyMeHTauujy kojy BaHka 3axTeBa, npemMa HeHoM AUCKPEeLMOHOM
MPaBy, Kako TO y cBakOM nojeaunHayYHOM cnydajy BaHka moxe aa HasHaum MNpomoTepy.
MpoueHa TakBumx fiporpama MoXxe UMaTti 3a pesynTaT NocTaB bake A0JaTHUX ycrniosa u/unu
Npeysnmar-e fgopatHux obasesa, WTo he Guty HaBeaeHo y lucmy o gogenu cpegcrasa.
Ykonuko 3ajMonpumay He npuxsaTu Te AofdaTHe ycnose/obaBese, oH G Tome Tpeta pa
nucmeHo obasectn Bawky vy Poky oa 10 (aeceT) paHa opf Npujema lNucma o gogenu
cpedcraea, a baHka he y Tom Cryvajy Ta cpeacrea npeycMmepuTy.

L) 3ajedHo ca 3axtesom 3a Acfeny cpepcrasa, [Mpomotep Tpeba pga nopHece
AOKYMEHTaUujy Koja ce Tpaxu 2a notpebe npahewa Habasky 3a cee yroBope 3a Koje Baxe
HalnoHanHe npoueaype 3a jaeHe HabaBke, u Koja Tpeba Aa Byne notnucana npe gartyma
nofHouwiewa 3axTesa 33 ACAdeny cpefctasa (ocum ykonuko Ta AOKyMeHTauumja Huje
NOAHOLIEHa NPUITMKOM MPeTXOAHMX Aodena cpeacrasa).

A) Npe Joaene duHaHcujckmx CPeACTaBa HekoM Mporpamy koju ofyxsaTa nsrpagry Hekor
HoBor objekra, MpomoTep Mopa nogHeTn banum cnepehe (ykonuko ce To Tpaxu):

(i) npumepak “3BewTaja o ExonoLko;j u COUMONOLWKO] CTYAM|M NpoLeHe yTuuaja
(YTULaj Ha XMBOTHY CPEANHY 1 APYWTBO), yKIby4yjyhu Ty 1 pe3nmMe Koju Huje
TEXHUYKOr KapakTepa, Koju je 3afoBsorbasajyhu 3a Banky;

(i) onobperse Mpouere yTiLaja Ha >KMBOTHY CpeanHy unun [lossone 3a sawTuty
HMUBOTHE CpeavHe, usgaTux of cTpaHe HaANeXHUX opraHa y Cpbuju, kao u
penesaHTHy Exonolky fossony unm thopmynap 3a XUBOTHY CpeauHy:;

(i)  nnaHose o yNpasrbaty XKUBOTHOM CpeanHom u APYLUTBEHOM 3ajegHULIOM:
(iv)  aKkuuoHu nnaH 3a pacerbagame.

3a nporpame koju ce Tuay yHanpeheka WHpacTpykType unn objexata nounpaHmx Y HU3y
“nu Ha uctom npocropy, MpomoTep Tpeba ga flofHece [oKyMEHT 3a nposepy, y Kome je
Ha3Ha4YeHo Aa nn ce Tpau KoMMAeTHa NPOLieHa yTuLaja Ha KUBOTHyY CpeauHy unu He, npe
Aofdene cpeacTtaBa 3a cBaky Takae nporpam. Ykonuko nposepa pPe3ynTupa notpebom ga ce
M3BPLUKM KOMNIEeTHa npoleHa yThLaja Ha XWBOTHY CPeavHy, Taga he ce npumersusaty
Hanpen HasedeHW ycrnosu 3a usrpaghy Hosor o6jekTa.

KeanudukosaHocT

Kputepujymun 32 KBannMgpuKoBaHocT YKIBYYyjy obaBeay MNpomoTepa pa BEpUchukyje
ycarnalleHocT nporpama ca saxTeBuMa PEIEBAHTHAX W NPUMEHILUBUX NOMUTUKE K
CMepHULa baHke, kao 1 ca saKoHofascTBomM Cpbuje. Ceu nporpamu mopajy 6uTu TexHuykm,
EKOHOMCKM 1 buHaHCujcku OAPXMBY, 1 MOpajy BWTM ycarnaleHu Ca EKONOLUKUM u
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ApylwTBeHUM cTaHpapauma bBawke!, u peanusoBatu ce Yy cKknagy ca npoueaypama
onucaHum y CmepHuuama Bawrke 3a jasHe Habaske.

Cnenehu Tpowkosu Hehe 6utu KBaTMMPUKOBaHM 3a (huHaHCUparbe oA ctpaHe bawke: MOB
Ca NpaBoM Ha pedyHfaumjy, kao n apyru nopesn 1 JaxbuHe, CTULamwe BNACHULLTRA Hag
SEMIBULLTEM, TPOLWKOBU OApXaBaksa M NOCrnoBarba, KYNCBWHA NULIEHLM W KamaTe TOKOM
npoueca marpagme.

1EKonouWML1ApyunBeHwnpmpyanHEBpOﬂCKeHHsecrquOHe6aer{EIBEnvwonnuﬂna[andSocml
Handbook).
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A.2 AHPOPMALMJE O MPOJEKTY KOJE JE MOTPEBHO MOCNATY BAHLIX U
HAYUH OOCTABIbAHA

1. HocTtaersawe nHdopmaimia: ogpehmsare oAroBopHOr nuua

3a cnarse nHdopmaLmja HaBeaeHUX Y Aarbem Texkcty BaHum 6uhe oarosopaH:

| DUHAHCUICKM KOHTaKT | TeXHUYKU KOHTaKT |
dupma | Bnaga Peny6nuke Cpbuje, | Bnana Penybnuvke Cpbuije, ]
KaHuenapuja 3a  ynpasrbawe | KaHuenapuja 3a  ynpasrbarbe |
| jaBHUM ynaramuma (KYJY) jaBHUM ynararsuma (KYJY)
Nuue 3a | CaHapa Heperbkosuh Canapa Heperbkosuh |
| KOHTaKT '
Hasus h
®yHKUMja /| B.A. 3aMeHUKa avpeKkTopa | B.A. 3amMeHvka aupekTopa B
QOpcek
cbuHaHcujckm |
N TEXHUYKK |
Alpeca HemaruHa 11 HemarunHa 11
" Beorpag, Beorpag
| Tenedon | +381(0) 11 3617-584 | +381(0) 11 3617-584
" Pakc +381 (0) 11 3617-737 +381 (0) 11 3617-737
| E-mann | sandra.nedeljkovic@obnova.gov.rs | sandra. nedel;kowc@obnova gov.rs |

Hanpeg HaseaeHo/a nnue/a 3a koHTakTe Guhe oaroBopHo/a 3a To y Tekyhem

nepwuogy.
MpomoTep he ogmax obasectutv EUE y criyyajy aa aohe Ao 6uno kakse npomeHe y

Be3W Ca THUM.

2. WHdopmaLmie o KOHKDETHUM MUTaH-MMA

MpomoTep mopa baHuu goctaButv cregehe wHbopmaLmje, HajKkacHuje y poky
Ha3Ha4YeHoM Y Jarbem TEeKCTY.

‘ AokymeHT / mHdopMaumja \ Kpajibu pok |
' Mpeanor npojekra Y thasm gogene |
3a cBaku nporpam wnn Nporpame y nakeTy koju he 6uTh yKrbyyeHu y ‘ cpeacrtasa !
npojekat, lMpomoTep Mopa nogHeTn BaHuu komnneTtaH npegnor ‘

npojekTa, y cknagy ca opMaToM W ynyTcTBMMa cagpXaHuMm Yy |

 Mpunory ®. | i
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n PoleHa yTuuaja Ha XMBOTHY cpeanHy ' | Mpe ucnnaTte —|

| 3a cBaku nporpam unu nporpame y nakeTy Koju he Outwn ykrbyyeHu y | cpencrasa sa '

‘ npojekat, lMpomoTep mopa noaHeT baHuM npoueHe yTuuaja Ha | nporpam o Kojem

KVNBOTHY CpeauHy (yKrbyudyjyhu Ty v pesumee KOJU HUCY TexHWU4Kor ‘ je pey

_‘ KapakTepa) 3a cBaku mporpam Koju n3nckyje npoueHy yTuuaja Ha |

‘mmsomy CPeaunHy, wnu noTepay Aa Cy NPeanoXeHn nporpamu ‘ |
NPOLWNK NpoBepy. | J

| @opmynapu A u B unu cnuyHm [ Mpe ncnnarte |

‘ 3a ceaku nporpam unu nporpame y nakety koju he 6utn ykrbydenn y ‘ cpencrasa 3a

‘ npojekar, a Mmory umatu yTuuaja Ha HeKy nokauujy koja je nop | nporpam o Kojem

3alUTUTOM, WTO je pesynTaT rwuxoBe BrnauHe nokauunjn, Ttpeba | je pey |
nogHeTn dopmynap cnvyax Popmynapy A unu B (koja he 6utu ‘

obesbefeHa og ctpaHe BaHke Ha 3axTes), unuM noTepay Aa m\

I Nporpamn Hehe uUmaty HUKaKae yTULEj Ha KUBOTHA CTAHULLTA WAW ‘

| Ha nokaumjy nog sawTuTom. | |

3. WHdopmauwie o peanvzaumin npojekTa

Mpomotep Mopa BaHuw goctasuTy cnepehe uHdopMaunje o Tome Kako Hanpepnyje
peanusauyja npojekta, HajkacHuje y poKy HasHa4YeHoM Y Aarbem TeKkcTy.

|' AokymeHT / undpopmaumja | Pok [ Yyecranocr |
| | U3BelTaBaka _‘

| Vi3sewwuTaj o HanpeaoBarsy npojexTa [ |i ‘
! | ! _
‘ - Kpamko axypupawe TexHuukoz onuca, ca | lMovyurse 7 | Ha ceakux |
Oﬁf&mﬁber‘-beM pasfioca 3a 3Ha‘48jﬂe fipomMeHe | Meceuu nocne ‘ nona eoduHe ‘
00HOCY Ha NPEOGUMHU oricez nnaxa; ‘ nomnucueara ‘ |
\ - axypupawe Jdamyma 3aspuwiemka ceake 00 ‘ uHarHCujcKo2 |
| enasHux KOMIOHEeHMU npojekma, y3 | |
| Objawtbasatse pasmoza sa 6uno Kakeo mozyhe | Y2080Pa, {
[ Kalurberbe: | MOKOM npeux |
|' - aXypuparme  flo0amaka O  MPOWKOBUMA | 6 meceyu ‘
npojekma, y3 o6jawrbasame pasroza 3a 6uno‘ ‘ ‘
! kakea moeyha odcmynawa y o0Hocy Ha | | |
MmpouwKose nnarupaHe Ha MoYemxy; _| - \
| - onuc buno koe 3HavajHoz npobnema Koju uma | |
ymuyaj Ha XueomHy cpeduHy; "
- axypuparbe nnaHa Habaexu;
| - a@Xypupame no0amaka 0 3axmeeuma unu |
peanusayuju npojekma, ca KoMeHmMapuma; | |
- buno kakeo numatbe 0d sHayaja Koje ce nojasu u |
I' buno kakas pusuk oo 3Hayvyaja Koju Moxe
ymuyamu Ha odeujarbe rpojekma;
- buno kakas npasHu nocmynak y e6esu ca |
npojeKkmom Koju moxe 6Umu y moky; |
- CUKe y eesu ca [IpOjeKMOM Koje  Hucy | - ‘
[1066p/bUBOE KapaKmepa, yKonuko cy docmyne. | | ] |
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4. ViHopmalmie o 3aBPLIETKY paaoBa v 0 NPBOj roguHu hyHKUMOHUCA-a NpojexkTa

MNpomoTep mopa BaHuu goctaeutu cnepehe WH(OpMaLIMje O 3aBpLIETKY NpojexkTa i
NPBOOUTHOM (hYHKLMOHUCAY MPOJEKTA, HajKaCHWME Y POKY Ha3HaYeHOM y Oarem
TEKCTY.

| LlokyMeHT / MHdopMaL1ja ‘ Oatym

' ' nogHoWea
BaHuu

' VisBeluTaj 0 okoHYarsy NpojekTa, KojW yKibyuyje: B 15 Meceyu nocre
OKOHYarba

|- 3a8pWHU TexHUYKU OMuC Npojekma 1o He2080M OKOHYaH-Y, y3 | npojekma
objawrbasarse pasnoza 3a U0 kakee npomeHe oo 3Ha4vaja y
00HOCY Ha TexHUYKu onuc y A.1.; ’

- Oamym 3aepliemka ceake 00 enasHuX KOMIOHEHMU pojekma,
y3 objawirsasarbe pasnoza 3a 6urno Koje Moayhe KaluH-ere;

|- 3@8PWHU MPOWKosU npojekma, y3 obfalirbasar-e pasnoza 3a
buno kaksa Mmozyha odcmynarsa y 0OHOCY Ha MPpOWKoge
nnAaHupaHe Ha noyYyemky;

- ymuuaj npojekma Ha 3anouwrbagarbe: 6poj uHOusudyanHux |
padHux daHa-padHuka Koju je HeonxodaH MoKom peanusauuje,
Kao u Bpof mpajHux Hoeux padHUX mecma; '

- Onuc burio Kakeoe eaxHujez numarba Koje uma ymuuaja Ha
XKUBOMHY CpeOUHY unu OpywmeeHy 3ajedHuuy; -

- @xypupare riocmyrnka Habasku U objawrsasare 6Uo Kakeux
odcmynatba 00 rnniaHa HabasKu;

- axypupamwe nolamaka O 3axmeeuma ufu peanusayuju

: npojekma, ca KoMeHmapuma;

- buno kakeo numarbe 00 3Havaja Koje ce nojasu U 6UIO Kakae
pu3uk 00 3Ha4aja Koju MoXe ymuuamu Ha odeujaree npojekma;
- buno kakae npasHu nocmyrnax y 8e3u ca rnpojeKmom Koju Moxe
bumu y moky;
|- ChuKke y ee3u ca [pojekmomM Koje Hucy roseprbusoe
Kapakmepa, yKouko cy docmyriHe.

- Axypuparbe cnedehux uHOukamopa npaherba odsujarba |
: npojekma:

© Karnayumem nocmpojerba 3a npepady KaHanu3ayuoHe
g00e u3epaheHa unu peHosupaHa;

O OVXKUHAa KaHanu3ayuoHUX yesu wunu yesu 3a odeod
ammocgepckux nadasuHa usepaherux unu
peHosupaHux;

o OyxuHa enasHux yesu 3a doeod usnu ducmpubyuujy
800e u3zpahieHux unu peHosuUpaHux ;

© Kanayumem riocmpojera 3a npepady uszpahieHux unu
peHoeupaHux ;

o omnadHe 8ode npepalieHe Mpema rnpuxeamsbusum
cmaHoapouma;

o fuya koja umajy kopucmu od 6e3bedHe eode 3a nufie;

O Jluya Koja umajy kopucm o0 nobosrbwaHux caHumapHux
ycnyea;
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O 3arnowrbasar-e IMoKoM u3epade ~ 10C/08U Ha \
odpeheHo epeme; }
© 3anowsbasare MoKoM (hyHKUUOHUCaHa 0bjekma — ‘

! HO8U cmasfiHu nocrosy. |
| ) |

durHaHcupatbe OBOr NpojeKTa 3acHuBa ce Ha rapaHuumiu EY Aatoj baHum Ha ocHosy
OONYKE 6p. 466/2014/EU EBponckor napriameHTa 1 Esponckor caseTta. Y cknagy ca
ofapenbama ynaHa 9 (2) ose oanyke, Baxka “he saxTeBaTn og npomoTepa npojekTa aa
CNpOoBEAY AeTarbaH HaA30p TOKOM peanuaalivje NpojekTa cBe 40 HEroBOr 3aBpLUeTKa,
namehy octanor, kaja ce pagn o EKOHOMCKUM, Pa3BOJHUM, OPYLUTBEHUM, EKOMOLLKAM
v emekTUMa y [AOMEHY IbyACKMX MpaBa KojUu NPOUCTUYY M3 OBOF WHBECTMLIMOHOT
npojexta. EMB he penosHo BepudmkosaTu WHpopmaLmje koje fobuja og npomoTepa
npojekTa, 1 cTasrbahe Mx Ha yBUE jaBHOCTM YKONUKO je NnpoMoTep NpojekTa carnacaH.
FAe je To moryhe, M3BewTajn O 3aBpLUETKY npojekta y Besn ca hUHAHCKM]ePCKIM
Aenosawem EVIB Guhe objasrovBany, ca Usy3eTkoM NOBEPIbLUBMX nHdopmauwja”.

CxogHo Tome, u 6e3 yTuuaja Ha obaeesy BaHke ga crasv Ha YBUI jaBHOCTWU cBe
MHGOPMaLMie O 3alTUTK XUBOTHE CpeauHe y Besu ca npojekTomM y cknagy ca
ApXyckom KoHBeHUwujom, BaHka he cTaersaTit Ha yBua jaBHOCTU cBE UHbopMaLMje Koje
Aobuje of lMNMpomotepa y okeupy WssewrTaja o HanpegoBaky npojekta u MagellTaja o
3aBpLUIETKY NpojekTa, NOA YCroBOM Aa Cy Te UH(OPMAaLnie N3PUIUTO obenexeHe oa
cTpaue lNpomoTepa kao “wHopmaLmje 3a objaBrbuBatbe Ha cajty EUB”.

Kao antepHatusa oBome, [pomoTep TakoRe Moxe oanydutv ga objaBu oBe
VHbopMaumje Ha cBoMm cajTy, a ga EWB npocneau ogroeapajyhu nuHk (URL), koju he
Ce KOPUCTUTM Kao 13Bop 3a nybnukauujy EVB.

EWNB Hehe cHocuTn Buno kakBy OAroBOPHOCT 3a CaApXKUHY Takeux MHbopmauuja
objaBrseHux Ha cBOM cajTy. [JoKyMeHTM Koju Cy O3Ha4yeHu fa cy “sa objasrbuBak-e Ha
cajty EMB” Guhe objasroenu y dopmu y Kkojoj cy npumrbexn, u EUB Hehe Y HoMX
yHocutn Buno kakse wuameHe. Camo URL-oBu KOju Cy y dyHKUMU U noseayjy
KOpWCHIWKa Ca pefleBaHTHAM WHopMaLumjaMa Be3aHuM 3a npojekat Guhe o6jaBrbeHu
o4 cTpaHe EVB.

5. WHdopmaumije koje ce Tpake 3 roauHe nocne nagewTaja o 38BpPLLETKY NhoieKTa

Mpomotep he pocrasut Banuw cnepehe nHopmauuje 3 roguHe nocne
“sBelTaja O 3aBPLUETKY NpojeKkTa, HajKacHWje y PoKy HasHa4YeHoM y parbem

TEKCTY.
' DokymeHT / uHpopmaumja ' DaTtym
! nogHouwewa
) ‘Eauuu
AXypupare uHanKkatopa cnposoRerba Hag3opa Hap oABujareM | 3 200uHe nocne
npojekTa HaseaeHux y Tabenu Hanpes y TEKCTY. | Useewmaja o
\ ‘ 3aepuwiemky
‘ _ | ipojekma |

[ Jeaux U3BellTaja ' EHenecku




Dedmnmumija EURIBOR-a

A. EURIBOR
,EURIBOR" o3Ha4aBsa:

@) Yy OAHOCY Ha peneBaHTHW nepuop kpahu o jeaHor meceua, objaBreeHa crona (y
CKnaay ¢ gone HaeeaeHOM AeUHULIMIOM) 3a POK Of jeHOr MeceLa;

6) y opHocy Ha peneBaHTHW MNepuosd Of jeaHor WnWM BUllEe Meceuu 3a Koju je
pacnonoxusa objasrbeHa cTona, NpUMeHrLUBY objaBrbeHy CTomy 3a oarosapajyhu
Bpoj mecelu; n

L) ¥ OOHOCY Ha peneBaHTHWU NEepUoA Of jeAHOr UMK BUlIE Meceun 3a Koju objaBrbeHa
CTona Huje pacrnonoxusa, crona aobujeHa NMHEapHOM WHTEPnonauujoM u3 ase
objaerbeHe CTome, 04 KOjUX Ce jegHa npumeryje Ha Npeu nepuwos kpahu of
peneeaHTHOr Nepnoaa, a Apyra Ha Npswv nepuos Ay>Ku of peneBaHTHoOr nepuoaa,

npu dYemy je AaTyM Ha KOju ce cTona ysuMa unu U3 Kojer ce crone VHTEPNONNPAE]
P ]
»pernpeseHTaTMBHMU nepuog”).

Y cmucny crasosa (6) u (1) oBor ynaHa:

(i) »Pacnonoxue” osHayasa crone, 3a fJata pocrieha, Koje cy u3padyHare #
objaerbeHe op ctpaHe Global Rate Set Systems Ltd (GRSS) unu 6uno kor apyror
Aobasrbava ycnyra wsabpaHor op cTpaHe FEuropean Money Markets Institute
(EMMI), nog nokposutersctsom EMMI EURIBOR ACI unu 61no kor HacrieaHuka Te
pyHruuje EMMI u EURIBOR ACI kojer oapeau Barka, v

(ii) »ObjaBrbeHa crona” je kamatHa cTona Ha JenosuTe y eBpuMMa 3a peneeaHTHU
nepuoA objasreeHa y 11.00 yacosa no Gpucenckom BpeMEHY UK Y KacHWje Bpeme
NpuxBaTrbnBo 3a baHky Ha aaTym (y garbem Tekcty: AaTym yTephuBamba’) Koju
napa 2 (aBa) peneBaHTHa pafHa faHa npe fpeor AaHa PeneBaHTHOr Nepuoaa Ha
ctpaHnyn Reuters EURIBOR 01 nnu Ha cTpaHuum Koja je 3amersyje unu, ako Huje
objaBrbeHa Tamo, objaBrbeHa GuMo KojuM ApyrM CpesacTBOM o6jasrbuBara Koje y
Ty cBpxy u3abepe barka.

AKO Takea cTona Huje objaBrbeHa Ha HaBegeHu HauyvH, BaHka he 3aTpaxuTy of rMaBHUX
NOCNoBHMLA YeTvipu npeBopaspefHe OaHke y eBpo3oHn koje opabepe baHka na Haeeay
cTony Mo Kojoj cBaka of wux y npubnuwkHo 11.00 Yyacoea o Bpucenckom BpPEMEHY Ha
AaTym yTBphBara Hyau AenosuTe y eBpuMa y YMOpeawBOM M3HOCY NpPBOPAa3pemHuM
BaHkama Ha mehyGaHkapckom TPXULLTY €BPO3OHE 3a Nepuos jeaHak penpeseHTaTUBHOM
nepuopay. AKo cy AocTaBrbeHe Hajmarbe 2 (ABe) KoTauuje, cTona 3a Taj Aatym ytephuBarsa
“3padyHaBa ce Kao apuTMEeTUYKa CpeanHa KOTUpaHMx crona.

AKO CY Ha 3axTeB AOCTaBrbeHe Mare of 2 (ABe) KoTauuje, cTona 3a Taj aatym ytephuBara
Cé u3padyHaBa kao apuTMeTWdKa cpeduHa CTOnma Koje Haseny npsopa3spegHe Gadke y
eBPO30HK koje ofabepe BaHka y mpubniwkHo 11.00 Yacosa no Gpucenckom BPEMEHY Ha
daH Koju rnafa 2 (aBa) peneBaHTHa pafHa AaHa HakoH datyma ytephuBarba, 3a 3ajMoBe Y
€BpuMa y ynopeansoM U3HOCY Koje oAobpasajy soaehum esponckum Gankama 3a nepuog
JeOHaK penpeseHTaTMBHOM Nepuoay.
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Ako cTona ogpehera y cknagy ¢ rope HaBegeHWM Huje goctynHa, EURIBOR he 6uTu cTona
(M3paxkeHa Kao MpoLEHTYanHa cTona Ha roAnlH-eM HUBOY) kojy BaHka oppeam kao
CBEYKYMHW Tpollak baHke 3a duHaHcupame odroBapajyhe TpaHwe Ha OcHoBY Taga
NPUMEHIBUBE WHTEPHO reHepucaHe pedepeHTHe ctone BaHke wnu anTepHaTweHa cTona
oapeheHa pasyMmHUM mMetoaom baxke.

B. ONMwITY AEO
Y CMWCITY rope nomeHyTuX aeduHnumja;

a) Csu npoueHTV Koju Npowaunase Uz GUNO Kakeux npopadvyHa y cknagy ca OBuUM
npunorom Guhe 3a0KpyXeHW, ako je To noTpebHo, Ha HajbnmKkKM xursagutu (y
nornegy EURIBOR-a) NpoLeHTHY NoeH, 40K ce NonoBuHe 3a0KPYXY]y HaBuLLe;

6) baHka he 6es oanaratwa oBasecTuty 3ajmonpuMUa © koTaunjama koje Badka
npumm;

4) Ako Buno koja of npeTXoaHWX oApeabu nocTaHe HeycknaheHa ca oppenbama
YCBOJEHUM oA nokpoeuTerscTeom EMMI u EURIBOR ACI (ogHocHO Gwno kor
HacnefHuka Te yHkunje EMMI n EURIBOR ACI kojer oapeav baHka) y nornegy
EURIBOR-a, BaHka Moxe nyTem [gocTaBrbarea oBaBellTerba 3ajmonpumLy
VSMEHUTW 1 ponyHutu oapeabe ga 6M wx ycknaguna ca 4pYrUM  TakBuMm
oapenbama.
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Mpunor L}
Obpacuu 3a 3ajmonpumua
LL. 1 O6pasau [Moryae 3a ucnnary/Mpuxsatame (41, 1.2.6 u 1.2.L1)
3a: [3ajmonpumaly]
Oga: EBponcka nHBecTuMoHa BaHka
Hatym;
MpegmerT: [MoHyna sa ucnnaty/MpuxsaTare 3a PUHAHCKjCKU yrosop usmeRy EBponcke

WHBECTMLIMOHE BaHke v [3ajmonpumaly] of « (,PMHaHCKCKK yroBop")
SERAPIS 6poj 2017-0147 FI 6poj 87.545

MowToBaHu,

Mosusamo ce Ha GuHaHCKjCKU YroBop. Ycnosu AeduHucaHn y ®uHaHcKujckoM yroBopy umajy
UCTO 3Ha4YeHE Kafa Ce KOPUCTE ¥ OBOM NUCMY.

HakoH Bawer saxtesa 3a [owygy 3a ucnnaTy of bBawke, y cknagy ca dnaHom 1.2.6
PUHAHCKjCKOr yroBopa, OBUM HYAMMO @ BaM YYUHUMO PacronoxXmnsom cnegehy TpaHwy:

(@) MaHoc koju Tpeba ncnnatutn y EUR:

(6) 3akasaHu paTym ucnnarte:

(4) OcHoBuLa kKamaTHe cTone:

(A) Mepuog nnahawa kamare:

(e) datymu nnahama;

() Ycnoew oTnnate rnaBHuLE:

(r) Oatymu otnnaTe v npew 1 nocneawn fatym otnnate TpaHwe :

(x) Hatym pesusuje/koHsepauje kamaTe:

(n) ®ukcHa cTona unu PacrnoH, NpuMeHsbUBK 4o Hatyma pesusvje/koHBep3uje kamaTe,
YKOruMKo nocroju, unu go datryma gocneha

Kako 61 ce TpaHwa yunHUNa pacnonoXMBOM MOANOKHO ycnoeuma u oapenbama
®uHaHcujckor yrosopa, baHka Mopa ga npumu ObaseluTerse o npuxeatawy TpaHwe vy
obnuky konuje oe MoHyAe 3a McnnaTy NPONUCHO NOTANCaHe y Baile ume, Ha cnegehun 6poj
tpakca +352 4379 58417 wunm e-mail agpecy OPS_MA-3_SecDiv@eib.org, HajkacHuje Ao
Kpajwer poka 3a npuxeaTarbe wucnnate no nykcembypuwikom BpemeHy y [Bpeme] aaHa
[aaTym].

MpvixBaTare ucnnate mopa GUTH noTnMcaHo of cTpaHe OBnalREHOr NOTAUCHUKA U Mopa
BUTK y NOTAYHOCTM MOMYHEHO KAO LUTO je HasHaueHo, Kako 6u Bunu YKFBYYEHW U aeTaru
PayyHa 3a ucnnary.

YKonuko He Oyae npuUMIbeHa y rope HasHauyeHo Bpewme, NnoHyda cajpxaHa Yy OBOM
AOKYMeHTY cmaTpahe ce ogbujeHoM u ayTomaTtcku he uctehu.

Ykonuko npuxeatiuTe TpaHLLy Kako je onucaHo y Moxyau 3a nennary, cBu 0AHOCHW YCroBM U
ofpenbe PuHaHcKjckor yroBopa ce npumersyjy, a nocetHo oapenbe ynaHa 1.4.
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C nowiToRarem,

EBPOMNCKA MHBECTULIMOHA BAHKA

OBum npuxBaTamo rope HapedeHy HOH}/,U.Y 3a ucnnarty.

3a u y nume [3ajmonpumati]

Oatym:

PauyH kojn he BuTn 3agyxeH:
=] sTal[f = 12512 1= o S

VManaw/KOpUCHUK PAUYHE: ©..ooooiiiiiiiiiiiiiriee e,

(Monumo pocrasute IBAN dopmaT ykonuko je ppxasa ykrbydeHa y IBAN Perucrap
oBjaBroeH og SWIFT-a, y cynpoTHom, noTpebHo je gocTaButu y odrosapajyhem dopmarty y
cknagy ca nokanHom BaHKapCKoM Mpakcom)

Hazue 1 agpeca baHKe: ..........coooviiiiiiiiiciicie,
WaoeHTtudnkaumoHu kog banke (BIC): ................

Hetaren nnahama Koje je NoTpedbHO AOCTaBUTH: ..............
Monum gocrasute nHopMaumje y BE3N Ca. ..o
Wme(Ha) OsnawheHor(Mx) noTnvcHuKa 3ajmonpumua:

MoTtnunc(n) OsnawheHor(kux) noTnucHWKa 3ajmonpumMua:

BAXHO OBABELWUTEHE 3A 3AJMOMNMPUMLIA:

noTnMCUBAHLEM W3HAL TNOTBPBYJETE OA JE JIMCTA OBJIAWUWHREHUX
NOTNMUCHUKA U PAYYHA OBE3BEHBEHA BAHUW BITATOBPEMEHO AXYPWUPAHA
MNMPE OOCTABJbAHA TOPE HABELEHE MOHYAE 3A UCNINATY O CTPAHE BAHKE.

Y CNYYAJY OA BUNO KOJKX OO NOTNMUCHUKA UITKU PAYYHA KOJU CE NOJABIbYJY
Y OBOM TMPUXBATAHKY WCIIIATE HUCY YKIBYYEHU Y HAJHOBWUJY JIUCTY
OBNAWREHUX MNOTMACHUKA WU PAYYHA TPUMIBEHUX O CTPAHE BAHKE,
CMATPATRE CE A TOPE HABEJEHA NOHYOA 3A UCTINATY HUJE CAYUHEHA.



Mpunor [

PeBuzuja n KoHBEpP3Uja KamarTe

Yrkonuko je daTym pesusunje/KoHBep3uje kamaTe cajpxaH Y MoHyan 3a ucnnaty TpaHwe,
npumersyjy ce cnegehe oapeabe:

A. MexaHnuamu PeBuzuje/koHBep3nje Kamare

HakoH npujema 3axTeBa 3a peBuw3aujy/koHeepsnjy kamate baHka he, Tokom nepuona Koju
nounre Aa Teve 60 (wesgeceT) AaHa u saspwasa ce 30 (TpwpeceT) AaHa npe Hatyma
peBnsnje/KoHBEP3Nje KamaTte, A0CTaBuTU 3ajMOnpuMLYy Mpeanor pesuanje/koHsep3vje
kamaTe y Kojem he HaBecTu:

(a) ®ukcHy cTony unu PacnoH koju By ce npumeHno Ha TpaHWy uUnn weH Aeo HasefeHy y
3axTeBy 3@ peBU3Mjy/KOHBEP3U]Y KamaTe y cknady ca ynaHom 3.1; v

(6) na ce TakBa cToma npumeryje ao [artyma aocneha wnv no Hosor [atyma
peBu3Mje/KoHBEP3Yje KamaTe, YKOMMKO MocToju, 1 Aa je Ta Kkamara nnatuBa KBapTasHo,
NONYroAniUK-E N roANlKE Y cknady ca YnaHom 3.1, y patama Ha HasHaqeHe [daTtyme
nnahama.

3ajMonpumall Moxe Aa npyixsaty y nucaHo] dopmu lNpegnor peBuavje/koHBEp3Uje KamaTe
[0 KpajHer poKa Koju je Y H0j HaBeaeH.

Buno koja uameHa M [oMyHa osor yroBopa kojy baHka saxTesa y BEsw ca OBUM Buhe
CrpoBefeHe CrnopasyMoM Koju ce 3akibydvyje HajkacHuje 15 (neTHaecT) AaHa npe
oarosapajyher [laTyma pesusmnje/KoHBep3uje kamare.

duKcHe cTone 1 PacrioHn cy pacnofnokuen 3a nepuoae He kpahe of 4 (YeTnpw) roguHe KUnmn,
y OACYCTBY OTNNaTe rnasHuLe TOKOM TOr nepnoaa, He kpahe og 3 (Tpu) rognHe.

B. EcdbexTu PeBusuje/koHBep3auje kamarte

YKonuko 3ajMonpvmMaLl NPOrucHO MprxBaTtyt y nucaHoj hopmu GrKCHY CTOmy Wv PacnoH y
norneny Mpeanora Peeusuje/koHsepanje kamaTe, OH he nnatuty npunagajyhy kamaTty Ha
JaTtym PeBusunje/koHBEp3vje KamaTe, a HakoH Tora Ha HasHadeHe [datyme nnahata.

Mpe JaTyma Pesuauje/koHBepauje kamate, ogroapajyhe onpenbe osor yroeopa u lNoHyae
3a vcnnaTy u OBaseluTera O NpUxBaTatby Ucnnate npuMmetbyjy ce Ha LenokynHy TpaHLy.
Opn v ykrbydyjyhn Jatym Pesusuje/koHBepsuje kamate na Hajgarbe, ogpenbe cappkaHe y
Mpeanory Pesuswje/koHBepsmnje kamare Koje ce OAHOCe Ha HOBY ®UKCHY cTony wri HOBW
PacrioH mpuMmerbyjy ce Ha TpaHwy (M teeH Aeo, Kao LITO je HaBefeHo Y 3asxesy 3a
peBu3ujy/KOHBEP3Kjy KamaTe) Ao Hosor [atyma PeBuauje/KoHBEp3njEe KamaTe, YKOMUKO
nocToju, nnu go datyma gocneha.

L. HeusBpwagare W1 AeNIMMUYHO U3BPLIaBak-e PeBusnje/koHBep3mnje Kamate

Ykonuko 3ajMonpumal He nogHece 3axTes 3a Pesusujy/koHBepsujy kamate wnm He
npuxeaTy y nucaHoj dopmu MNpeanor Pesusnje/koHBep3nje kamaTte 3a TpaHLy um yKoruko
YroBOpHE CTpaHe He W3BpLUe nsmeHy Ha 3axTes baHke y cknagy ca rope HaBeAeHM CTaBoM
A, 3ajmonpumay; he oTnnatuty TpaHwly (UnW HEeH 40, KaKo je HasHayeHo y 3axTeBy 3a
peBwanjy/koHBepaujy kamaTe) Ha [aTym Pesusuje/koHBepanje kamare, Hes obewTehema.
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Y cnyyajy penumunuHe Pesumauje/konsepsuje kamarte, 3ajmonpumayn he otnnatut 6e3
obewrehewa Ha [latym Pesusuje/koHsepanje kamarte 6uno koju aeo TpaHwe KOju Huje
obyxsaheH 3axTeBom 3a pesu3njy/KOHBEp3Vje KamaTe U Koju Huje npegmeT
Pesuauje/koHBep3anje kamarTe.
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Mpwunor E
MoTBpAaa Kojy gocTariba 3ajMonpumad
E.1. Obpa3zay notepae 3ajMonpumua (dnad 1.4.10)
3a: Esponcka nHeecTuumoHa 6aHka
On: [3ajmonpumad)
Hatym:
MpeomerT: OkBup 3a javarbe OTMNOPHOCTU noKanHe WHMpacTpykType PUHaHCKjcKu

yroeop wu3mMeRy Esponcke uHeectuumoHe 6Gaxke w [3ajmonpumau] op ¢
(,PuHaHCKHjcKKn yroBop")

Bpoj yrosopa 87.545 OnepatueHu Bpoj 2017-0147

[MowToBaHwW,

YcrnoBu aeduHucany y OUHAHCUJCKOM YroBOpY MMajy UCTO 3HaYeHe Kafda Ce KopucTe y
OBOM MUCMY.

Y cBpxe 4naHa 1.4 ®uHaHcKcKkor yroBopa oBuM NyTem Bam noTephyjemo kako cneau:

(a) HuKakae Criyyaj nMpeBpemMeHe oTnnaTe KpeawuTa Huje ce [0roamo W He HacTaerba ce
HEOTKNOHEH UNK Be3 oapuLiamna;

(B6) Hukakea BpcTa obesbefera Koje HWje [O3BOrBEHO Npema unady 7.1 Huje ce goroguna
HUTW NOCTOjU;

(U) Huje Buno HUkakee matepujanHe npomeHe y nornegy duno xor acnekta pojekTa Koju
cMmo y obasesu fa npujasumo npema unady 8.1, 0OCUM Kako je NpeTXo4HO CaonUTEHO C
Halle cTpaHe;

() wMamo [OBOIbHO cpefcrtaBa Ha pacnonaramwy fga o6e3begumo npaBoOBpPEMEHM
3aspuueTak n cnposofemnse lNpojekTa y cknagy ca TexHUYKnM onucom;

(e) HuKakas forafaj unn OKOMHOCT KOJU MpeacTasrbajy, WM Ou NpOTOKOM BpemeHa wunu
Aasarbem obasewTerwa npema @PUHaHCKUjCKOM YroBopy npeacTasrbany, Cry4aj
Heucnywera obaBesa HWje ce AOroAMoO W He HacTasrba Ce HEOTKNOHhEeH unn 6es

oapuuara of MCTOor,

() HuKaKkBa napHuua, apbuTpaxka, ynpasBHW NOCTYNaK WKW UCTPara Huje y TOKY HUTU je,
npema Hawem 3Haky 3anpeheHa unu HepelueHa npes BUno KojuM cyaoM, apbuTparkKHUM
TENOM WNW areHumjom, Koja je gosena wunu Bu y cnyyajy HeraTuBHOr ucxoga mMorna ga
Aosene Ao MartepujanHo LWTETHE NPOMEHE, HUTWM MPOTUB Hac nocToju Buno Kakea
CyACKa npecyfa wiu o4nyka Koja Huje y Hally KOPUCT;

(r) nsjase v rapaHumje koje Tpeba ga 4aMo UMK NOHOBUMO Npema unaHy 6.9 cy UCTuHUTE v
cBakom nornegy; u

(x) Hukakea MaTepujanHo WTeTHa NpOMEHa ce Huje doroguna, y nopehewy ca Hawum
nonoxajem Ha flaH sakiby4nBarba PUHaHCKH|CKor yrosopa.
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C nowtToBamkem,
3a n y ume [3ajmonpumad]

Hatym:
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Mpwunor @©

Mpeanor npojekra 3a nogHowewe 3axresa 3a aopeny cpeacraea

1. OCHOBHE NMH®OPMALINJE

Haswus npojexra:
bpoj npojekra:
OnwTuHa:
Jokauwja:
Ocoba 3a KoHTaKkT:
o Moxe nu ocoba 3a koHTakT ga KOMyHU1LMpa Ha eHrneckom (Aa/He):
o Agpeca:
o bpoj TenedoHa:
o ®akc:
o E-maun:
Dopmynap MONYHUO: ........................ (Mme, opranusauvja) Oatym: ...............
DopmMynap OBEPUO:........................ (Vime, opranusauvja) Hatym: .. ...

2. OMNC TMPOJEKTA

2.1 Npojekar

Hajre kparak onuc npojekTa (koju je weroB LnIb?)
Obesbeaute jegHy unv HeKONWKo fnperneaHux mana obnactu npojekta (y suay pdf
hajna, makcumanHa BenuyuHa copmata A3), rge ce jacHo Buam pasnuka usmehy
nocrojehe u npegsuheHe WHPacTpykType, 1 Ha kojuma Cy NpUKazaHu:
© CBV rpafdoBu UK cena Ha Koje ce npojekaT oaHocH:
© AOCTYNHU pecypcu Bofe (noasemHe Boge, jesepa pesepsoapu, jesepa, peke)
W rnaeHa WHGpacTpykTypa cucTema BoAocHabhesamwa  (akBagykTy,
nocTpojerba 3a npepagy, CepBUCHM pesepsoapu, NymMnHe craHuue, rnaeHe
BOAOBOAHE LieBK);
© aKo MoCToju: rnaBHW objeKTV 3a NpuKynrbare 0TnagHUX Boda U cucTema 3a
npepagy (rnaeHK KoNekTopw, NocTpojerba 3a npepagy, usnusame y peke unu
jesepa);
© aKo Je OfBOjeHO OA OTNagHUX BOAA: rMaBHM objektn 3a npukynrbare
aTMOCepcKknx Boaa M cuctema 3a npepagy (pesepsoapv 3a NpuKynibame
atMocdepckvx Boaa, rnasHu KONEKTOPW, uinuearse y peke unu jesepa).

2.2 Victopujar

Onuc noctojehe cutyaumje v pasnora 36or KOMX_Ce Xenu MpucTynuTW mpojekTy,
YKIBYYYjyAM Ty M onuc TPEHYTHUX  MawKaBOCTW/pWU3MKa Yy  goMeHy
BofocHabaeBara/oTNadHMX BOAA/KUBOTHE cpepuHe. [llocebHo Tpeba Harnacutu
CBaK1 NoO3HaTW 30paBCTBEHU Mpobnem unjum pellaBar-em npojekaT Tpeba ga ce
nosabasy N NosHaTh noTeHUMjanHu yTvuaj Ha/pusuk 3a cHabaesarbe BOAOM.

MHCTuTyumoHanim 1 npashm OKBUP  (aMWHUCTpauWja, BNACHULLTEBO I
dyHKLUMOHUCaHE WHbpacTpyKType BogocHabaeBatba, nocrojehu o6jektn).

WUma nn Buno kakse nocrojehe umm noteHuujanHe MeRyonwTMHeKke capagre y
obnactu ycnyra sogocHabaesama U o0TnaaHNUX BOAa, Ha NpUMEp, peroHanHn CUCTEM
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BoAoOCHabAeBama vnv capagra ca APyrvM rpafnosmnma? A HapouuTo, Uma v uaeja,
MOryNHOCTW 3a noBeawBake ca cUcTeMuMa BoJocHabAeBatba/oTnagHyx Boaa vy
ApYyrum onwTrHama?

Monumo na onuwerte cee Tekyhe npojekte y Besu ca BogocHabgeBareM U
OTNagHWM BoAama, 1 Aa, ako je To peneBaHTHO, HaBegeTe 13BOpE hMHaHCKpaka.
Ha nu je oBaj npojekat aeo Hekor HaUWoHarHor, permoHanHor unu ypGaHor mactep
NNaHa, nnaHa passoja unu ctpaternje? AKo je Tako, MOMMMO A2 HaBe[eTe XOPU30oHT
nnaHnparea (Hnp. 2035. roguHa) u roanHy 3aasarba onobpetba nnaHa.

HaBeante peunn Gacen unu nopnbaceH Kome npunaga obnact npojekra v onuwuTe
YNpaeHU opraH pe4vHor baceHa.

Monumo fa HaBefeTe TexHUuKe geTarbe 3a cae “sBope BoAe (HNp. ay6uHy nssopa,
6poj n AybuHy mecTa gotoka us jesepa pesepeoapa) 1 onuweTe OCHOBHe Kopake Yy
npepagwv eoge.

AKo je pocTynaH nocTynak npepage OTnafaHux BOfa, MONMMO Jda HasegeTe
KanauuTeTe noctpojersa u TexHuKy/e npepaae koja/e ce kopucTe, ykrbyuyjyhu TY ¥
yknaware Tanora. AKo je To peneBaHTHO, HaBeanTe BPCTE UHAYCTPUCKUX OTnafHux
BOA& KOje Ce UCNYLUTAjY Y CUCTEM ¥ Koju je HUBO NpeTxoaHe Npepage.

2.3 OBnact npyxarsa yenyra

.

AKo ce obnact npyxara ycnyra nogyaapa ca TepuTOpujoM OfLLTUHE, nonyHuTe
camo jedaH cTybaL.

Ako ce obnactu npyxama ycnyra sa sogocHabgesarbe n npukynrbarse u npepagy
OTNagHuX Boda He nopyhapajy, MONMMo Aa HasHauuTe peneeaHTHe nonynauwuje u
BENUYUHE.

Y cnyvajy ga nogauwm HUCY AOCTYMHW, MONWMO Aa HaBedeTe npoLeHy v aa je
obenexuTe o3Hakom ,( n”.

.| .! Obnacr OnwTuHa
I | npy»xaka

| | yonyra

OnwTy

| AomahuHcTBa | |

| MpoceyHa BennuuHa gomahuHcTEa | | .
noaauu ‘ MpoceyHy meceyHu npuxoan | J

| CHabpneBarse }’inynHa nonynauuja |' i'

| Bogom | ®usnuka obnact (km?) |
| Bpoj Ibyam Ha Koje yTude npojekaTt _l _! “

| Bpoj rbyau Koju ce Bofom cHabaesajy | |
| LEBOBOLOM W3 LIEHTPANHOr cucTema

| donasu nu go npeknaa cHabaesara
‘ y 6uno kojoj o6nactu y 6uno kom

| Neproay TOKOM roaunHe? AKo je Tako, |’ |
| kKaga je cHabpeBare obesbeheHo n

| Konuko Yacoea Tpaje? ‘

| Ay»u1Ha LeHTpanHor cucrema | |
cHabaesatba BoAOBOAHE Mpexe | |

| (MCKIbYYYjVRY NpuKkbyuke 3a 3rpape) ‘ |

|y km | |' B

f Bpoj npukrbyyaxa BogocHabhepawa | !
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% Bpoj npukrbyyaka BofocHabaesama
' ca BogOMEpUMa

OTnagHe
BoAe

YkynHa nonynauwja

duanyka oﬁnaCT_'(kmz)

bpoj rbyaM Ha Koje yTude npojekar

LyxuHa cuctema kaHanwsaunje
(uckrbyyyjyhu npukrbydke 3a srpage)
y km

bpoj reyan Koju cy NnoBe3aHu Ha
LieBOBOA 3a NPUKYMibake oTnagHux
Boda

Bpoj reyan koju c‘y noBe3aHut Ha

| UEBOBOA 3a NPUKYNIbarke OTNagHKUX
| BOA@ U ca NOCTPOjEH-EM 3a Npepaay
oTnagHux Boaa

| bpoj reygu Koju KopucTe cenTuyke
| jame

2.4. INpoceyHn Bunaxc BogocHabaesara vy obnactu Npyxara ycnyra

e HaBecTu [OCTYNHE NoAaTKe 3a NOCnedHy Kanengapcky roauHy.
e CBW nogauu cy npoceyHe gHEBHE BPEAHOCTW.
e AKO nojauy HUCY JOCTYMHW, UNK HaBeguTe Npouery (M HasHavuTe To o3Hakom “(n)")

WK HasHavuTe “H.4." (Huje [ocTynHOo).

2.4.1 lNpowv3Bogra Boae

KomnoHeHTa JeguHuua 3anpemuHa |
R Mepe S
A. Bopa pobuvjeHa og noasemHux Boaa m°/aaH
B. Boga pobujeHa ca Mssopé m°/naH
Ll. Boaa pobujeHa o noBpLUMHCKUX BoAa, U3 peke, "mloan |
jesepa unu pesepeoapa
YKynHa 3anpemvHa nponsseneHe soge 3a nuhe (A+b6+Ll) | m’/aaH
| Og yera: ynymnaHo y Mpeky} 3a aucTpmbyuujy | m*/nan
- Op yera: yHETO Yy Mpexy 3a anctpubyuujy cumnom m’/naH
epasumauyufe
2.4.2 OQnctpnbyuunija soge
| Domahur | Komepumja | Opyro !
cTBa SAHBL e !
: yriotpe6a |

(M) NsmepeHa 3akoHUTa NoTpoLUtsa (m°/aaH) {

(HM) Ako je peneBaHTHO: Heu3MepeHa 3akoH1Ta
noTpowsa, (m/aaH) ()

Mopstup (M+HM)

| YkynHa HannaheHa noTpoluma (m>/aaH) i
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| Mpouetsenn rybutak 36or Lypersa (m/aaH)

MoTpowtrsa y gomahnHCTBMMA M0 YnaHy
(nuTapa / ocoba / gaH)

2.4.3 Mpukynreake 1 npepaga oTnagHmux BOOAa

(*) PenesaHTHO je camo y cryyajy 4a nocTojut (UKCHA KOMMOHEHTa (Hﬁp. Hannara no
NPUKIBY4KY, Hannata no craHapy, MeceyHa Hannata, Hannata y naywanHoM UsHocy).
BugeTtn 2.14.1 n 2.14.2 33 objalurberse.

MpukynrbeHe oTnagHe soge (m°/aaH)

ObpaheHe otnagHe Boge (m’/gaH)

lMpouetseH 0bum npoauparsa y KaHanusauywjy 13

NoA3EMHUX/NOBPLUMHCKMUX BOAA (msf‘,an)

2.5 TeHaeHumie TokoMm npoteknvx 5 roavnHa

L

CsW¥ nofaum npeacTtaebajy 36UpHe BpeaHOCTY 3a Lieny roguHy.

AKO nofaum HUCy JOCTYMHM, UNU HaBeauTe NpoueHy (M HasHayuTe To o3Hakom “(n)”),

WK HasHauuTe “H.4." (Huje oCTYNHO).

Monumo fia AaTe KoMeHTap y criyyajy sHadajHor Nafa unu fnopacra nonynauwje unu

NOTPOLIKE.

2.5.1 CHabpesarse nujahom Bogom

| Toaun | YcnyweHa | Ykynna | Hannahena | Hannahen | Ykynwa | Hewannah | Myuyamw |
| a nonynauuja | Npouseo | MOTPOLLHKAE Y | appyra | HannaheHa ‘ €Ha Bofa | e uesn [
' AHa AomaRuHeTeK | NOTPOLWH-a | MOTPOLIH:a | (kon. 6 =
! BOAE Ma - ‘ (kon. 5= |! 2-5) ‘
‘ ‘ kon. 3+ | ‘ ,
_ | ‘ Kon. 4) ‘ \ ‘
JeauHn MunuoH 3, | Munuora MunuoHa Munuona |
3 Mununora m%ly | 3 3 3 :
ua CraHoBHuka | a m’ly ien | m°ly mly m-ly bpoj |
mepe rOAuHK ﬂ roguHu ‘ roauHM roOvHM
:0”0” 1 2 3 4 5 6 7
2013. | ]
- . | |
2014. | | !
| | | |
2015. | | |
2076. | | | | |
| 2017. | | | | 7
2.5.2 lNpepaga oTnagHux soga
|
! P | ﬂpmmyweﬁa | Mpukynreene : Mpepahene ]l
| | nonynauwja |  OTnagHe Boge ! oTnagHe Bode |
| 3 | 5y |
JeanHnua | T ——— ! Munuoxa m-fy MunuoHa mly

imepe

roAnHK

rogUHW
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2013,
2014
2015.
2016, |
| 2017. | |

2.6 TeXHU4KM Onuc

Osaj onuc Tpeba ga cagpxu:

* KpaTko obpasnoxewe ogabpaHor pewewa u HanoMeHy © pa3MOTPEHUM
antepHaTuBama (ako Ux uma) u pasnosuma 36or Kojux cy oabavyeHe,

® PeneBaHTHe Kiby4He AMMEH3uje (camo rmaBHM nogaum):
© [NaBHe BOAOBOAHE LieBU 1 KaHanusauuwja: gyXuHa, NpeyHuk m marepujan(n),
© pesepsoapu: KanauuTeT, HUBO Boge, MaTepujan,
© MNyMNHE CTaHWLe: MakcvmanHu kanauwteT, 6poj nymnu, uUKCHa unu
npomeHbuea Bp3vHa, KoMaHe (mokanHe unu JarsvHcke),
© MocTpojersa 3a npepaay Bof4e UMU 0TNagHUX BOaa: TexHonoruja, kanaunTer.

* MpeTnocTaBke Ha Koje ce ocrawano MPUMMKOM MnaHupama (HAp. noTpebe
MOTPOLWH-€ BoAE NO rnasu CTaHOBHWKA, onTepehere of 3arafierwa, UTA.) U XOPU3OHT
nnaxvpaka nspaxeH rognHama (Hnp. 10 (geceT) roguHa, 20 (nagecerT) roguHa)
nnu gatymmma (2030. roguHa, 2040. roguHa). Huje HeonxoaHo MPUNOXUTY cnucak
HOPMUW UK Npasuna NnaHuparsa.

e AKO je To o nomohu, nopeg mane npuoxeHe npema ofgpeabama cagpikaHum vy
oAerbky 2.1, MOTUMO A1a YKIbYYUTE NraHOBE UMK LpTexe oaroeapajyhe cpasmepe u
opmata (pdf cajn, makcumanHa BenuuuHa opmata A3) Ha kojuMa je npukasaH
IPOCTOPHW pacnopen, y3 ykasusawe Ha mnocTojehe W npegnoxeHe objekTe
MHPacTPyKTYpe 3a BoaocHabAeBawe WM OTMafHe BoAe Kao LITO Cy rnasHe
BOAOBOAHE  LieBM, MyMmnHe cTaWWue, nocTpojewsa 3a npepagy, rhnasHe
KaHanusaunorHe uesu. MonuMo Aa He npunaxeTe AeTarbHe LPTEke Kao LWTo cy
npounu, NonpeyHn npeceum, uTa,.

2.7 HvBO npunpeme npojekTa 1 0AroBOpHOCT 3a npunpemy/peanusawniy

¢ Cnucak peneBaHTHUX ChPOBEAEHUX WCTpaXuBara M nnaHosa. Monumo aa
HaBeaeTe rofuHy nsaasarba opobpersa, Hasve opraHuaaumje, BPCTY opraHusauuvje
(KOHCynTaHTCKa hupma, ApXKaBHM WHCTUTYT/areHumnja, apyro).

e Monumo pa sa csaky KOMMOHEHTY npojekTa (HMp. BOJO3axBaT, MOCTPoOjer-e 3a
npepany, rnaeHa BOLOBOAHA LEB) HaBEAeTe HUBO mMnaHupara y TabenapHom
opmarty. [la nvm cy npubaBrbeHe Aocseone/ogobpera 3a nnaHuparme wunm
N3rpagkby 3a CBE KOMMOHEHTE? AKO jecy, MOMMMO Aa HaBeaeTe peresaHTHe Aartyme,
ako To Huje moryhe, HaBeguTe oOYeKkvuBaHe Aatyme. AKo je noTpebHO HeKomnwko
AosBona, MoNMMO fa AodaTe KonoHe npema notpebu.

‘ HocTynHu fokymeHTy l Hossone

| (Moniumo pa obenexute cee peneeaHTHe pybpuke) ‘ (Monumo aa HaBepeTe

| . nartyme)
Komnoxerta | Ctyguja | Maeju | Detarohn | Tennepckn | MpubaereeHa ‘ Ouekyje

(ako je | U3BOOBUBOCTH ‘ npojekat ‘ npojekar ‘ aocuje ‘ |' ce
PENEBaHTHO: ‘ ! - |
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| yrosopa) | | .' ' "
L LA B o S (N | e N SO
I I B R I
L ol i I ! I

Ha nu cy Beh opabpaHe Gyayhe Nokauuje 3a rnasHe WHCTanauuje (Hnp. 3a nymnHy
CTaHuly, pesepsoap, noctpojerse 3a npepaay otnagHux soga)?

Ha nu je npeyseto snacHuwTso Haj CBOM 3eMIboM Koja je HeonxogHa 3a npojexkat?
AKO Huje, Monumo ga HaBefeTe TPeHYTHU CTaTyc 3eMibULTA U oYekuBaHu faTym
CTULiaka BNacHULWTEA Haf HsUM.

HAa nv he npojexkat nsuckusaTy NPUBPEMEHO UNK TpajHO Npecerbapate TBYAW MUMO
FUXOBE BOIbe? AKO je Tako. MOnUMo Aa HaBefdeTe cBe penesaHTHe vHopmauumje.
Monumo pa Hasegete UMEHa areHumja!opraHMaaqmjaIKOHcynTaHaTa Koju ¢y
OATOBOPHM 3a farsy npunpemy npojekra (Npojekat/nokymeHTH 32 TeHaep).

2.8 YTuuaj Ha KUBOTHY cpeauHy (YKIbyyyjyhu u XWAPONOLIKK), AenoBame y Besu ca

KMMMaTCKMM npoMeHama

Monumo ga ykpatko objacHnTe 6uno kakse Moryhe HeraTuBHe edbekTe Koje oBaj
npojekaT Moxe WmaTh Ha KMBOTHY CpeauHy (TOKOM rpagre U TOKOM nepuwoga
PYHKLMOHKUCAH-2 objekTa).

Ha nv zakoH Hanasxe NPOLIEHY yTuLiaja Ha XUBOTHY CpeanHy? a nv cy Takse
npoleHe bune cnposeneHe u oAoBpeHe? OnuwuTe kakso je yyewhe jaBHocTM y
TOMe,

Ha mecry rge je o6nacr npojexkta y 6nuavHmn peke/notoka, koja je npuBnimkHa AoHa
FPaHuLa fotoka sBoge y peky/noTok (M3y cekyHam)?

Honasv nu go nonnaega y obnactu npojekta?

Honasu nn go cywe y obnactu npojekra?

Wmate nn NPOLIEHY puauka of KNMMaTeKkux NpomeHa 3a osaj npojekar, obnacT
npojekTa unu pervoH? Ako HEMaTe, fna mm cTe ysenn y o6aup nosehanm pusuk og
nonnasa u CcyLie npurIMkom NNaHnpakba KOMMoHeHTU NpojekTa?

MocToje nu oBnactu A€ npupopa Tpeba ga Byae sawTuhena y 6nusvHu unn
AVSBOOHO  (NpUpoAHM pesepsati, obnacTy ca nocebHUM KapakTepucTukama
AVBIbayu/npupoge)? Ako nocToje, ga nm je V3BpLUeHa nposepa y ckmagy ca
MPOUEHOM yTULiaja Ha UBOTHY CPELVHY NN npema Hekum [pyrum npouegypama?
da nu y 1oj o6nactu pane Heka vHAycTpujcka nocTpojer-a? Koje cy nHAycTpuje Ty
nocTojane y npownocTu?

2.9 MNnaHvpaxu nepwog peanusaumje

Yrosop he 6utn CNpemaH 3a nornucueBare: nocne [..] Meceun, ako Bawka He cTasu
npumeady Ha npeanor npojekra.
Bpewme unsrpagtse: [..] Meceuu oa fara cnama obaBewwTera usBohauy panosa.

2.10 [MpoueHa WHBECTULIMOHUX TDOLLKOBA

Monumo aa HasHauyuTe cee CTaBKe MO TpeHyTHO Baxehum LeHama, koje he ce
XypupaTu 3a caky KOMNOHEHTY No noTtpebu.

Knacwquauwja VHBECTUMLINOHUX  TPOLLKOBA, DUHaHCUjCKM MnaH  u n3sopn
tPuHaHcupara Tpeba Takohe fa Gyay patu y Bugy EXCEL dajna, 4nju he mogen
AOCTaBuUTK BaHka.
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| . AMH | EUR™
| Haupr | | | |
| Hagsop wapaae HaupTa : -' |
| FpafeBuHckm pagosu |
|' Hagsop rpahesuHckux pagosa |
- UTL. | |
Onpewma ! |
- CtaBka 1 |
- CtaBka 2 |
| - uth. |
!_CmuaH:.e BIIACHMLUTBA HaJ 3eMIbULLITEM ! |
!_PasHo | |
| TexHn4ku1 hakTopu | |
I_ LleHosHu dhakropu (... % NOpacT Ha rogullHem | |
| HUBOY), aKo je Takas crydaj @ l
D‘*LHB ()] |

L |
“1 EUR = tpenyTHo Basehu AEBU3HN KYPC (XKypupaTy npema notpe6n).

2 Monumo Aa JacHo HasHauuTe o KaKBOj BPCTU thaKTopa ce paam 1 o ko n3Hocy.
¥ Hanomena (Monmo aa o6jackuTe MAB npoueaype v npoueHaT).

|
L

2.11 OYeKkMBaHM nnax TPOLUKOBA Npema 13Bopy dnuHaHcupar-a (y VH, 6es NOB)

_V_nyn TpowkoBu no rogunama

T i

HO |
- __
2018. | 2019. | 2020. | 2021. | 2022. | nocre |

l | | | r | ]
2.12 MnaH Habarku
BuaeTtu sacebhyn EXCEL tajn koju nocrasrba EUE:

u
|

— S — —
MnaH Habasku
— -
| I DUHAHCHPE e Bpcta | | | [ |
2 Hazu | i Npouess [ Npepsvber | Npeaswher | Mpegsus |
I i | Tengepcui | Bpcra " | % EWEB , | mecTyn | TeHagpcka Oﬁjamua| Mpeaeuhies pefB ReRent Pl | c |
B BHM T | | ATV M @ H OaTys TaTyc
P ‘ ) | Spoj | vrosoo| | [T ETe] Heyer H ,qnxvmer-1auuj'| arbe y | ABTy R ot i B aETy )
yros | Hinsaos 4 M3IHOD SHHAHEKH —-— uHAHCH) iaBaan | i CNEY? o6i i NSAHOWE Hag Aoaene I@EPLLTH wabagre
T i ; o ol jammsama|
| opa | {eBpu} o3 EMB teep | ep E | | | AoHYAE yrosopa ayrosopa |
| | | | I ; L
2 [ 3 [ L s e T T e g | o | 11 [ 12 [ 13 | # [ 15 r
T 1
|

|' | 1 | | l . . 7 > |
™ . ] | | | | | ] | | | |
Ei .I |' [ | f | I i :| | | | | -! ]

Norsa

[_Bp. | Mpoussorean Bpoj koju ce Pedom dogersyje

Fg - x
! Haaua yrosopa QBuM YroBopa unu KpaTak onue

s 5o
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[ Terge cku Opoj Mpomotepa | Wudpa unm NyNUBAHE KOjit KOpHUCTR Mpomotep kaga ce noawsa Ha yroeg {EK0 NocToju)
| A poj f P ¥l P

|' Bpcra yrosopa Bpcra yrosopa kojum ce Habaersajy pagosu, Acbpa unu yonyre

"— Mpouetia epeqHOCTY yroeopa op cTpake MpoMoTepa, 3BUpHM M3HoC Ha AHy Tpefa 4a oaroBapa yrynHum TPOWEKOBUMA
npojexTa

Mpouetsenu uaros

Aeo yrosopa koju PuHaHckpa EWVE, y cknagy ca nnadom urHaHcHpara npajerTa |

I % tbukaHcupa EMB

Npouerseru uanoc yrosopa, yeehan 3a MPOUEHAT HABEAEH Y NPETXONHO] KONOHH, 3GNDHA M3HOG MOpa 0[rosapath uzHocy
kpeaura EMB

| EVMEB thuHaHcrparse

|

I Apyru duHaHckjepu

Opyre M®W wnu MPE koje he sajegHudku CYGMHAHCMPATI YrOBOP, ako nocroje

]
|

Bpcra nocrynka vabaske I Moctynak Habaeke KO C& Npumersyje, opabpan mehy NoCTynunma HaeeneHumM v 3.3 Boguuz 3a nabapke

PCT& CTAHRAPGHWX AOKYMEHATE Koju ce KopuCTe, BWN0 53 Cy 38CHOBAHM Ha ofpacumma M®Y unu HaLnoHanHIm obpacuvma ~|

T |

OaHaKa koja nokasyje ga nu he obaBewTeme o NoCTYNKY GuTy objaBreeHo v CriywbeHom nuety Esponcke yHuje

Texaepcka AOKYMEeHTaLMWja

[

Otjasrsen y CNEY

1 [ -
MNpeasrhen gatym | ;

: oueHa MoTepa Tymy objaBrs a oBagewTe

‘ ofjaBronBatba | IMpouena Mpomarepa o ga yMy objasrbiBatka obageluTerna o Habasyuy

|
|
|' Mpoyena NpomoTepa o garymy nogHowersa noxyga

MNpepsuhen aatym
I NOAHOWEHE NOHY 8

]

| T
W ar
Mpeasuhen 4 o | MNpoyexa MpomoTepa O AaTyMy 3aspweTka yrosopa

| 3aBplIeTya yroeopa

S — |

| fpeasaner aatym goene Npouena Npomorepa o natymy gonene yrosopa A‘

| yrosopa |
|

| |
| Cratyc MOCTynka Habaske (Hwje 3anover - obasewTerse jow Huje ofjasreeHo, y Toky - obaselLTere ofjaBrbeHo, anu yroeop

bos
| CraTyc Habagke | ; :
Jows Huje noTnucan, unu yrosop noTnucan) |

2.13 EnemenTu Tpouikosa pafa v oapxaeawa (P&0O) objekaTa

AKo nogaum Hucy ACCTYMHY, N HaBeguUTe NPoLeHY (U HasHaunTe To 03HakoM “(n)”) unu
HasHa4uTe "H.4." (Huje pocTynHo).

s 5 SR
‘ Enement | Jegm TpenyTtHo P&O | P&0 nocne peanusauuje |
TPOLWKORBA HUua npojekra |
M B T I
e Boga | OtnagH | Ykynvo | Boga | Otnaare | Yiynno |
| | | e
e Boje B
}_ | - = I |
e YkynHu Mwnuo | |
TPOLLIKOBM Ha ] |-
P&0O OVH | | | | '
| rOAWHM ' |
i i | | | I
|' e - Op vera Munuo | ! r
I Ha eHeprijy Ha j
| fivH | | | |
| no | | |
roAnHMu ' ' |
i______ A l I | | s
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— ; : . : l’ |

| e -Op vera " Munuo | .

i: Ha ocobrbe | na | ! |
| Ak _, |
| | s | | |
|L roOAUHK | L[ - | . J s |

|| MoTtpowitsa kWh R | | | -
‘. ENeKTPUYHe no m? i || ||
| eHepruje | npepan | |
eHe | . |
i “oze_| | | | S
| Tpolukosw AWH I = I || s ‘
|' P&O no l'?']3 | ﬂ ‘ | |
| pepan | | | |
' | eHe | | | [
BOAE | | [ /
|' Ocobrse . Bpoj | | | |
| — =R i = |

2.14 lleHe Bode

2.14.1 TpeHyTHa cbukcHa KOMMOHEHTa He3aBUCHO Of NOTPOLLHE

. Haeegurte KOMMNOHEHTY Koja ce Hannahyje Ha OCHOBY npyxeHe ycriyre (Hnp.
Hannara no BOAOMEPY, NO MPUKIbYYKY, No CTaHapy, no objekty o BNacHULWTBY)
wnu no Guno kom gpyrom OCHOBY (HNp. HadokHana 3a Bpahawe ayra), u koja
HEMa Be3e ca noTpolkoMm. HemojTe oBo nomelsaty Ca HannaTtoMm naywarnHe
cyme (Bnaetun 2.14.2)

o Tamo roe je To PENeBaHTHO, HanpasuTe pasnuky n3meRy nujahe Bope u
OTnagHux Boda, v garbe, BezaHo 33 kaTeropuje kao WTO Cy rpyne KopucHMKA
(AomahuHcTea, KoMepuwujanHa ynoTtpeba, WTA.), NPEYHVK Bogomepa, nTa.

. HasHaunte penesaHTHe wusHoce u yHecTanoct Hannahueama (MeceyHo,
TPOMECeYHO, roguLtee, UTg.).

. AKO HEMa He3aBUCHE (bUKCHe KOMNOHEHTE, MONMMO Aa HasHayuTe “H.4." (Huje
AOCTYMHO).

2.14.2 TpeHyTHa BUKCHA KOMMOHEHTE 33 NOTPOLUKY (“NaywanHn naHoc”)

° Y cnyyaly pa Hewma BOLloMEpa 3a noTpowaye, noTpowauuma ce Moxe
Hannahueatn Ha ocHoBy naylwanHo oapefeHor usHoca. Y cryyajy ga ce camo
jeoHom peny noTpoluaya Hannanyje Ha oBaj HauvMH, MoNUMO Aa HasHayuTe
HUX0B BPOj UMK MpoLEeHaT TakBuUX noTpoLllaya y oaHocy Ha ykynaH 6poj.

. Tamo rge je To PENEBAHTHO, HanpaswWTe pasznuky n3mely nujahe sope u
OTNaaHMX Bofda, U garbe, Be3aHO 33 kaTeropuje, Ha NpuMep, rpyne KopucHMka
(aomahuHcTsa, KomepuujarnHa ynotpeba, WTA.), MPEYHUK Bogomepa, uTo,

. Hasnayute penesaHTHe usHoce u yHecranoct Hannahueawa (MeceuqHo,
TPOMECEYHO, roguilre, uTa.).
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" AKO HeMa HesaBucHe hUKCHe KOMNOHEHTE, MONUMO Aa HasHauute “H.g." (Huje
AOCTYNHO).
2.14.3 TpeHyTHa KOMMNOHEeHTa Be3aHO 3a 3anpemMuHy

| OcHoea | Kateropuja | Kateropuja | Kareropuja |
‘ (A) KomnoneHTa Boge | 3anpemuna | 5 .! ‘

| npewma
| | Bogomepy ‘ ]
[ |

| (B) KomnoHeHTa oTnaghmx |
|Boga |
| Mopes 1: } | |
| Mopes 2: ' '
| TMopes 3: _ | |
| YKYTIHA LIEHA no KYBHOM | ! "
METPY 6es MAB l|

| NaB | | | |
| YKYMHA LIEHA no KYGHOM | | |

| METPY _\ ] |

{_ N

& Tamo rae je To penesaHTHO, Hanpae1Te pasnuky BesaHo 3a kateropuje kao WTo
Cy rpyne kopucHuka (gomahuHcTBa, KomepuujanHa ynotpeba, uTa.), TapudHe
FPyne Ha OCcHOBY NOTPOLUH-E, UTA.

® Monumo pa HasHauute cse Baxehe nopese (Hnp. nopes Ha kopuwhere
MPUPOAHMX u3BOpa BORe, Nopes Ha saraherse, toHa 3a BopocHabaeBatse,
PoHA 3a oTnagHe Boge, uTa.).

o Monvmo pa 3a cee nopese v MNAB HasHauuTe oBpadyHcky ocHoBy (HNp. xx
AVH/M® unu xx % og A, B unu A+B, uta.).

. HasHaunte penesaHTHe usHoce u/nnu NpoLeHTe 1 yyectanocT Hannahueamka
(MeceuHo, TpomeceyHo, roaviirse, utg.).

2.14.4 MNMpomeHe ueHa

Onuwnte TpaxkeHy u ANIaHMPaHy NPOMeHyY LieHa TOKoM criedehux Hekonvko roguHa. ¥
Cryvajy na ce uvarpagw MHPacTpykTypa 3a BogocHabaeBake Yy HEKoMm ceny wunu
rpagy rae paHuje Huje Buno Takse WHbpacTpykType, obpayyHom LeHa Tpeba ga ce
MOKPUjy Yy Hajmamwy pyky TPOLUKOBM P&O, wTto je HaeegeHo y oferbky 2.12 Kkao
obageaza.

2.15 NoTnpoiexkTHu MHAUKaTOPK

Monumo ga opabepete penesaHTHe MHANKaTope

2.15.1 BogocHabaesare

| Kanauuter nocTpojetba 3a npepaay soge, u3rpaneHor wnu peHosupaHor m?*/naH
i—ﬂymmra FJT@BHWX UK Pa3BOAHUX BOAOBOAHUX LieBM, yrpafeHumx unu |
| pEHoBMpaHUX I km

MPwKroy-n 32 3rpage, wSrpanienn wn pevoewparn _l6p
 Nonynauyia koja uwa kopuctn on Gesberre sone aa nuhe

ﬂgr_po_ug_r-bgal-repruje 3a BO_,QOCHaﬁ,D,eBa_r_be ] | kWh/m?
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 Hewannahena soaa - T ]
| Huso yenyre N E—

2.15.2 OTnagHe Boge

@na_m%?oc%dj?ma_sé_npgaa_y"éﬁaﬂﬁ soga, | - N
| n3rpaheHor mnu peHoBupaHor

\ HyxviHa kaHanusaumoHux nnn ueen sa aTMoctepcke

| BOAe, yrpahienux unu peHoBupaHmnx I km |

| Mpukrsyyiu 33 CanuTapHe ycnyre, usrpahenu unu '
| |

| peHoBUpPaHu 6p.

e AT Er -_ _ e e e A S— _' — _-.

| Monynauuja koja uma KOPWCTU 04 CaHuTapHux ycnyra | Bp. cTaHoBHMKE i

| MoTpowrea enepruje sa kananmsaury o KWhWme

2.16 HoB4YaHu Tokosy KOMYyHanHor npegyzeha

Hasegute cymapu nperneq Gyueta 3a onepatepa (TvnuuHo, y Buay NpenMMnHapHe
poueHe TpoulkoBa), Npukasyjyhiu pasnuunTe nsBope npuxona u TPOLWLKOBE NOCNOBaHa
W KanutarnHe Tpowkose, ykrbyyyjyhu TY W TPOLWIKOBE BaHBOAOBOAHOr W CaHuTapHor
CeKTOpa 1 npeHoce oa/go oniTUHE. MNocnosHW nnax Takohe moxe MOCITY>XXUTU TOj
CBpCU. ¥ naeanHom cnyyajy, nogaum Tpeba aa NOKPUjY NpeTxogHe 3 (Tpu) roamre, nnyc
3 (Tpw) HapeaHe roguHe (Tj. ykrbyyyjyhu u edexe npojekTa).

2.17 EkoHOoMCcKa aHanusa UCNIaTUBOCTH

3a npojekTe kanuTanHux VHBECTULIMjA YMjU TPOLLKOBM fpenase eksusaneHT og 5 (ner)
MUITMOHa eBpa, eKoHOMCKa OfpPKUBOCT npojekta Tpeba aa ce nokaxe EKOHOMCKOM
aHalM3oM NCnnaTuBOCTY Koja NMokpuea Nepuoa nsrpagkee u nepuoy paga O HajmMakse
25 (pBapecer neT) roguHa (yrrbyuyjyhu Ty NpoLeHe eKoHoMcKe cTone nospahaja u
EKOHOMCKe HeTo cagalwme BpeaHoctv).  lMpojektoBanm  Tokosu EKOHOMCKe
vennatueocTn Tpeba aa OApaxaBsajy nopaTtke HaBegeHe y NpeTxoaHuMm ogerbuuma.
bpojke Tpe6a aa Byay y BUAY KOHCTAHTHUX UeHa, n Tpeba aa ykrbydyjy getame pasHux
aHanusa uennaTueocTH.

2.18 AHanuza buHaHcuicke OLDXKVBOCTH

HOBLia koja he nokpuTu nepuog nirpagre u nepunog papa og Hajmare 25 (gBagecer
NeT) roauHa (ykrbyyyjyhu Ty NpoueHe tuHaHcujcke crone nospahaja n cuHaHcujcke
HETO capalke spegHocTH). lNpojekumnje Tokosa HOBUa Tpeba ga oApaxkaBajy noparke
HaBeLeHe y NpeTxogHum ogerbLmma. bpojke Tpeba aa Byay y BUAY KOHCTAHTHMX LeHa,
h Tpeba pa ykbydyjy getarse o pasHUM usBopumMa npuxoga, kao v o TPOLWKOBUMA

OCnoBak-a 1 KanuTanHUM TPoLLKoBUMa (ykrbyuyjyhn 3ameHy).

219  AnHanusza buHaHcwicke AOCTYNHOCTKH
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3a npojekTte KanuTanHux uHesectuumja Ynja BpegHocT Mpenasn exksueaneHT og 5 (neT)
MUNuoHa espa, PuHaHCujcKy AOCTynHOCT ycnyra BOJocHabaesarma w/mnu sesanmy 3a
oTnagHe Boge Tpefa nokasarty POLIEHOM  M3HOCa  npoceyHor payyHa 33
BOAOCHabaeBare u/mnun sesaHo 33 OTnagHe Boae fomahuHcTea ca HUCKUM npuxofnma
y obractn y kojoj Onepatep npyxa ycnyre, uckazado Y BUAY nNpoueHTa TpouikoBHOr
Oyueta gomaRuHcTea Ca HUCKUM Npuxoamma, a Taj npoueHar Tpeba ynopeautu 3a
SBaHUYHOM rpaHuLom uHaHCKjcke AOCCTYNHOCTU (y criyyajy aa He NOCTOjK 3BaHWMYHE
rPaHnua uHaHcujcke AOCTYNHOCTHN, MeRyHapoaHo NpuxeaheHa rpaHnua o4 3% (Tpn
NpoueHTa) Baxu 3a yenyre BoAocHabaesara, a 2% (oBa NPoueHTa) 3a yenyre sesaHe
3a OTnagHe Boje).

Cee npetnocraeke Tpeba aa 6yay jacHo hopmynucaxe u o6paznoxeHe.

Yian 3.
OBaj saxon cryna pa CHary ocMor nama oj nana objaB/buBama y »CIryxbenom

TIacHUKy Peny6nuke CpOnje ~ M ehynaponuu yrosopmu™.




OBPA3BJIOXEHWE

[. VCTABHM OCHOB 3A JOHOUIEWKE 3AKOHA

YCTaBHH OCHOB 3a JOHOIIEHE OBOT 3aKOHA campiad je y oapendu unana 99. cras
l. Ta4ka 4. Ycrapa PenyGauke Cpbuje, kojoM je mpomwmcano 1a Hapogna ckymmruna
norephyje mehymapoue YroBOpe Kal je 3aKOHOM NpemBrbicHa 06aBe3a HLHXOBOL
noTBphuBama.

II. PA3JIO3H 3A [IOTBPBUBAKBE YIOBOPA

Pasnosu 3a norsphusame DunancHjcKOT yrosopa OxBup 3a jasame oTHOpHOCTH
JoKanHe uHppacTpykType n3mely PerryGimke Cpbuje u EBponicke uuBecTHIMOHE OaHke,
KOJH je IIOTITHCaH y JIyxcembypry, 29. anpuna 2019. roguge u y beorpany, 7. maja 2019.
roauue (y majbem Tekery: OuHAHCH]CKH YTOBOD), CafipKaHH Cy y oApendu umana 5. crap
2. 3aKoHa 0 jaBHOM ayry (,,Cayxbenn rinacaux PC”, op. 61/05, 107/09, 78/1 1, 68/15 u
95/18), npema xojoj Hapomna cxymmruna Penrybnuke Cp6uje OIY4yje O 3amy’KUBaILY
Peny6iuke Cp6uje u onpen6u urana 14. crap 1. 3akona o 3aKJbY4UBarbY U H3BPIIABAHY
MebhyHapoanux yrosopa (,,Ciyk6ern roacHuk PC”, 6poj 32/13), npema k0jo] Hapojua
CKymnTHHa, m3Mely ocramor, morsphyje YTOBOpE KOjUMa ce cTBapajy puHancHjcKe
obasese 3a PenryOmuxy Cp6ujy.

Peny6nuka Cpéuja je 19. janyapa 2018. rojume YOyTHia 3axtes EBpornckoj
HHBECTHUHUOHO] OaHiu (v  aakem Tekety:  EMB) 3a  Quuancupame [Tpojexra
PEKOHCTPYKIIH]E H U3TPAlmhe JOKATHE HH(PacTPYKTYpe y mompydjuma Ha MUI'PaHTCKO)
PYTH (Y Ja/beM TekcTy: IIpojexar). EUB je Haseqenn zaxresn oxobpuna 27. HoBem6pa
2018. romume, Tako na je wiamom 3. 3akoma o Oyuery Peny6iuxe Cpbuje 3a 2019.
ropuny (,,Cayxbenu riacaux PC”, 6poj 95/18) 3a Hasemenu pojeKat MJIaHUpPaHO
3IYKHBABE y H3nocy 10 40.000.000 eBpa, kox oBe Ganke.

[Ipojexar o6ysara PCKOHCTPYKUHU]Y, MOAEPHH3ALHM]Y W IPOLIMPEHE CHCTEMA
BOJIOBOJHE MHQPACTPYKTYpe (BOO3aXBATH, MoCTpojema 3a mpeumnhaBame Boja,
BOJIOBOZIHE Mpexe, YKbyuyjyhu nymime cramuine u kyhHe mpuribyuke) M cucTema
KaHaTu3anuoHe MH(PACTPYKTYpe (3a MPUKYILBam:e 1 TPETMAaH OTIAJHUX BOJA, KaO IITO
€Y KaHamM3allMOHe Mpeke, yKBY4yjvhu xyhue IPHKBYYKE M LpIHE CTaHUIE,
1OCTPOjerba 3a npevnmhaBame OTHATHUX BOZa, HAOABKY CIIEIH]jaIHHX BO3MJIA).

CBu momaum ykasyjy za ce Boaa 3a muhe Koja je He camo KoMyHaHa Beh u
OCHOBHa JbylcKa notpeba HepammoHaano tpommu. Ca JellHe CTpaHe HepanMOHATHOCT
HacTaje 360r BHCOKMX IybHTaka ¥ CHCTeMy (pasiuka u3mely saxsahene u HCIIOpYYEHE
BOJIC) INTO je y OCHOBH PAa3BOjHH npobiiem, a ca apyre crpane pacumame BOJE Kao
pecypca je pesyaTaTr Belmke crenupuIHe MOTPOLIBE BOsE y JomahuHcTBUMa, Koja
Ttpeba na Gyme Ha oaromapajyhm nHauun npenosxara y TapuHoj nomutHiu. To Gu
TIPaKTHYHO OMOryhuiIo na KomynatHa npenyseha uz IPUKYTIJBEHUX OPUXO0/ia 0J1 HAILIaTe
CBOJUX YCITyra reHEpHINY IOBOBHO CPE/CTaBa 3a IOKPHBAIGE TPOLIKOBA OIIEPATHBHOT
byuxumonucama cucrema, OApXKaBarba ¥ KallUTAIHUX HHBECTHIIH]A.

Mebytum, nyxum HM3 roguEa neHa KOMYHATHE YCIyre BOJOCHADIeBama M
onBohema oTHaIHHX BOTA He omoryhasa nokpuhe omeparusmux TPOIIKOBa mocTojehnx
CHCTEMA, T€ ¥ TOM CMHCITY He MOXe GUTH H3BOp 3a Bejmke HHBECTHLIHOHE LHUKJIYCE U
Pa3Boj KOMyHallHe npuBpene. HexorosHa ylarama y oarosapajyhu TpetMan oTnanHux
BOTA KpO3 H3TPaNlby KaHAIM3ALHOHE MpEKE, KONeKTOpa M mnpevucTaya, 3zaraherse
BOMOTOKOBA, OM3EMHHX BOJA M 3eMIBUINTA [OIPHMHUIO je HEemoBOJbHE pasMepe, WITO je
AOBCJIO TI0 JIOLIET CTalba KOMYHAIHE HH]pPacTpyKTYpe y Penybmumnr Cpouju. Hama
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3EMJbA, NIpeMa M3rpaheHOCTH KaHAIH3AMMORe HHDPaCcTpyKType, crana Y I'pymy cpejbe
PasBHjeHHX 3eMaba, 10K Jje y noraeny Tpermana OTIAIHHX BOJA HA CAMOM 3a4espy.

Taxobhe, mopa ce umarn Y BHIY J1a Je IMTKa BOJA OrpaHuycH, TIOHEKA]l BeOMa pejak
Pecype u ja riobamHe npomede kao wTo CY PacT CTaHOBHUIITBA, EKOHOMCKH pazeoj,
ypOaHmM3almja u cee YOUbHBH]E KIMMATCKe [IpOMEHE, NToCTaBbajy HOBE 3axXTeRe TIpen BOJIHE
pecypee u undpactpykrypy HAMECHY Kako 3a paBHOMepHY AMCTpUOYLMjY Boge 110
Hotpomada (rpahana, nocioeymx cybjekraTa, MHAYCTPHjCKUX ofjexara u ClL.) TAaKko u za
OPTaHH30BaHO osBohese U npeunmhapare OTHajHuX Bona. Kao mocnenuua tora, noce6ua
NaXka MOpa Ce€ NOCBeTHTH MOICPHU3ALM|H YNIpaB/Hhakd BOJHUM pecypenma, nHa uujy
AMHAMHUKY CBaKaKO YTHYY CTENEH EKOHOMCKe Pa3BUJEHOCTH, HHBO eKOMOMIKe CBECTH,
HOIMTHYKH NPUOPHTETH, T06pa yrpasa u KYATYpHE HaBUKe jejiHe 3eMibe.

JaBrM BogoBonM y Penybnuuu Cp6uju xao CKYIl TIOBC3aHMX XHAPOTEXHHYKHX
objekara u NOCTPOjerba, M0/ jeIMHCTBEHOM YIIPaBOM H KOHTPOJIOM, nomohy KOJHX ce Boja
Saxpara, NPUKYIUba, npeunmhapa u AMCTpuOympa, Belexe Benike PasiuKe y KoNUIHHM
saxBaheHe (KoaMunHa Boje Koja yhe y cucrem) u daxrypucane sozge. V PEKOHCTPYKLMY U
M3rpajiiby BOJOBOIHE HH]pacTpyKTYpe je mo caza YJIaraHo y CKAajly ca pacrosiosKHBHM
tuHaHCH[CKEM CPEACTBAMA, IDH YeMY CY NIPHOPUTET BHiTe XUTHe MHTEPBEHLIH]E, T CE PEeTKO
MM YOTIUITE HUje NPUCTYNano HEHOJ cBe0OyXBaToj PEKOHCTPYKUM)H.

Herarupuu e(EXTH OBaKBOr cTarsa UCMIOJBbABAjY Ce KpPO3 EKOHOMCKM YTHLA]
(Tpomkose CKCIUlOaTalymje, TpermaHa M Tpancmopra Boze koja ce ry6u ma YTy 10
KOpHcHuKa 6e3 ocTBapuBarma NPUXOIA), TEXHHYKK (MCIpeKMuaHa u HENOy3/aHa Hcnopyka
BOJI®, HECTH KBAPOBH Ha LEBOBOAY NMOCeBHO aKo ce Pamy o azbecTHO-LIeMEeHTHUM LeBUMa),
COLHJANHN  (HE3a10BOBCTRO KOPHCHMKA) #  exkosomKky (ytvmaj Ha BogHe pecypee
KOMIICH30BambeM I'ybuTKa Bode nabum noeeharamem Gpoja H3BOPHULITA U C1.).

Lnm xome ce Tewxu Je nosehame crenena 0byxBaheHOCTH jaBHMM BOJIOBOIHUM
CHCTCMHMA, aJTH 1 10CTaB/bakby HOBHX NpHOpHTETa YeMepeHnx Ka YTIpaBbak:y MOTPOLIBOM
Tako wTo he ce ymecTo crannor LIMpCIba Ka HOBUM M3BOPHINTHMa, NPENY3UMaTH Mepe W
AKTHBHOCTH Ha CBHM HMBOMMA 3a pexabuiuTanmjy crapux BogoBoHux CHCTEMA; CMalbet,e
ryOuTaka Boje; nosehame CKOHOMCKE €(PMKaCHOCTHM M mogmuzame CBECTH NOTpomIaya o
BPEIHOCTH BOJIE.

Peanuzauuja HAalpel HABENCHOr IIPOjeKTa, MponekeHe BPEAHOCTH o oko 80
MHIIMOHa eBpa, y capauisu ca EWB-owm, 3HaY4jan je Kopak y Tom npasdy. Iopen kpenuraux
CpejicTaBa y usgocy o1 40 MuiHOHa €Bpa Koje obesbelyje EUB, fpeocranux 50% BpenHocTH
IIpojexTa he ce KO UHaHCHpaTH 13 OecrnoBpaThUX cpeacTapa EY, 6yuera Peny6uxe Cpouje
4 AOTIPUHOCHMA JIOKAJIHE caMoyTIpase.,

3a cnpoeoheme ITpojexta KOjMM ce moapikana PCKOHCTPYKIM]a W/HIM M3rpagrsa
CHCTEMA 3a BojocHabaeBame i KaHanM3auMjy y ommTuHaMa niorofjeHuM MurpaHTCKOM
KpH30M, nonnaBama W nocieguuama APYTHX CIIEMEHTAPHUX HEMoroia Koje Cy 3anecmie
Peny6nuky Cpbujy nporexmx roiuHa, samyxena je Kanuenapuja 3a YIIPaB/bake jaBHUM
ynaramuMa koja he umaru YIIOTy NpoMOoTepa M VCIoCTaBUTH Jenununy 3a HUMILIEMEHTALN] Y
[pojexra (JUIT).

Biana je 3akmyukom 05 Bpoj 48-3903/2019 o7 18. anpuna 2019. ropupe YTBDANIA
OcHoBy, oapennna cacras Aeneraumje 3a Boljerse fiperoeopa ca EMb-om u ycsojuua Haupr
@OuHanucjkor YTOBOpa, HAKOH Yera je MCTHM W MOTIHCAH y JlykcemBypry, 29. anpuna 2019,
roinHe uy Beorpany, 7. maja 2019, TOIHHE.

3ajam ce ono6pasa mox caeiehnm dunancujckmm VCIOBUMa:

- 3anyxeme Penrybnuke Cpbuje: 40 mumuona €Bpa;

- npomorep: Kannenapuja za YIIPAB/baME JaBHUM yiaramuma;

- liepuon otrtare kpemura 30 roguma, YKBydyjyhu mepuosa noueka ox 5

TOJTUHA;




]

- KaMmatHa cTora ce oapelyyje npumkoM nosnavema crake TpaHile 11ocebHo,
¥3 Moryhuoct u3bopa dukcHe nin BapyjabuiHe KamaThe cTomne;
- (HKCHA KamaTHa cTona o3Hauapa TOIMIIERY KaMaTHy cTomy oapeheny on
CTpane OaHKe, y ckuamy ca IPHHIUTIAMA KOje MOBPEMEHO YTBphvjy
YIpaBHa Tej1a OaHKE 32 KPE/IUTe H3paKeHe ¥ BaJIYTH €BpO;
- BapHjabuiIHa KaMaTHa CTona 03HAYARA KaMaTHy CTOITY Ha [O/MIIELEM HHBOY
KOja je jellHaKa IecTOMeceuHoMm EURIBOR-y (y ciaydajy na EURIBOR
MMa HEraTHBHY BpenHoct, oapelyje ce kao HyJa), miyc oapeliesu pacrom,
xoju 6anka oxpelyje 3a craku pedepentny nepuon. Pacrion ce YTBphyje 3a
L1€0 [IEpHO OTMIIATE TpaHIIIE;
- [IPHITHKOM IIOBJIaYea TpaHiie 33JMoIpUMan uMa Moryhroct uzbopa
usMel)y rosmime, HonyroammmBe 1 TPOMECEUHE OTILIATE KpeIuTa;
- Ges nmahamwa Gamnu [IpUCTYIHE HAKHAZE W NPOBU3Mje Ha HEeNoByuYeHa
CpeacTna;
- TpaHiua ca QUKCHOM KaMaTHOM CTOmOM ormiahyje ce y anyureruMma wim
paTama ca je/IHaKnM yIIeIoM IIaBHHILe:
- KpemuT c¢ peanusyje y HajBuie 20 TpaHIllH, Ca MUHUMATHUM M3HOCOM
TPaHINe o1 MUITMOH eBpa, 1ok he HaHoc IPBE TpaHUIe OUTH ¥ MAKCUMATHOM
M3HOCY o 12 MunnoHa eBpa;
- Hehe 6utu uemahupano Brime OL JeJIHe TpaHIe MeceyHo;
- IEPHOL DACHONIOKMBOCTU 3ajMa: 5 roguua Ol naryma 3akJbV4yHBaiha
buHaHCH]cKOr YTOBOpa, ¥3 MOryhHOCT IpomysKeTKa;
- npensubena moryhnocr IPEBPEMEHE OTINIATE CBMX TPAHITH WK 1e7a Guio
KOj€e TpaHIle, YKOJHKO ce [POLCHH Ja je TO MOBOJBbHMje ca CTAHOBHUINTA
YIpas/barsa JABHUM yrom, v3 rurahame cnux Jocrennx obasesa 110 0cHOBY
Kamarte U IDYIUX TPOIIKOBa HaHke,
C o63upom Ha cTame BomOBOIHE 1 Kanatusalunone uHQpacTpykType u YHELEHUILY
A4 KOMyHallHa npexyseha u jenuumue moxame CaMOyNpaBe He IOCEnYjy TOBOJHHO
CPEICTaBa 3a BHXOBY CBeOGYXBATHY PCKOHCTPYKIH]yY, MOJEPHH3AUM]Y 1 IPOIIHpPERE,
aMiemenTannja [pojexra y nenuny, KpO3 HHBECTHLHOHA yNaramba Ha JIOKATHOM HHEOY,
omoryhuhe cmameme ry6uraka BOLC Yy CHCTeMHMa, a CaMHM THM u TPOIIKOBA
KOMyHalmuX npefyseha, ybnaxaBame eKomomIKix npobiema Henpeuninhaparma
OTHaNHHX BOAA W FHXOBOI' JIHPEKTHOT UCHYIITamba Y BOJOTOKOBE H CTBOPHUTH 60Jbe

YCJIOBE 3a JKHUBOT rpahana.

[Il.  OBJALIEBE OCHOBHHMX  IIPABHUX WHCTUTYTA WU
HTOJEJMHAYHUX PEIIEDA

Onpentom ynana 1. [ Ipemnora 3akona npefBuba ce noTphusame DuHAHCH]CKOT
YFOBOpa, ¥ OPUTHHATY Ha SHIJTIECKOM JE3HKY.

Oxapenba unana 2. lpennora sakona caiapixu Texcr DuHaHCH]CKOTD YIroBopa, v
OPHIMHATTY Ha CHIVIECKOM je3HKY H Y IIDEBOZY Ha CPIICKH je3HK.

Onpenbom wiana 3. ypebyje ce ctymame ua CHAry OBOT 3aKOHa.

IV. ITPOLIEHA U3HOCA OUHAH CHUICKHUX CPEACTABA [HHOTPEBHUX 3A
CITPOBOBEWE 3AKOHA

3a cnposoheme oBor 3akomna obesbehupahe ce cpenctsa y Oyuery Penv6iuke
Cpbuje.
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V. PA3JIO3U 3A IOHOUWIEE 3AKOHA 11O XUTHOM IIOCTVIIKY

Paziosu 3a gonomnreme osor 3akona no XHTHOM IIOCTYIIKY, CarjacHo 4iany 167.
Hocnosuuka Haponue cxynmrase (,,CayxOenn riacuuk PC”, 6poj 20/12-upeuntnhen
TEKCT) NIPOM3Ia3e U3 YHIEHHIE 14 je cTyname Ha crary DunaHCcHjCKOT yroBopa, Kao u
KopHIuherbe cpencrapa 3ajma, YCJIOBJBCHO CTYNameM Ha CHary 3aKoHa o noTsphuBaisy
DuHAHCH]CKOT yToBOpa.




